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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 15 WRZESNIA 2021 R.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

Viéi President

1. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 9.04)

2.  Oredzie o stanie Unii (debata)

President. — The next item is the debate on the statement by the President of the Commission on the State of the Union
(2021/2763(RSP)).

Ursula von der Leyen, President of the European Commission. — Madam President, honourable Members, I think many are
the people who feel their lives have been on pause while the world has been on fast-forward, because the speed of the
events and the enormity of the challenges are sometimes very difficult to grasp.

And this has also been a time of soul-searching. People are re-evaluating their own lives. We are having wider debates
on shared vaccines and shared values. But as I look back on this past year, and if I look at the state of the Union today, I
see a strong soul in everything that we do.

It was Robert Schuman who said: ‘Europe needs a soul, an ideal and the political will to serve this ideal. And Europe
has brought those words to life in the last twelve months. In the biggest global health crisis for a century, we chose to
go it together so that every part of Europe had access to the life-saving vaccines.

In the deepest global economic crisis for decades, we chose to go it together with Next Generation EU. And in the
gravest planetary crisis of all time, again we chose to go it together with the European Green Deal. We did it together as
a Commission, and I thank from the bottom of my heart my outstanding College of Commissioners for the enormous
support during that time. We did it together as a Parliament, with 27 Member States, as one Europe, and I think we can
be proud of it.

But corona times are not over. There is still much grief in our society as the pandemic lingers. There are hearts we can
never mend, life stories we can never finish and time we can never give back to our young.

We face new and enduring challenges in a world recovering and fracturing unevenly. So there is no question, the next
year will be another test of character. But I believe that it is when you are tested that your spirit, your soul, truly shines
through. And as I look across our Union, I know that Europe will pass the test.

And what gives me that confidence is the inspiration we can draw from Europe’s young people. Because our youth put
meaning into empathy and solidarity. They believe we have a responsibility towards the planet. And while they are
anxious about the future, they are determined to make it better.
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Our Union will be stronger if it is more like our next generation: reflective, determined and caring. Grounded in values
and bold in action. And this spirit will be more important than ever over the next twelve months. This is the message in

the letter of intent I sent this morning to President Sassoli and Prime Minister Jan3a to outline our priorities for the year
ahead.

Honourable Members, a year is long in the time of pandemics. When I stood here in front of you 12 months ago, I did
not know when, or even if, we could have a safe and effective vaccine against COVID-19. But today, against all critics,
Europe is among the world leaders. More than 70% of our adult population is fully vaccinated. We were the only ones
to share half of our vaccine production with the rest of the world. We delivered more than 700 million doses of
vaccines to the Europeans.

Indeed, we delivered also more than another 700 million to the rest of the world, to more than 130 countries. And we
are the only region in the world to achieve that.

Honourable Members, a pandemic is a marathon, it’s not a sprint. We followed the science. We delivered to Europe. We
delivered to the rest of the world. We did it the right way, because we did it the European way. And I think it worked.

But while we have every reason to be confident, we have no reason to be complacent. Our first and most urgent
priority is to speed up global vaccination. With less than 1% of global doses administered in low-income countries,
the scale of injustice and the level of urgency is obvious. This is one of the great geopolitical issues in our time.

Team Europe is investing EUR 1 billion to ramp up mRNA production capacity with Africa. We have already committed
to share 250 million doses of vaccine. I can announce today that the Commission will add a new donation of
another 200 million doses until the middle of next year. This is an investment in solidarity and it is an investment

also in global health.

The second priority is to continue our efforts here in Europe. We see worrisome divergences between Member States
where vaccination rates are concerned. So we need to keep up the momentum. And Europe is ready. We
have 1.8 billion additional doses secured. This is enough for us and our neighbourhood when booster shots are needed.
So let’s do everything possible that this does not turn into a pandemic of the unvaccinated.

And my third point, the final priority, is to strengthen our pandemic preparedness. Last year, I said it was time to build
a European health union. Today we are delivering. With our proposal we get the HERA authority up and running. This
will be a huge asset to deal with future health threats earlier and better.

We have the innovation and scientific capacity. We have the private sector knowledge. We have competent national
authorities. And now we have to bring all of that together, including massive funding.

So I am proposing a new health preparedness and resilience mission for the whole of the European Union, and it should
be backed up by Team Europe investment of EUR 50 billion by 2027, to make sure that no virus will ever turn a local
epidemic in a global pandemic. There is no better return on investment than that.

Honourable Members, the work on the European Health Union is a big step forward. And I want to thank this House
for your support. We have shown that when we act together, we are can act fast.

Take the EU digital certificate. Today, more than 400 million certificates have been generated across Europe. Forty-two
countries in four different continents are plugged in. We proposed it in March. You pushed hard, you helped enor-
mously. Three months later — three months later only — it was up and running. So while the rest of the world was
talking about it, Europe just did it.

And we did a lot of things rightt We moved fast to create SURE. This supported over 31 million workers
and 2.5 million companies across Europe. We learned the lessons from the past when we were too divided and too
delayed. And the difference is stark. Last time it took us eight years for the eurozone GDP to get back to pre-crisis levels.
This time we expect 19 countries to be at pre-pandemic levels this year, with the rest following next.
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Growth in the euro area outpaced both the US and China in the last quarter. But this is only the beginning. And the
lessons from the financial crisis could serve as a cautionary tale. At that time, Europe declared victory too soon and we
paid the price for that. And we will not repeat that mistake.

The good news is that with Next Generation EU we will both invest in short-term recovery and in the long-term
prosperity. We will address structural issues in our economy, from labour market reforms in Spain to pension reforms
in Slovenia, or to tax reform in Austria for example.

In an unprecedented manner, we will invest in 5G and fibre. But equally important is the investment in digital skills.
This is such an important topic. This task needs leaders” attention and it needs a structured dialogue at top level. We
really have to emphasise that and put a strong focus on it. Our response provides a clear direction to market and
investors alike.

But, as we look ahead, we also need to reflect on how the crisis has affected the shape of our economy, from increased
debts, to uneven impact on different sectors, or new ways of working. And to do that, the Commission will relaunch the
discussion on the Economic Governance Review in the coming weeks. The aim is to build a consensus on the way
forward well ahead of 2023.

Honourable Members, we will soon celebrate 30 years of the single market. For 30 years it has been the great enabler of
progress and prosperity in Europe. At the outset of the pandemic, we had to defend it against the pressures of erosion
and fragmentation. For our recovery, the single market is the driver of good jobs and competitiveness, and that is
particularly important in the digital single market.

We have made ambitious proposals in the last year. For example to contain the gatekeeper power of the major plat-
forms; to underpin the democratic responsibilities of those platforms; to foster innovation; to channel the power of
artificial intelligence.

Digital is the make-or-break issue and Member States also share that view. For example if you look at the digital
spending in Next Generation EU — and you know we have a 20% target — we will even overshoot that 20% target.
That is good. That reflects the importance of investing in our European tech sovereignty.

But allow me to focus on semi-conductors for a moment. These tiny chips that make everything work, from smartpho-
nes to electric scooters, from trains or entire smart factories. There is no digital without those chips. And while we
speak, whole production lines are already working at reduced speed — despite growing demand — because of a shortage
of semiconductors.

And while global demand has exploded, Europe’s share across the entire value chain, from the design or manufacturing
capacities, has shrunk. We depend right now on state-of-the-art chips manufactured by Asia. So this is not just a matter
of our competitiveness. This is also a matter of tech sovereignty. So let’s put all of our forces in it to improve the
situation.

We will present a new European Chips Act. We need to link together our world-class research, design and testing
capacities. We need to coordinate the European level and national investment along the value chain. And the aim is to
jointly create a state-of-the-art European chip ecosystem, including production. That ensures our security of supply and
will develop new markets for ground-breaking European tech.

And yes, I know this is a daunting task, without any question. It is a big, big goal that I put out there. And I know that
there are some now that claim it cannot be done. But they have said the same 20 years ago about Galileo, and now look
where we are. We got our act together.

Today Europe satellite provide the navigation system for more than 2 billion smartphones worldwide. So we did it once.
We are world leaders in Galileo now. Let’s be bold again and let’s focus all our forces on the semi-conductors, and let’s
go and be a world leader again. This should be our aim.
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Mesdames et Messieurs les députés, la pandémie a laissé de profondes cicatrices, impactant énormément notre économie
sociale de marché. Soir apres soir, nous étions tous 1a, a nos fenétres, devant nos portes, pour applaudir les travailleurs
de premiére ligne. Nous avons tous senti combien nous dépendions de ces travailleurs, de celles et ceux qui se dévouent
pour un salaire inférieur, moins de protections, moins de sécurité.

Les applaudissements se sont peut-étre estompés, mais la force de nos émotions doit perdurer. Et c'est pourquoi la mise
en ceuvre du socle européen des droits sociaux est si importante. Il s’agit d’emplois décents, de conditions de travail
justes, de soins de santé meilleurs et d’'un bon équilibre de vie. Si la pandémie nous a appris une chose, c’est bien la
valeur du temps et qu'il n'y a point de temps aussi précieux que le temps consacré a nos proches.

C'est ainsi que nous proposerons une nouvelle stratégie européenne de soins afin que chaque homme et chaque femme
puisse bénéficier des meilleurs soins possibles et trouver le meilleur équilibre de vie. Mais, Mesdames et Messieurs,
équité sociale n'est pas seulement une question de temps; c'est également une question d’équité fiscale.

Dans notre économie sociale de marché, il est bon que les entreprises réalisent des profits. Mais si elles réalisent des
profits, c'est bien grice a la qualité de nos infrastructures, de notre sécurité sociale, de nos systemes éducatifs. Alors, c’est
la moindre des choses quelles paient leur juste contribution. Et c'est pourquoi nous continuerons a lutter contre
I'évasion et la fraude fiscale. Nous proposerons un projet de loi ciblant les profits dissimulés derriére des sociétés-écrans
et nous mettrons tout en ceuvre pour sceller I'accord mondial historique sur le taux minimal d'impét sur les sociétés.
Payer un juste montant d'impot n'est pas seulement une question de finances publiques, mais surtout une simple ques-
tion d’équité.

Mesdames et Messieurs les députés, nous avons tous profité des fondements de notre économie européenne, sociale, de
marché et nous devons faire en sorte que la prochaine génération puisse construire son avenir. Nous sommes en
présence d’une jeune génération hautement éduquée, extrémement talentueuse et fortement motivée, d'une génération
qui a tellement sacrifié pour préserver la sécurité des autres. La jeunesse, c’est normalement le moment de la découverte,
la ot on fait de nouvelles expériences, ol on trouve les amis de toute une vie, ot on découvre son propre chemin. Mais
quest-ce qu'on a demandé aux jeunes aujourd’hui? De garder les distances sociales, de rester confinés et de faire I'école a
la maison, pendant plus d’'un an.

Ceest ainsi que tout ce que nous faisons, du pacte vert a Next Generation EU, vise a protéger leur avenir. Ceest aussi
pourquoi Next Generation EU doit étre financée par de nouvelles ressources propres, sur lesquelles nous travaillons.
Mais nous devons également veiller a ne pas créer de nouvelles failles parce que I'Europe a besoin de toute sa jeunesse.
Nous devons encourager ceux qui tombent entre les mailles du filet. Ceux qui n'ont pas d’emploi. Ceux qui ne suivent ni
enseignement ni formation. Pour eux, nous allons offrir un nouveau programme: Alma.

s . PR <péri . . ,
Alma offrira a ces jeunes la possibilité d’'une expérience professionnelle temporaire dans un autre Etat membre, parce
qu'ils méritent eux aussi de vivre une expérience comme Erasmus pour acquérir des compétences, pour créer des liens et
se forger leur propre identité européenne. Mais si nous voulons faconner notre Union a leur image, les jeunes doivent
pouvoir fagonner l'avenir de I'Europe. Une union doit avoir une dme et une vision qui leur parle, comme Jacques Delors
le demandait. Et, je cite, ‘Comment fera-t-on I'Europe si les jeunes ne voient pas en elle un projet collectif et une
représentation de leur propre avenir?”.

C'est pourquoi nous proposerons de faire de 2022 l'année de la jeunesse européenne. Faisons une année consacrée a
valoriser les jeunes qui ont tant consacré aux autres. Et les jeunes doivent mener les débats de la conférence sur I'avenir
de I'Europe; cest leur avenir et ¢a doit étre leur conférence.

Et comme nous l'avons dit au début du mandat, la Commission sera disposée a donner suite aux points qui seront
décidés par la Conférence.

This is a generation with a conscience. They are pushing us to go further and faster to tackle the climate crisis. And the
events of the summer only served to explain why. We saw floods in Belgium and Germany. And wildfires burning from
the Greek islands to the hills in France. And if we don’t believe our own eyes, we only have to follow the science.
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The United Nations recently published an IPCC report, the Intergovernmental Panel on Climate Change. It is the auth-
ority on the science of climate change. The report leaves no doubt. Climate change is only man-made. But since it is
man-made, we can do something about it.

As I heard it said: it's warming. It's us. We're sure. It's bad, but we can fix it. And change is already happening. More
electric vehicles than diesel cars were registered in Germany in the first half of this year. Poland is now the EU’s largest
exporter of batteries and electric buses. Or take the New European Bauhaus that led to an explosion of creativity of
architects, designers, engineers across our Union. And if the European Green Deal has a soul, then it is the New
European Bauhaus.

So clearly something is on the move. And this is what the European Green Deal is all about. In my speech last year, I
announced our target of at least 55% emissions reduction by 2030. Since then we have together turned our climate
goals into legal obligations. And we are the first major economy to present comprehensive legislation in order to get it
done.

You have seen the complexity of the detail. But the goal is simple. We will put a price on pollution. We will clean the
energy we use. We will have smarter cars and cleaner airplanes. And we will make sure that higher climate ambition
comes with more social ambition, because this must be a fair green transition. This is why we proposed a new social
climate fund to tackle the energy poverty that already 34 million Europeans suffer from.

So I count on both Parliament and Member States to keep the package and to keep the ambition together. When it
comes to climate change and the nature crisis, Europe can do a lot. And it will support others. I am proud to announce
today that the European Union will double its external funding for biodiversity, in particular for the most vulnerable
countries.

But Europe cannot do it alone. The COP26 in Glasgow will be a moment of truth for the global community. Major
economies, from the US to Japan, have set ambitions for climate neutrality in 2050 or shortly after. That’s good. But
they need now to be backed up by concrete plans in time for Glasgow. Because current commitments for 2030 will not
keep global warming at 1.5°C within reach.

Every country has a responsibility. The goals that President Xi has set out for China are encouraging. But we call for that
same leadership on setting out how China will get there. The world would be relieved if they showed they could peak
emissions by mid-decade and move away from coal at home and abroad.

But while every country has a responsibility, major economies like us do have a special duty to the least developed and
the most vulnerable countries. The so-called climate finance is essential for them, both for mitigation and adaptation.

In Mexico and in Paris, the major economies committed to provide USD 100 billion a year until 2025 to the least
developed and most vulnerable countries. We deliver on our commitments. Team Europe contributes USD 25 billion a
year. But others still leave a gaping hole towards reaching the global target. So closing that gap will increase the chance
of success in Glasgow.

My message today is that Europe is ready to do more. We will now propose an additional EUR 4 billion for climate
finance until 2027. But we expect the United States and our partners to step up too. This is vital because closing the
climate finance gap together, the US and the European Union, would be such a strong signal for global climate leader-
ship and it is time to deliver now. We have no time to wait anymore.

This climate and economic leadership is central to Europe’s global and security objectives. It also reflects a wider shift in
world affairs at a time of transition towards a new international order. We are entering a new era of hyper-competiti-
veness. An era in which some stop at nothing to gain influence, from vaccine promises to high interest loans, from
missiles to misinformation. An era of regional rivalries and major powers refocusing their attention towards each other.

Recent events in Afghanistan are not the cause of this change, but they are a symptom of it. And first and foremost, I
want to be clear. We stand by the Afghan people.
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We stand by the Afghan people, the women and children, prosecutors, journalists and human rights defenders. I think in
particular of women judges who are now in hiding from the men they jailed. They have been put at risk for their
contribution to justice and the rule of law. We must support them and we will coordinate all efforts with Member
States to bring them to safety. And we must continue supporting all Afghans in the country and in neighbouring
countries.

We must do everything to avert the real risk that is out there of a major famine and a humanitarian disaster. And we
will do our part. We will increase again humanitarian aid for Afghanistan by EUR 100 million. This will be part of a
new, wider Afghan support package that we will present in the next weeks to combine all of our efforts.

Witnessing events unfold in Afghanistan was profoundly painful for the families and friends of fallen servicemen and
servicewomen. We bow to the sacrifice of those soldiers, diplomats and aid workers who laid down their lives for our
common cause.

To make sure that their service will never be in vain, we have to reflect on how this mission could end so abruptly.
There are deeply troubling questions that allies will have to tackle within NATO. But there is simply no security and
defence issue where less cooperation is the answer. So we need to invest in our joint partnership and draw on each
side’s unique strength. And this is why we are working with Secretary-General Jens Stoltenberg on a new EU-NATO
Joint Declaration to be presented before the end of the year.

But this is only one part of the equation. Europe can, and clearly should, be able and willing to do more on its own. But
if we are to do more, we first need to explain why. I see three broad categories.

First, we need to provide stability in our neighbourhood and across different regions. We are connected to the world by
narrow straits, stormy seas and vast land borders. And because of that geography, Europe knows better than anyone else
that if you don't deal in time with a crisis abroad, the crisis will come to you.

Secondly, the nature of the threats we face is evolving rapidly, from hybrid to cyberattacks to the growing arms race in
space. We see that disruptive technology has been the great equaliser in the way power can be used today by rogue
states and non-state groups. You no longer need an army or missile to cause mass damage. You can paralyse industrial
plants, city administrations and hospitals, all you need is your laptop. You can disrupt entire elections with a smartp-
hone and an internet connection.

And the third reason is that our European Union is a unique security provider. There will be missions where NATO or
the United Nations will not be present, but where Europe should be. On the ground, our soldiers work side-by-side with
police officers, lawyers and doctors, with humanitarian workers and human rights defenders, with teachers and engi-
neers. We can combine military and civilian, alongside with diplomatic and development, and we have a long history in
building and protecting peace.

The good news is that over the past years, we have started to develop a kind of European defence ecosystem. But what
we need now is the European defence union. In the last weeks, there have been many discussions on expeditionary
forces, on what type and how many we need, battlegroups and EU entry forces.

This is no doubt part of the debate and I think it will be part of the solution, but the more fundamental issue is, why
this has not worked in the past. You can have the most advanced forces in the world, but if you are never prepared to
use them, of what use are they?

What has held us back until now is not just a shortfall of capacity, it is the lack of political will. And if we develop this
political will, there is a lot that we can do at EU level. Allow me to give you three concrete examples.
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First, we need to build the foundation for collective decision-making, and this is what I call situational awareness. We fall
short if Member States active in the same region do not share their information at the EU level. It is vital that we
improve intelligence cooperation. But this is not just about intelligence in the narrow sense. It is about bringing together
the knowledge from all services and all sources, from space to police trainers, from open source to development
agencies.

The European Union could have a unique scope and depth of knowledge. It is out there. But we can only use that
information and make decisions if we have the full picture. And this is currently not the case. We have the knowledge,
but it is disjointed. We have the information but it is fragmented. And this is why the European Union could consider
its own Joint Situational Awareness Centre to fuse all of these different pieces of information and to be better prepared,
to be fully informed and thus to be able to decide.

Secondly, we need to improve interoperability. This is why we are already investing in common European platforms,
from fighter jets to drones and cyber. You know that.

But we have to keep thinking of new ways to use all the possible synergies. One example could be to consider waiving
value added tax, the VAT, when buying defence equipment developed and produced in Europe. This would not only
increase our interoperability, but it would also decrease our dependencies of today.

And the third point is, we cannot talk about defence without talking about cyber. If everything is connected, everything
can be hacked. Given that resources are scarce, we have to bundle our forces. And we should not just be satisfied to
address the cyber threat, but also strive to become a leader in cyber security.

It should be here in Europe where cyber defence tools are developed. And this is why we need a European cyber defence
policy, including legislation on common standards under a new European cyber resilience act.

So, we can do a lot at EU level. But Member States need to do more too. And this starts with a common assessment of
the threats we face and a common approach to dealing with them. The upcoming Strategic Compass is the key process
to this discussion. And we need to decide how we can use all the possibilities that are already in the Treaty. And this is
why, under the French Presidency, President Macron and I will convene a summit on European defence. It is time for
Europe to step up to the next level.

In a more contested world, protecting our interests is not only about defending ourselves. It is also about forging strong
and reliable partnerships. This is not a luxury, it is essential for our future stability, security and prosperity. And this
work starts by deepening our partnership with our closest allies.

With the United States we will develop our new agenda for global change. From the new Tech and Technology Council
to health security and sustainability, the European Union and the United States will always be stronger together.

And of course the same goes for our neighbours in the Western Balkans. Before the end of the month, I will travel to
the region to send a strong signal of our commitment to the accession process. We owe it to all those young people
who believe in a future, in Europe. And this is why we are ramping up our support through our new investment and
economic plan, with around a third of the region’s GDP. Because investment in the future of the Western Balkans is an
investment in the future of the European Union.

And we will also continue investing in our partnerships in our neighbourhood, from stepping up our engagement in the
Eastern Partnership to implementing the new agenda for the Mediterranean and continuing to work on the different
aspects of our relationship to Turkey.
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If Europe is to become a more active global player, it also needs to focus on the next generation of partnerships. In this
spirit, today’s new EU-Indo-Pacific strategy is a milestone. It reflects the growing importance of the region to our
prosperity and our security. But it also reflects the fact that autocratic regimes use it to try to expand their influence.
Europe needs to be more active and to be more present in the region. So we will work together to deepen trade links,
strengthen global supply chains and develop new investment projects on green and digital technologies.

This is a template for how Europe can redesign its model to connect the world. We are pretty good at financing roads.
But it does not make any sense for Europe if we build a perfect road between a Chinese copper mine, that is
Chinese-owned, and a harbour that is Chinese-owned.

So we have to get smarter when it comes to these kinds of investments. And this is why we will soon present our new
connectivity strategy called Global Gateway. We will build Global Gateway partnerships with countries around the
world. We want investment in quality infrastructure, connecting people, goods and services around the world. We will
take a values-based approach, offering transparency and good governance to our partners. We want to create links and
not dependencies. And we know that this can work.

Since the summer, a new underwater fibre optic cable has connected Brazil to Portugal. We will invest with Africa to
create a market for green hydrogen that connects the two shores of the Mediterranean. We need a Team Europe
approach to make Global Gateway happen. We will connect institutions and investment, banks and business commun-
ity. And we will make this a priority for regional summits, starting with the next EU-Africa Summit in February. We
want to turn Global Gateway into a trusted brand around the world.

And let me be very clear about one more point. Doing business around the world is good. Global trade around the
world, that is good and necessary. But this can never, ever be done at the expense of people’s dignity and freedom.
Today, there are around 25 million people out there who are threatened or coerced into forced labour. We can never
accept that they are forced to make products and that these products then end up for sale here in shops in Europe. So
we will propose a ban on products in our market that have been made by forced labour, because human rights are not
for sale — at any price.

Human beings are not bargaining chips. Look at what happened at our borders with Belarus. The regime in Minsk has
instrumentalised human beings. They have put people on planes and literally pushed them towards Europe’s border. This
can never be tolerated. And the quick European reaction shows that. And rest assured, we will continue to stand
together with Lithuania, Latvia and Poland. And, let’s call it what it is: this is a hybrid attack to destabilise Europe.
We'll never tolerate that.

These are not isolated events. We saw similar incidents at other borders. And we can expect to see it again. And this is
why, as part of our work on Schengen, we will set out new ways to respond to such aggression and ensure unity in
protecting our external borders. But as long as we do not find common ground on how to manage migration, our
opponents will continue to target this.

Meanwhile, human traffickers continue to exploit people through deadly routes across the Mediterranean. And these
events show us that every country has a stake in building a European migration system. The new pact on migration and
asylum gives us everything we need to manage the different types of situations we face. All the elements are there. This
is a balanced and humane system that works for all Member States in all circumstances.

We know that we can find common ground. But in the year since the Commission presented the pact, progress has
been painfully slow, and I think this is the moment now for a European migration management policy. So I urge this
House and the Member States to speed up the process.

This ultimately comes down to a question of trust. Trust between Member States. Trust for Europeans that migration
can be managed. Trust that Europe will always live up to its enduring duty to the most vulnerable and most in need.

I know that there are many strongly held views on migration in Europe but I believe the common ground is not so far
away. Because if you ask most Europeans, they would agree that we should act to curb irregular migration but they
would also agree that we have to act to provide a refuge for those forced to flee. They would agree that we should
return those who have no right to stay. But they would also agree that we should welcome those who come here legally
and make such a vital contribution to our society and our economies. And we should all agree that the topic of
migration should never be used to divide us.
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I am convinced that there is a way that Europe can build trust amongst us when it comes to migration.

Meine Damen und Herren Abgeordnete! Gesellschaften, die auf Demokratie und gemeinsame Werte bauen, stehen auf
einem stabilen Fundament. Sie trauen den Menschen etwas zu. Und so entwickeln sich neue Ideen, so entsteht
Veranderung, so tiberwinden wir Unrecht. Das Vertrauen auf genau diese gemeinsamen Werte, das fithrte unsere
Griinderviter und Griindermiitter nach dem Zweiten Weltkrieg zusammen.

Und es sind genau die gleichen Werte, die die Freiheitskdmpfer einten, die vor nun mehr als 30 Jahren den Eisernen
Vorhang niederrissen. Sie wollten Demokratie. Sie wollten ihre Regierung frei wahlen. Sie wollten den Rechtsstaat, vor
Gericht sollen alle gleich sein. Sie wollten der Bespitzelung und staatlichen Spionage ein Ende setzen und die Korruption
bekdmpfen. Sie wollten die Freiheit, anders zu sein als die Mehrheit. Oder, wie es der ehemalige tschechische Prisident
Viclav Havel auch so wunderbar auf den Punkt gebracht hat, sie wollten — und ich zitiere — ‘alle diese grofSartigen
europdischen Werte'.

Es sind diese Werte, die dem kulturellen, religidsen und humanistischen Erbe Europas entstammen. Sie sind Teil unserer
Seele, Teil dessen, was uns heute ausmacht. Und diese Werte sind nun in unseren Europdischen Vertrigen verankert. Und
wir haben uns alle dazu verpflichtet, sie einzuhalten, als wir als freie und souverdne Staaten Teil dieser Union wurden.

Wir sind entschlossen, diese Werte zu verteidigen. Und wir werden in dieser Entschlossenheit niemals nachlassen. Unsere
Werte sind durch unsere Rechtsordnung garantiert, und die Urteile des Europiischen Gerichtshofs sichern sie. Und diese
Urteile sind bindend. Und wir achten darauf, dass sie eingehalten werden, und zwar in jedem Mitgliedstaat unserer
Union. Denn der Schutz der Rechtsstaatlichkeit ist nicht nur ein nobles Ziel, er ist auch harte Arbeit und ein tdgliches
Ringen um Verbesserung.

Unsere Berichte zur Rechtsstaatlichkeit sind durch die Reformen ein Teil dieses Prozesses. Ein positives Beispiel dafiir
sind jetzt die Justizreformen in Malta oder die Korruptionsuntersuchungen in der Slowakei. Und ab 2022 werden diese
Berichte zur Rechtsstaatlichkeit zusitzlich konkrete Empfehlungen an die Mitgliedstaaten enthalten.

Trotzdem gibt es in einigen Mitgliedstaaten besorgniserregende Entwicklungen. Und hier ist mir eines wichtig: Am
Anfang steht immer der Dialog. Aber der Dialog ist kein Selbstzweck, er muss auch zu einem Ziel fihren. Und
deshalb verfolgen wir den dualen Ansatz aus Dialog und entschlossenem Handeln. Und genau das haben wir letzte
Woche getan, und das werden wir auch weiterhin tun. Denn das Recht auf eine unabhingige Justiz, das Recht, vor
dem Gesetz gleich behandelt zu werden, auf diese Rechte miissen sich Menschen verlassen konnen, und zwar iiberall
in Europa und unabhingig davon, ob sie einer Mehrheit angehoren oder einer Minderheit. Das ist die Seele unseres
Europas, und die miissen wir verteidigen.

Und, meine Damen und Herren Abgeordnete, der européische Haushalt ist die in Zahlen gegossene Zukunft unserer
Union. Und deshalb muss auch er geschiitzt werden. Wir miissen dafiir sorgen, dass jeder Euro und jeder Cent seinem
Zweck zugutekommt und nach rechtsstaatlichen Grundsitzen ausgegeben wird. Investitionen, die unseren Kindern in
Zukunft zugutekommen werden, diirfen nicht in finsteren Kanilen verschwinden. Korruption — Korruption bedeutet
nicht nur den Diebstahl am Steuerzahler. Korruption bedeutet nicht nur, dass Investoren abgeschreckt werden.
Korruption fithrt dazu, dass grofles Geld sich grofie und kleine Gefilligkeiten kaufen kann und dass die Michtigen
demokratische Regeln aushebeln konnen. Und wenn es um den Schutz unseres Budgets geht, werden wir jeden Fall
verfolgen, mit allem, was in unserer Macht steht, und in Kiirze damit beginnen.

Meine Damen und Herren Abgeordnete, wenn wir unsere Werte verteidigen, dann verteidigen wir auch die Freiheit. Die
Freiheit, zu sein, wer man ist, die Freiheit, zu sagen, was einem durch den Kopf geht, die Freiheit, zu lieben, wen man
will. Freiheit bedeutet aber auch die Freiheit von Angst. Wihrend der Pandemie wurden zu viele Frauen dieser Freiheit
beraubt. Es muss eine besonders schreckliche Zeit fiir diejenigen gewesen sein, die sich nirgendwo verstecken konnten,
die nirgendwo vor ihren Peinigern flichen konnten. Wir miissen Licht in dieses Dunkel bringen. Wir miissen Wege aus
dem Schmerz aufzeigen, ihre Peiniger miissen vor Gericht gestellt werden. Und diese Frauen miissen wieder frei und
selbstbestimmt leben konnen.
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Wir werden deshalb bis Ende des Jahres ein Gesetz zur Bekdmpfung von Gewalt gegen Frauen auf den Weg bringen. Es
geht um wirksame Strafverfolgung, um Pravention und Schutz, online wie offline. Es geht um die Wiirde jeder
Einzelnen, und es geht um Gerechtigkeit. Und auch das ist die Seele Europas. Und daftir werden wir kdmpfen.

Meine Damen und Herren Abgeordnete, lassen Sie uns zum Schluss auf eine Freiheit blicken, die allen anderen Freiheiten
eine Stimme gibt — und das ist die Medienfreiheit. Journalistinnen und Journalisten werden angegriffen, einfach nur, weil
sie ihre Arbeit machen. Einige werden bedroht und verpriigelt, andere tragischerweise ermordet — mitten in unserer
Union. Ich mochte hier einige Namen nennen: Daphne Caruana Galizia, Jan Kuciak, Peter de Vries. Thre Geschichten
mogen sich in den Details unterscheiden. Doch eines ist ihnen gemeinsam: Sie haben fiir unser Recht auf Information
gekdampft, und dafir sind sie gestorben.

Information ist ein offentliches Gut. Wir miissen diejenigen schiitzen, die Transparenz schaffen: die Journalistinnen und
Journalisten. Und deshalb haben wir heute eine Empfehlung zum besseren Schutz von Journalistinnen und Journalisten
vorgelegt. Und wir missen denjenigen Einhalt gebieten, die die Medienfreiheit bedrohen. Medienhduser sind nicht ein-
fach x-beliebige Wirtschaftsunternehmen. Thre Unabhdngigkeit ist essenziell, und deshalb braucht Europa ein Gesetz, das
diese Unabhingigkeit sichert. Und genau ein solches Medienfreiheitsgesetz werden wir im néchsten Jahr vorlegen. Denn
wenn wir die Freiheit der Medien verteidigen, dann verteidigen wir auch unsere Demokratie.

Honourable Members, strengthening Schuman’s European ideal that I invoked earlier is a continuous work. And we
should not hide away from our inconsistencies and imperfections. But imperfect as we might be, our Union is both
beautifully unique and uniquely beautiful. It is a Union where we strengthen our individual liberty through the strength
of our community. A Union shaped as much by our shared history and values as by our different cultures and perspec-
tives. It is a Union with a soul.

Trying to find the right words to capture the essence of this feeling is not easy. But it is easier when you borrow them
from someone who inspires you. And this is why I have invited a guest of honour to be with us today. Many of you
might know her — a gold medallist from Italy who captured my heart this summer.

But what you might not know is that only in April she was told her life was in peril. She went through surgery, she
fought back, she recovered. And only 119 days after she left the hospital, she won Paralympic gold.

Honourable Members, please join me in welcoming Bebe Vio.

(sustained applause)

Bebe has overcome so much, so young. Her story is one of rising against all odds. Of succeeding thanks to talent,
tenacity and unrelenting positivity. She is the image of her generation, a leader and an advocate for the causes she
believes in. And she has managed to achieve all of that by living up to her belief that, if it seems impossible, then it
can be done. Se sembra impossibile, allora si puo fare.

(applause)

And this was the spirit of European founders and this is the spirit of Europe’s next generation. So let’s be inspired by
Bebe and by all the young people who change our perception of the possible. Who show us that you can be what you
want to be and that you can achieve whatever you believe in.

Honourable Members, that is the soul of Europe. That is the future of Europe. Let’s make it stronger.

Viva |'Europal

(applause)

12/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

Dz.U. C z 3.9.2024 PL

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Madam President, debating the State of the Union means today the first
focus on what the pandemic has brought. Not everything went well and smoothly, but all in all, Europe has managed
the crisis well. No other continent has developed a vaccine of a better quality. No other continent has a higher vacci-
nation rate. No other continent has shown more solidarity and willingness to help each other, and no other continent
has provided other parts of the world with more vaccines than we have.

All Europe is proud of our everyday heroes, the doctors and nurses, researchers and many others, and we thank them
for their contribution. The crisis defence began in China. In Europe, we found the solutions. We can be proud about
what Europeans achieved in the past.

When we look now what is in front of us, there are two main issues. We are emerging stronger from the crisis, but this
crisis has caused and left deep social and economic wounds. Many people fear for their existence, for their jobs. Only if
we create jobs, then we can secure our prosperity and we can care about the weakest in our society and we will defend
the European way of life.

Alongside the Green Deal, we are thinking as EPP that now is also the time for a Jobs Deal. In addition to this, after
Afghanistan, we now really need a common foreign and defence policy. Joe Biden is clear, the US is no longer a world
policeman. But where is Europe? Russia and China are just waiting to fill the vacuum, and that would be fatal for the
future. We would wake up in a world in which we and also our children will not want to live.

Based on these two points, I want to make very concrete proposals for what we have to do now. Firstly, the rapid
development of a vaccine was only possible because the authorities worked quickly during the approval process. That is
what the BioNTech founders told us; no blockades. But this speed is what we also need now in other fields of the
research sector and in the investments for the climate protection. With an immediate action plan for cutting bureaucra-
cies in the European Union, we should work together with all stakeholders to identify 300 EU regulations that we will
abolish or simplify in the next 12 months.

Secondly, for the production of an electric car, only half the number of employees is needed. Many industrial jobs in the
European Union are under threat. New jobs are urgently needed in today’s European Union. International trade was and
is a job machine. Why not now pick up this debate with our American friends? Let us negotiate an EU-US trade
emergency programme on the mobility sector, on mechanical engineering in the digital economy as soon as possible,
as a first step for a broader comprehensive trade agreement. And only this will be the way to strengthen the Western
economy, key industrial sectors. And together we can protect ourselves against China. The European Union and the US
together represent 50% of the global economy. Together, we can start the growth machine that benefits the whole
world.

Thirdly, the pandemic has shown us how important the health sector is. The coming decade will bring a wave of
innovation in medicine. We can beat cancer. I want Europe to create 10 million new jobs in the next four years with
an immediate innovation offensive in this field. At the beginning of the digitalisation 20 years ago, we, as Europeans,
overslept the innovation on internet and jobs were created in the US and in China. Today, neither the Chinese nor the
Americans are ahead with the COVID vaccines, but we are. So let us use our know-how right now.

Fourthly, Defence. We and I fully welcome the initiatives from Ursula von der Leyen today and also the decision of the
Defence Council in Ljubljana. But, what are we waiting for? The Lisbon Treaty gives us all options if we want to create a
reaction force. So let’s do it and let us do it now.

Fifthly, Global responsibility. Some 15 000 children die of hunger worldwide every day. The everyday horror, and we
hardly speak about it. The weakest suffer most from the COVID crisis. That is why we must reallocate and free up
funds. Like we are doing in Afghanistan now. To invest, we need to stop the silent and daily mass deaths in this world.
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Finally, without law and security, the rest means nothing. That is why we stand for a robust application of the rule of
law mechanism inside of the European Union, but that is not enough. Cross-border tax fraud, money laundering and
criminal organisations, mafia make its way through our societies, and the terrorist threat is still high in Europe. Why
don't we finally transform Europol into a real European FBI? The European Commission should present in the
next 12 months a legislative package to strengthen security in the European Union.

Ursula von der Leyen was clear that we can lead the world with the Green Deal. I want to put on the table that we have
to have the same ambitions now for new jobs, for our international responsibility and for security. Let’s do it.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&ED. — Sefiora presidenta, sefiora presidenta Von der Leyen, sefiorfas, hace un
aflo manteniamos este debate en unas circunstancias excepcionales. Nos plantedbamos importantes retos: frenar la
expansion de la pandemia, garantizar la vacunacién en Europa, unas inversiones historicas para mitigar los efectos
econdmicos de la crisis, acompafiadas de medidas sociales que no dejaran a nadie atrés, y, al mismo tiempo, fortalecer
nuestras democracias ante ataques que debilitan el Estado de Derecho.

Echando la vista atrds, podemos hacer un balance positivo: el 70 % de la poblacién europea estd vacunada, el certificado
digital ha permitido recuperar una de las libertades fundamentales de nuestra Unién —la libertad de movimiento —,
hemos aprobado el Next Generation EU y el dinero estd comenzando a llegar a las personas, a las familias y a las
empresas.

Desde la familia socialdemécrata, no hemos dejado de insistir en que estas inversiones deben hacerse pensando en el
futuro. Deben ser el inicio de una transicion hacia un modelo econémico y social mds sostenible, un verdadero Pacto
por la Sostenibilidad.

La Ley del Clima es un hito importante para conseguir la neutralidad climdtica antes del 2050, y este Parlamento
consiguié elevar la reduccién de gases de efecto invernadero por encima del 55 % antes del 2030.

Pero no podemos caer en la complacencia. Hemos hecho mucho, si, pero estamos solo a medio camino. Es preciso
reforzar uno de los aspectos mds importantes de la Unién Europea: la Uni6n de la Salud.

Presidenta Von der Leyen, cuando presenté a esta Cdmara las orientaciones politicas de su mandato, prometié hacer una
transicién hacia una economia social de mercado verde. Pero déjeme que le diga que estos tres elementos no estdn ni
mucho menos equilibrados todavia.

Sin duda es en el drea de la sostenibilidad medioambiental donde mds ha avanzado la agenda de la Comision Europea,
con toda una bateria de leyes, con el paquete de medidas «Objetivo 55». Es un trabajo de equipo liderado por el
vicepresidente Timmermans y una muestra de que la colegialidad funciona cuando se suman todas las ideas y las
energias de todo el Colegio.

Entre ellas, los socialistas echamos de menos una ley para proteger la biodiversidad. Los incendios e inundaciones de este
verano son un claro ejemplo de esa necesidad y usted ha hecho referencia a ello.

Pero lo que mds me preocupa es que se produzca un desequilibrio entre los tres pilares de este nuevo modelo econd-
mico y social que queremos construir, un modelo resiliente que garantice el bienestar de las personas. Para evitar una
fractura social a medida que avanzamos en las politicas medioambientales, es imprescindible reforzar el Fondo Social
para el Clima. Y cuando digo reforzar el Fondo Social para el Clima, digo dotarlo de mds medios econémicos y de unos
criterios claros en su distribucion.

En su informe de prospectiva de hace un afio, la Comisién decfa que una Europa resiliente saldrd antes y saldrd mds
fuerte ante cualquier crisis para implementar los Objetivos de Desarrollo Sostenible. Porque no olvidemos que este es el
objetivo dltimo de cualquier politica, de cualquier estrategia: el bienestar de las personas. A eso es a lo que debemos
dedicar nuestro tiempo, nuestro esfuerzo.
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Creo que atin no hemos hecho lo suficiente, porque la pandemia ha exacerbado las dificultades y las desigualdades de un
modelo econémico injusto. Los grupos mds vulnerables son quienes mds han sufrido y quienes siguen sufriendo: ancia-
nos, nifios, personal sanitario y de los cuidados, las personas con menos recursos y menos formacion, los inmigrantes,
que, ademds, no olvidemos, corren el riesgo de ser chivos expiatorios de mensajes populistas y xendfobos.

Se necesitan mds reformas para reducir el nivel de incertidumbre. Pero esta economia centrada en las personas requiere
también reformas en la gobernanza, con indicadores que tengan en cuenta el desarrollo humano, y requiere un verda-
dero pilar social. La Cumbre de Oporto fue un primer paso, pero necesitamos objetivos claros para continuar en su
implementaci6n.

Le reitero, ademds, una cuestién fundamental: la dimensién de género. Ha hecho muchos anuncios, sefiora Von
der Leyen, esta mafiana. Permitame decirle que, para mi Grupo, el anuncio del compromiso de la Comisién de presentar
una ley contra la violencia de género en Europa es, sin duda, una gran noticia, excelente.

Llevamos afios pidiendo esta ley europea que luche contra la mayor lacra que existe en estos momentos, porque en el
mundo, en Europa, hay mujeres que pierden la vida, que son asesinadas por el mero hecho de ser mujeres, y no
podemos permanecer impasibles ante esta realidad. Y permitanme decirles que todavia no entiendo cémo puede haber
en esta Cdmara grupos que no estén dispuestos a incorporar la violencia de género en el ordenamiento juridico europeo.
Vamos a trabajar para que esto sea asi.

También es un deber moral —hablando de deberes morales— la politica migratoria y de asilo, porque es fundamental,
porque estamos viendo lo que ocurre en Afganistdn, y también la necesidad de que Europa hable con una sola voz en
politica exterior. Seamos valientes, es hora de superar la unanimidad para decidir sobre politica exterior.

Y el Estado de Derecho es fundamental. La Unién Europea son valores, es defensa del Estado de Derecho, y hay que ser
firmes. La Comisién ha dado pasos, pero tiene que ser todavia mds valiente. El Grupo de socialistas y democratas va a
estar en ello.

Para terminar, reflexionando sobre las grandes convulsiones con las que comenzamos el siglo XXI, decia Jorge Sampaio,
un gran europeo y un gran socialista, que no sabfa como serfa el mundo dentro de unos afios, que solo esperaba echar
la vista atrds y ver que hemos conseguido preservar los valores de la democracia, los derechos fundamentales, la libertad
y la tolerancia. El ya no estd con nosotros, pero su lucha por esos valores es también la nuestra, por la Europa de hoy y
para las generaciones futuras.

(Aplausos)

Dacian Ciolos, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, nous approchons de la moitié du mandat que les
électeurs européens nous ont donné en 2019 et je dois vous avouer mon impatience. Bien str, vous avez raison de nous
rappeler les avancées de I'Union, les avancées que I'Union a faites pendant la pandémie — un plan de relance historique,
on doit le reconnaitre, un nouveau role de I'Union en matiere de santé... Mais ces avancées ont bien souvent été dictées
par les événements, et sur les sujets qui relevent uniquement de la volonté, et je peine a vous voir a la manceuvre.

Trop souvent, vous faites de la diplomatie avec le Conseil au lieu de faire de la politique avec les parlementaires euro-
péens. Prenez les valeurs européennes, par exemple, qui sont la base de notre Union. Un peu partout en Europe, on voit
se développer des foyers d'illibéralisme. L'indépendance des juges est rognée, des journalistes sont assassinés et des
minorités sont discriminées. Ces foyers dillibéralisme, il faut les éteindre, Madame la Présidente, avant que l'incendie se
propage. Cest la votre responsabilité, et vous en avez les moyens. Or, pour l'instant, je vous entends, mais je ne vois pas
encore les effets.

Je ne vous vois pas utiliser, par exemple, le mécanisme de protection de I'état de droit demandé par le Parlement
européen pour protéger notre budget et arréter de financer les dérives illibérales en Europe. Il faut que vous trouviez
le courage politique d'utiliser ce mécanisme, parce que c’est pour ¢a que nous l'avons décidé. Cela fait presque un an
qu'il est en vigueur et il n'est toujours pas appliqué. Si vous ne trouvez pas ce courage, nous vous rappelons simplement
votre obligation de faire appliquer la loi européenne devant la Cour de justice.
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Madame la Présidente, vous faites de la diplomatie avec le Conseil au lieu de faire de la politique avec nous et je pense
que c'est une erreur. Sur I'agenda vert et la mise en ccuvre du paquet climat dont nous avons longuement débattu hier,
mais aussi sur les négociations du paquet migratoire ou sur 'agenda numérique, vous aurez besoin de nous pour faire
bouger le Conseil. Votre role n’est pas simplement de faire des propositions, mais aussi d’'obtenir des résultats. Cest
seulement ainsi que la confiance en I'Europe deviendra une chose naturelle.

Enfin, jai hate que vous donniez aussi du corps au slogan de la «Commission géopolitique». On a fortement et longue-
ment salué cette ambition que vous avez présentée en début de mandat et nous attendons de voir que cela se mette en
place.

Les événements en Afghanistan nous rappellent a quel point nous avons besoin d’une vraie vision sur la défense dans
toute sa complexité du XXle siecle, comme vous l'avez bien mentionné dans votre intervention. Ils nous rappellent aussi
a quel point notre autonomie stratégique et, osons le dire aussi, notre souveraineté, doivent s'affirmer pour que jamais
plus nous ne soyons a la merci de décisions qui sont prises a Washington, a Pékin ou a Moscou. Charles Michel a bien
saisi la mesure de cet enjeu, je ne suis pas slr que ce soit le cas, encore, de la «Commission géopolitique».

Une piste pour donner un peu de substance a ce slogan, Madame la Présidente, serait de prendre le commandement de
la bataille pour la vaccination de la partie du monde qui ne peut pas s'en sortir seule. Nous nous félicitons, bien siir, du
taux de vaccination de 70 % de la population adulte en Europe quand, en Afrique, seulement 3 % de la population a
requ au moins une dose. Nous vous avons écrit la semaine passée pour vous expliquer comment notre budget pourrait
accélérer la vaccination des pays les plus pauvres. Voila, Madame la Présidente, ce qui pourrait étre un objectif de la
«Commission géopolitique».

Pour conclure, la semaine passée, notre groupe Renew Europe a proposé aux forces politiques pro-européennes de cette
maison de nouer un contrat de coalition. Un contrat de coalition pour renouveler I'Europe, pour une Europe des valeurs,
pour une Europe qui est forte dans un monde instable et pour une Europe de résultats. Ma question est simple, Madame
la Présidente: voulez-vous étre de cette coalition?

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, chers collegues, 'été qui s'achéve place 'Union
européenne face a ses responsabilités sur deux plans majeurs. Le premier, c'est notre reconversion écologique: d’'un bout
a lautre de la planéte, les catastrophes climatiques nous rappellent qu'il y a urgence. Et ce que le rapport du GIEC dit, la
nature le confirme. De toutes les hypotheses envisagées, c’est bien la version la plus grave du bouleversement climatique
qui est a 'ceuvre. Pas en 2050, aujourd’hui. Et pas seulement au bout du monde, ici, chez nous.

Face a ce défi existentiel, pour reprendre vos mots, Madame la Présidente, nous ne pouvons plus nous défausser sur les
générations futures. La réponse a l'urgence nous incombe a nous, la génération qui, ici et maintenant, détient les leviers
du pouvoir politique et économique. Accélérer la mise en ceuvre, relever le niveau d’ambition, mettre en cohérence nos
objectifs et les moyens qui les servent. Plus vite, plus haut, plus fort: il est temps d’appliquer la devise olympique a nos
efforts pour sauver le climat.

La proposition d’une politique agricole commune, sourde et aveugle aux enjeux sociaux, climatiques et de biodiversité
est donc le parfait exemple de ce qu'il ne faut pas faire. Chers collégues, un sursaut est encore possible. Do the right thing,
vote this CAP down. Quant au paquet législatif «Fit for 55» visant la neutralité carbone, il faut 'accélérer et en relever
ambition. Pourquoi donc attendre 2032, oui, 2032 pour taxer le kéroséne? Et pourquoi ne pas donner pour objectif
que des 2030, les renouvelables représentent la moitié de nos énergies? Mais surtout, Madame la Présidente, comment
expliquer que les énergies fossiles bénéficient encore et toujours chaque année de dizaines de milliards d’euros de
subsides publics? Le Parlement s'est positionné pour l'arrét total et immédiat de ces subsides, mais la Commission fait
dans la demi-mesure avec une sortie progressive étalée sur dix a quinze ans. Madame la Présidente, vous avez toutes les
cartes en main pour mettre fin a ce scandale. Ceest la crédibilité du pacte vert qui est en jeu.

Je rappelle aussi que la transition écologique ne peut étre que solidaire. Produire durable et juste cotite plus cher. 1l faut
donc transformer nos systemes fiscaux et sociaux pour que chacune et chacun puisse se payer de quoi vivre dignement.
Et 13, les leviers sont largement aux mains des Etats membres. Mais il est de la responsabilité de la Commission et de
I'Union européenne de les libérer de I'infernale concurrence sociale et fiscale afin qu'ils se donnent les moyens de cette
transformation. Ceest particulierement vrai sur le front de la taxation des multinationales et, comme méme le FMI le dit,
de celle du capital.
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Un mot encore a celles et ceux qui renaclent a l'action climatique au motif qu'elle se ferait au détriment de notre
économie et de nos emplois. De deux choses I'une: soit nous échouons et il n'y aura tout simplement plus d’économie
parce que la planéte sera devenue inhabitable aux humains, soit nous réussissons et il est alors vital, absolument vital,
que I'Union européenne soit a la pointe de la transition, parce que c’est 1a que se trouve le cceur de notre compétitivité a
venir. A défaut, nous en serons réduits a acquérir les solutions vertes au reste du monde. Apres avoir perdu le leadership
dans le domaine numérique, 'Union européenne ne peut se permettre de rater la révolution verte.

Jen viens alors au second enjeu majeur: faire de 'Union européenne un acteur géopolitique a la hauteur de ses capacités
et de ses ambitions. Aprés les humiliations subies & Moscou, & Ankara et, de maniére a peine plus subtile, de la part de
Pékin, c’'est de Washington qu'est venu l'ultime affront. Le désastre afghan provoqué par le retrait unilatéral américain a
démontré une fois de plus I'impuissance européenne. Comme vous, Madame la Présidente, mes pensées vont d’abord aux
Afghans, et en particulier aux Afghanes, qui subissent la guerre depuis deux générations et se retrouvent a nouveau sous
la férule du fondamentalisme islamiste. Elles vont aussi a tous nos concitoyens envoyés sur place, en uniforme ou non,
qui ont payé de leur vie ou de leur santé le manque de vision stratégique de leurs dirigeants. Que ce désastre soit au
moins pour nous I'occasion d’un sursaut, car 'Union européenne peut étre un acteur géopolitique de poids, mais elle
doit alors s'en donner les moyens. S'en donner les moyens, c'est d’abord choisir le partage de la souveraineté. Ce n'est
qu'en unissant nos visions et nos moyens que nous, les Européens, pouvons exercer une influence hors de nos frontie-
res. Individuellement, nos Etats, méme les plus grands d’entre eux, restent des nains face aux autres grandes puissances.
Et ceci vaut tant sur le plan politique que sur le plan militaire.

S’en donner les moyens, c'est revoir nos priorités économiques et renforcer notre autonomie. Tant que 'Union placera
ses approvisionnements, en particulier énergétiques, et ses intéréts mercantilistes au sommet de ses priorités, nous
resterons pieds et poings liés face a nos fournisseurs et a nos clients. Et croyez-moi, Vladimir Poutine et Xi Jinping ne
le savent que trop bien. Sen donner les moyens, c’est renforcer notre statut de puissance normative, notamment dans le
secteur numérique. Loin du capltahsme de surveillance a la sauce américaine et de I'Etat surveillant a la sauce chinoise,
construisons un modele européen qui met la technologie au service des humains au lieu de les asservir.

S'en donner les moyens, cest savoir aussi investir a la fois a l'intérieur et a I'extérieur de nos frontieres pour que ni nos
Etats membres ni nos partenaires se sentant délaissés par I'Union n’aient d’autre choix que de céder aux avances inté-
ressées de nos rivaux stratégiques.

Sen donner les moyens, cest assumer pleinement notre devoir d’exemplarité: comment défendre et promouvoir les
droits humains, la démocratie et 'état de droit si nous sommes incapables de les faire respecter au sein méme de I'Union
européenne? Comment obtenir du reste du monde des engagements climatiques suffisants si nos efforts ne sont pas a la
hauteur de nos responsabilités historiques?

Enfin, s'en donner les moyens, c’est choisir I'accueil et la dignité humaine. Alors, bien sar, 'Union européenne n'est pas
la seule responsable du fait que 85 millions de personnes soient aujourd’hui déplacées de force dans le monde. Mais qui
ici osera dire que nous n'avons aucune responsabilité dans le changement climatique, dans I'épuisement des ressources,
dans le maintien au pouvoir d'un régime oppressif ou dans les conflits armés dans le monde?

A ce titre, je suis scandalisé, scandalisé qu'une semaine a peine avant la chute de Kaboul, six Etats membres, dont le
mien, aient eu l'indécence abjecte d'insister sur la poursuite des expulsions vers I'Afghanistan. Scandalisé qu'aujourd’hui
encore, bien loin de se tenir aux cotés des Afghans, Madame la Présidente, le souci seul et unique des 27 Etats membres
soit de faire en sorte quaucun demandeur d’asile afghan ne pose ne serait-ce qu'un orteil sur le territoire de 'Union. Non
seulement les FEtats membres foulent aux pieds nos valeurs fondamentales, mais ils mettent 'Union a la merci
d’autocrates comme Erdogan. Je vous le dis, jamais, jamais une Europe forteresse ne sera un acteur géopolitique respecté.

Madame la Présidente, chers collegues, au temps du Brexit, nous avons constamment rappelé au gouvernement britan-
nique qu'on ne peut avoir le beurre et l'argent du beurre. Il est grand temps pour nous, Européens, de nous appliquer a
nous-mémes ce bon sens populalre Etre leader de la transition énergétique, écologique et solidaire et un acteur respecté
et influent dans le monde est a notre portée, a condition de vouloir se retrousser les manches pour nous en donner les
moyens.
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Jorg Meuthen, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Présidentin, Frau Kommissionsprasidentin! Fiir die Biirger in der EU
bedarf es keiner salbungsvollen Rede zur Lage der Union, wie Sie uns heute eine weitere prisentiert haben. Was Ihre
Rede inhaltlich liefert, sind, ohne das ganze falsche Pathos und niichtern betrachtet, nie zuvor gesehene Ausgabenorgien
zur vermeintlichen Zwangsbegliickung aus Briissel. Green Deal, Fit-for-55, Wiederaufbaufonds — das alles sind Chiffren
fir noch mehr Zentralstaat, fir noch mehr absurde und sinnfreie Subventionen, fir noch mehr Biirokratie und noch
mehr Gingelung der Biirger. Und das sollen die Biirger mit ihrem eigenen, hart erarbeiteten Geld bezahlen — iiber die
Einfithrung von EU-Steuern wie auch iiber eine Verschuldung der EU, die in den europdischen Vertrigen aus guten
Griinden nicht vorgesehen sind.

Aber das schert Sie nicht in Threm de facto sozialistischen Begliickungsrausch. Sie wollen ja die Welt retten, nicht wahr?
Sie wollen das Weltklima an Europa genesen lassen. Welch eine Hybris! Und Sie wollen Europa wiederaufbauen, als sei
es von COVID zerstort, wie es das nach dem Zweiten Weltkrieg tatsichlich war, aber doch nicht heute. Das ist Thnen
jedoch offenbar egal in Threr unersittlichen Gier nach immer noch mehr Macht und noch mehr Kontrolle iiber das
Leben der Menschen.

Ist Thnen eigentlich schon einmal die Idee gekommen, dass die Biirger in der Union vor allem eines von der EU wollen,
ndmlich — von einigen wenigen unbestritten echten Aufgaben abgesehen — einfach in Ruhe gelassen zu werden? Ihr
mithsam verdientes Geld selbst behalten zu diirfen, statt es dem Moloch Briissel in Form zusitzlicher Steuern in den
Rachen zu werfen, oder Schulden aufzunehmen fiir sinnfreie Projekte, an denen noch ihre Kinder und Enkel abzutragen
haben werden?

Es spricht Binde, wenn Sie, Frau von der Leyen, wie immer den grofften Zuspruch aus der linken Hilfte dieses Plenar-
saals bekommen. Es kommt Thnen doch sehr gelegen, dass in Deutschland eine Regierung aus roten Sozialisten, griinen
Sozialisten und enteignungseuphorischen Kommunisten ante portas steht. Das diirfte Ihre Ausgaben- und Umverteilung-
sorgien dann noch weiter befeuern. Thr Green Deal, Frau von der Leyen, Thr Green Deal ist kein Deal! Ein Deal setzt das
Einverstindnis zweier freier Vertragspartner voraus. Sondern: Er ist ein beispielloser Angriff auf die wirtschaftlichen
Grundlagen unseres Kontinents. Die EU will also im Alleingang den ganzen Planeten retten!

Die Zeche fiir diese gigantische Hybris diirfen die Européer da drauflen bezahlen. Wir Deutschen erfahren bereits heute,
was der absurde parallele Ausstieg aus Kohleverstromung und Kernenergie fiir die einzelnen Haushalte bedeutet. Deuts-
chland hat schon jetzt, dank der vollig verkorksten Energiewende von Frau Merkel, die hochsten Strompreise in Europa.
Immer mehr Menschen kénnen sich den Strom, das Heizen oder das Benzin fiir den Weg zur Arbeit gar nicht mehr
leisten. Ein bitterer Vorgeschmack fiir unsere Nachbarlinder. Ja, horen Sie gut zu, mit dem Green Deal kommt das auf
Thre Lander auch zu, verehrte Kollegen.

Frau Kommissionsprisidentin, ich sage es Thnen in aller Deutlichkeit: Sie, die EU und ganz besonders unser Heimatland
Deutschland befinden sich auf einem kapitalen und historischen Irrweg. Wenn Europa als prosperierender, wirtschaftlich
erfolgreicher Kontinent erhalten bleiben und gleichzeitig Thr Ziel einer massiven CO,-Reduktion erreicht werden soll,
dann geht das weder mit planwirtschaftlichen Experimenten der EU-Kommission noch mit pseudodkologischen
Ansitzen der sogenannten Griinen, die unsere Landschaft mit Tausenden von Windradern als Sakralbauten ihrer griinen
Glaubensbekenntnisse zerstoren. Damit steuern wir nur auf Blackouts und auf Energierationierung zu. Sondern: Das geht
parallel iiberhaupt nur mit Hightech. Und die kommt nun mal nicht aus Briissel. Und es geht auch nur mit der umfas-
senden Nutzung von Kernenergie - wund zwar modernster Kernenergie der vierten Generation. Ihre
Selbstbelobigungsrede ist deshalb himmelschreiend falsch. Mit Threm Kurs, Frau von der Leyen, fithren Sie die Europder
buchstiblich in eine kalte und dunkle Zukunft.

Nein, die EU ist nicht fit. Sie ist heute ein kranker Patient, dem die Einsicht in die eigene Erkrankung als notwendige
Grundlage jeder Genesung fehlt. Das gilt iiber alle Bereiche hinweg auch fur die, auf die ich hier aus Zeitgriinden gar
nicht eingehen kann: COVID-Politik zum Beispiel oder die katastrophalen Fehler der Migrationspolitik. Mit der versto-
renden Selbstzufriedenheit, die aus Threr Rede spricht, Frau von der Leyen, werden Sie den groffen Herausforderungen
der kommenden Generationen eben nicht gerecht. Im Gegenteil — leider. In einem Vierteljahrhundert — das prognosti-
ziere ich Thnen - in einem Vierteljahrhundert wird man tiber die politischen Irrtiimer unserer Zeit nur noch fassungslos
den Kopf schiitteln. Und um das bereits heute zu erkennen, muss man gar kein Prophet sein, sondern nur den Umgang
mit Daten und Fakten beherrschen, dann versteht man das.
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Raffaele Fitto, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, signora Presidente della Commissione, onorevoli colleghi,
ho ascoltato con molta attenzione il Suo intervento e penso che sia importante, partendo proprio dalle Sue considera-
zioni e dal passaggio importante che vede oggi I'Europa, fare alcune considerazioni che non siano solamente quelle di
raccontare le luci e cio che di positivo si ¢ fatto.

Ha rivendicato i successi di Next Generation EU e della campagna vaccinale, ma ¢ anche importante, per capire profon-
damente le difficolta dellEuropa, comprendere e ricordare anche quello che non & andato, quello che non ha funzionato
nei limiti dell’attuale Unione europea.

Nella prima fase della pandemia, quando di fronte allincertezza del COVID non cera questo clima di solidarieta e di
unitd ma c'erano egoismo e chiusura, la risposta ¢ stata lenta e incerta. Dobbiamo ricordarlo, perché ricordare questo
serve a non dimenticare i limiti e a capire meglio le opportunita e le prospettive sulle quali dobbiamo confrontarci.

Da questa crisi ¢ emersa la necessita di un profondo e totale cambiamento, sul quale il nostro gruppo, come sempre, ¢
pronto a confrontarsi non con slogan, ma con proposte serie, a patto che ci sia una discussione vera e seria che rispetti
le opinioni e le proposte di tutti.

La crisi pandemica ancora in corso, le sfide economiche e sociali e il contesto internazionale sempre piti caratterizzato
da forti tensioni tra i diversi attori e da nuovi fronti di instabilita ci mettono di fronte a delle sfide serie, importanti, per
le quali il nostro continente deve essere in grado di dare risposte.

La prima sfida ¢ quella alla quale ha fatto riferimento Lei ed € la parte fondamentale, quella sanitaria, collegata a quella
economica e sociale. Ebbene, bisogna far si che i primi segnali di ripresa che ci sono diventino strutturali, creando le
condizioni per una ripresa economica solida e duratura, in grado di garantire occupazione e stabilita sociale. Le risorse
del Next Generation EU hanno un ruolo fondamentale, ma da sole non bastano.

Non ho ascoltato una sola parola sul convitato di pietra di questa discussione, cioe il patto di stabilita. 11 patto di
stabilitd non € un dettaglio, e nessuno ne parla, come se non ci fosse il problema. Invece € un tema decisivo e fonda-
mentale perché modificare i meccanismi, pur nel rispetto e nella sostenibilita del debito, ¢ un fatto decisivo, non farlo,
ritornare ai vecchi schemi, ritornare a due anni fa, come se nulla fosse accaduto, sarebbe devastante e renderebbe molto
poco credibili anche le politiche alle quali si fa riferimento.

Ma al tempo stesso ¢ importante fare un riferimento alle modifiche necessarie sul tema degli aiuti di Stato, che hanno
portato ad aumentare la disparita tra i diversi Stati membri. In questi mesi ci siamo accorti che siamo troppo dipendenti
dall'esterno sui prodotti medicali e sulle materie prime e che la politica commerciale deve riacquistare un’autonomia
strategica. Diversamente avremo dei limiti importanti.

Tutto questo deve essere fatto, senza dubbio, con un processo di transizione ambientale e digitale — e su questo siamo
tutti d'accordo — ma non ¢ che si pud mettere spalle al muro e tacciare di demagogia chi pone il problema serio che
questa transizione ambientale non puo essere calata senza valutare le condizioni di carattere generale rispetto a cio che
accade nel mondo, e soprattutto rispetto all'impatto sul nostro sistema produttivo ed economico, perché diversamente
rischieremmo di fare un danno e non daremmo dei risultati ai quali noi dobbiamo tutti quanti guardare con altrettanta
sicurezza.

Il tema delle vicende internazionali e dell'immigrazione ci pongono di fronte a delle urgenze importanti. Lei ha parlato
di un patto migratorio: abbiamo tre fronti e ci comportiamo in modo diverso sui tre fronti. Il primo fronte, quello
dell’Europa centrale, sul quale si investono con ambiguita e ipocrisia le risorse e il rapporto con la Turchia, a differenza
di quanto non si faccia nulla nel Mediterraneo e si stia valutando la strumentalizzazione dell'utilizzo dell'immigrazione
da parte di Lukashenko nell'ambito del nuovo fronte che si ¢ aperto con la vicenda afghana.

Chiudo, perché penso che sia importante fare un ultimo riferimento al tema dello Stato di diritto. Noi siamo pronti al
confronto: la Conferenza sul futuro dellEuropa, se deve imporre un'agenda federalista, non ci interessa. Se la Conferenza
sul futuro dellEuropa e se il dibattito in quest’Aula deve essere aperto e deve rispettare tutte le posizioni, noi ci siamo.
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Cio che sta accadendo in alcuni Stati membri, a partire dalla Polonia, ¢ frutto esclusivamente di un'impostazione politica
e di un preconcetto che una maggioranza vuole imporre, andando nella direzione opposta a quelli che sono i principi e
i valori di un'Unione europea che deve rispettare, nella diversita, le competenze anche dei singoli Stati.

Martin Schirdewan, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prasidentin! Frau von der Leyen, Sie haben uns heute zwar
viel Selbstlob prisentiert, sind uns aber leider viele Antworten und vor allem eine uiberzeugende Idee fiir die
Weiterentwicklung der Europdischen Union schuldig geblieben. Dieses Parlament, 140 ehemalige Staatschefinnen und
Nobelpreistrager, iiber 100 Staaten weltweit fordern mittlerweile gemeinsam die Aussetzung des Patentschutzes fiir die
Corona-Impfstoffe. Denn hier herrscht die Einsicht vor, dass die Pandemie erst dann wirklich iiberwunden sein kann,
wenn der Impfstoff allen, auch im Globalen Siiden, zur Verfiigung steht.

Wann gibt die Kommission ihre Blockade der Aussetzung des Patentschutzes auf, um die Gesundheit aller zu schiitzen,
die beginnende wirtschaftliche Erholung nicht zu gefihrden und vor allem die weitere soziale Spaltung der Gesellschaft
zu vermeiden? Die zehn reichsten Milliarddre Europas — meine Damen und Herren, lassen Sie sich bitte diese Zahl
einmal durch den Kopf gehen —, die zehn reichsten Milliarddre Europas haben wihrend der Pandemie ihr Nettovermdgen
um {iber 180 Milliarden Euro gesteigert.

In derselben Zeit lebt ein Fiinftel der Kinder in der Europiischen Union in Armut. Von der Krise sind vor allem wenig
qualifizierte Arbeitnehmerinnen betroffen worden, Selbststindige und prekére Dienstleisterinnen haben ihren Job verlo-
ren. Ich will nicht, dass diese oder die siideuropiische Jugend oder die Rentnerinnen wieder fiir die Krise bezahlen
miissen.

Es braucht endlich eine Mindestbesteuerung fiir multinationale Unternehmen, die auch Zahne hat. Es braucht endlich
eine umfassende Finanztransaktionssteuer, die gut 40 Milliarden Euro in die europiischen Kassen spiilen wiirde. Steuer-
gerechtigkeit und Armutsbekdmpfung gehen Hand in Hand. Wann werden Sie beides endlich zu einer Prioritit Ihrer
Arbeit in der Kommission machen, Frau von der Leyen?

Der Westen befindet sich durch die Niederlage der NATO in Afghanistan in einer tiefen Krise. Die Politik der militéri-
schen Intervention und des nation-building ist desastros gescheitert, und trotzdem féllt einigen Kollegen hier, Herr
AufSenbeauftragter Borrell, nichts weiter ein als der Ruf nach Aufriistung und einer Militirunion.

Herr Weber, denken Sie wirklich nicht, dass das Geld, das Sie ins Militir investieren wollen, besser in der Armutsbe-
kimpfung angelegt wire? Die Lehre aus dem Afghanistan-Desaster kann doch nur heiffen, dass die EU an einer souve-
ranen Auflenpolitik arbeitet, die auf kluger Entwicklungspolitik, gerechtem Handel, effektivem Klimaschutz und einer
humanitiren Migrationspolitik basiert. So wird die EU zu einem glaubwiirdigen und starken Akteur in den internatio-
nalen Beziehungen.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, um den Stillstand in der Europapolitik, der uns heute hier prisentiert wurde, zu been-
den, braucht es einen Neuaufbruch, auch hier in diesem Haus. Und an euch, Sozialdemokraten und Griine gerichtet, ihr
wisst doch, dass ihr eure Vorstellungen von besserer sozialer Sicherheit und effektivem Klimaschutz nicht mit den hier
im Hause existierenden Mehrheitsverhiltnissen werdet umsetzen konnen. Und an euch Liberale gerichtet, ihr wisst doch,
dass eure Ideen zur Verteidigung der Demokratie und der Grundrechte nicht umzusetzen sind, wenn ihr weiterhin
Mehrheiten mit denen bildet, die sich nicht klar nach rechts abgrenzen.

Also lasst uns hier gemeinsam arbeiten. Lasst uns an gemeinsamen neuen Mehrheiten arbeiten fur soziale und Klimage-
rechtigkeit, fiir einen digitalen Wandel, der niemanden zuriicklisst, und fur die Stirkung der Demokratie. Die
Européerinnen und Européer haben es verdient. Vielen Dank fiir Ihre Aufmerksamkeit.

Tiziana Beghin (NI). — Signora Presidente, signora Presidente von der Leyen, signori Commissari, onorevoli colleghi, nei
prossimi mesi dovremo prendere decisioni che avranno conseguenze importanti sulle prossime generazioni. 1l futuro ¢
nelle nostre mani.

Il Movimento 5 Stelle ha una proposta: incontriamoci, Presidente von der Leyen, e discutiamo, insieme anche a Giuseppe
Conte il cui contributo ¢ stato fondamentale per il Recovery fund, di come trasformare il patto di stabilita in patto di
solidarieta e sviluppo.
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Sviluppo sostenibile, per salvare il nostro pianeta dalla catastrofe ambientale; sviluppo tecnologico, per aiutare le nostre
imprese a competere nel mercato globale; sviluppo dei diritti, perché in troppe aree d’Europa vengono negati.

La Commissione proponga modifiche agli attuali vincoli di bilancio che la pandemia ha messo fuori dalla storia: met-
tiamo il turbo agli investimenti pubblici con un nuovo patto che sostituisca la parola austerita con solidarieta; appro-
viamo il salario minimo europeo; rafforziamo la politica estera e di difesa comune, perché i cittadini del mondo guar-
dano ai nostri valori, democrazia e liberta, come modello da seguire.

Infine, concludo, Presidente, ringraziandola per avere invitato la nostra campionessa Bebe Vio. Se I'Europa avra anche
solo la meta del carattere e del coraggio di questa straordinaria campionessa, il futuro non ci fara paura.

AnZe Logar, President-in-Office of the Council. — Madam President, first of all, on behalf of the Council, I thank and
congratulate President von der Leyen on her address, on her strong and continued pro-European conviction, and on
her action in this moment as the EU is gradually recovering from the pandemic but facing great challenges in terms of
climate change and the international situation. You underlined the fact that a strong soul was needed. A strong soul will
be delivered by the Presidency. We continue to be guided by the Strategic Agenda 2019-2024 and, in my view, the
Slovenian Presidency’s priorities fit perfectly with President von der Leyen’s address today.

During our presidency, we will focus in particular on building up health and cyber resilience, and also highlighting the
need to ensure resilience to any type of crisis. COVID-19 showed that in a time of crisis, the internal market and full
freedoms become very fragile. Therefore, I believe that further strengthening of the single market must stay in our focus,
and an unhindered functioning of the internal market is of key importance for the European economy.

Regarding the Health Union, intensive work between the Council and the European Parliament is ongoing. The Council
is working towards achieving final agreement on the three proposals in the package by the end of the year. We certainly
need to use this political momentum and to show our citizens that together we are building a more resilient Union that
will be better prepared to cope with future health crises.

We welcome the European Health Emergency Preparedness and Response Authority (HERA) proposal published yester-
day. I can assure you that the Slovenian Presidency will make every effort to advance negotiations. We see the HERA
proposal as complementing the Health Union package.

Ladies and gentlemen, allow me to use this opportunity to thank the European Commission for its strong leadership in
the past year that brought us to a point where a successful vaccine rollout has helped stabilise the epidemiological
situation. Nonetheless, due to vaccine hesitancy in many countries, as well as the threat of variants, we will need to
remain cautious. Measures to curb the spread of the virus will be with us for some time to come, as will the need to
coordinate COVID-related measures. We intend to continue to ensure a coordinated approach. Vaccine-sharing with
countries most in need is an important gesture of solidarity. As the Presidency, we will therefore also do our best to
accelerate efforts on EU vaccine donation to third countries.

Prime Minister Janez Jan$a addressed this Hemicycle in July and stated that, and I quote, ‘The most important thing for
our short-term future is to stop the pandemic and recover economically as soon as possible.” The virus put a halt on
social life and the economy for the greater part of 2020 and 2021. It is estimated that COVID-19 took away more than
five million jobs in the first half of 2020. The EU economy has shrunk by 6% yet, in the second quarter of 2021, we see
a remarkable recovery across the EU.

This recovery must include the green and digital transition. Allow me to highlight the proposal on digital services and
digital markets. The Council is working on both acts intensively and we aim to agree on a Council position by the end
of the year.
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As Ms von der Leyen stated today, digital is a make or break issue. The Presidency can only applaud the announcement
about the building of a new EU chip ecosystem and the new Cybersecurity Act. I would like to thank the Commission
for the tremendous work on the ‘Fit for 55 package. In a very short time, you presented a huge legislative agenda across
EU policies that will have a far-reaching impact on our economy, industry and our way of life. All of this is also very
important in the light of our preparation for the COP26 in Glasgow.

It is never easy to change our social and economic patterns, especially if this implies higher costs for our citizens.
Therefore, the social consequences of this transition have to be properly addressed. That is why we applaud the announ-
cement of the New Climate Social Fund.

We will work together with the Commission to ensure that the Council swiftly endorses the necessary acts for the
adoption of the national recovery plans for the remaining Member States and the disbursement of funds. These are
essential for recovery. Since the beginning of the Slovenian Presidency, we have managed to approve 18 national
plans. I'm convinced that this will provide an additional boost for the European recovery.

Ladies and gentlemen, all of these topics — plus rule of law, strategic autonomy, global action, migration and asylum
acts, European Defence Union — will determine our future and the future of next generations for decades to come. That
is why they are part of the Conference on the Future of Europe discussions managed jointly by the European Parliament,
European Commission and Council. We should ensure that we engage with and listen to our citizens in the quest to
answer the question of what kind of Europe they wish to live in. These discussions should go far beyond the Brussels
bubble and far beyond our capitals. I am glad that the first citizens’ panel will kick off at the end of this week.

It is also important that when debating the future of the EU, we look beyond current borders. The process of enlarge-
ment is taking place. The region of the Western Balkans has an EU perspective. As the Presidency, Slovenia pays special
attention to the Western Balkans. The EU-Western Balkans Summit will take place in Slovenia in October. Enlargement
should be one of the EU’s strategic priorities. Accession of the Western Balkan countries should be part of our common
vision.

Finally, we welcome the Commission’s letter of intent, which the Council will discuss next week, together with the
annual foresight report. We are convinced that the report will be a useful tool not only for political deliberation, but
also for finding proper expert solutions to the issues that the world of today and tomorrow face.

We look forward to continuing the fruitful dialogue among the three institutions on our common priorities for the
coming year. In November, the Council will discuss the new Commission work programme with a view to the joint
declaration on legislative priorities for 2022. Our joint programme can help us, and our three institutions, achieve
results in a focused and targeted way. Let me reaffirm the Council's commitment to this process and assure you that
the Presidency will continue to be a determined partner.

Let me once again reassure that the Presidency possesses a strong soul, a European soul. And if you ask me to summa-
rise today’s State of the Union speech in only three words, I would say: ‘Together. Resilient. Europe’. The exact motto of
the Slovenian EU Council Presidency.

Daniel Caspary (PPE). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Kommissionsprasidenten Ursula von
der Leyen hat es eindrucksvoll dargestellt: Wir haben unsere Versprechen eingehalten. Im Sommer haben alle Europie-
rinnen und Europder ein Impfangebot erhalten. Wir haben mit dem europdischen Kurzarbeitergeld Millionen
Arbeitnehmern den Arbeitsplatz gesichert und damit vielen Familien das Auskommen garantiert. Wir haben mit dem
Corona-Wiederaufbaufonds ein einmaliges Zeichen der Solidaritit gesetzt. Mit 750 Milliarden Euro unterstiitzen wir die
Mitgliedstaaten beim Kampf gegen die wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Folgen der Coronapandemie.

Sie haben es gesagt: In diesem Jahr, spitestens im néchsten Jahr, werden alle Mitgliedstaaten der Europdischen Union
wirtschaftlich wieder mindestens so stark sein wie vor Beginn der Pandemie. Das hat auch etwas damit zu tun, dass alle
Mitgliedstaaten wissen: Der Corona-Wiederaufbaufonds ist eine einmalige Chance, die jedes Land auch nutzen muss.
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Nun erleben wir aber, dass die linke Seite hier im Parlament all diese Instrumente auf Dauer erhalten will. Die linke Seite
will iiber eine Bankenunion neue Transfers von einem Land ins andere einfithren. Sie wollen eine Bankenunion, in der
im Zweifel auch unsere deutschen Sparer ohne hinreichende Absicherung fiir Schlampereien in anderen Mitgliedstaaten
haften sollen. Sie wollen ein dauerhaftes Instrument zur gemeinsamen Schuldenaufnahme. Und das hat offensichtlich
auch die Unterstiitzung des deutschen SPD-Finanzministers und —Kanzlerkandidaten Olaf Scholz. Sie wollen aus dieser
europdischen Stabilititsunion eine Schuldenunion machen. Sie wollen wegnehmen, umverteilen und bevormunden.

Wir hingegen wollen eine Union der Solidaritdt, der Freiheit und der Eigenverantwortung. Eine Europidische Union, die
schiitzt und den Menschen Chancen bietet. Eine Europiische Union, die, wenn notig, immer solidarisch ist. Eine
Europiische Union, in der sich Leistung lohnt und jeder die Verantwortung fiir sein Handeln trdgt. Und genau das ist
der Unterschied zwischen unserer Stabilititsunion und ihrer Schuldenunion. Und diesen Streit werden wir in den
ndchsten Wochen und Monaten hier im Parlament austragen. Aber um diese Frage geht es auch bei uns in Deutschland
bei der anstehenden Bundestagswahl. Und genau das sollten wir auch den Biirgerinnen und Biirgern sagen.

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

Simona Bonafé (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono stati mesi difficili quelli che ci lasciamo alle spalle,
ma ci hanno consegnato una dura lezione.

La pandemia da un lato e la crisi afghana dall'altro hanno dimostrato, ancora una volta, come le sfide del nostro tempo
possono essere affrontate solo con un’Europa unita, solida e solidale. Un’Europa consapevole del proprio ruolo nel
mondo. Il ritorno ai sovranismi nazionali oggi ¢ semplicemente una moneta fuori corso.

Adesso siamo al giro di boa di questa legislatura. I prossimi due anni e mezzo saranno fondamentali per dare nuova
spinta e nuovo slancio allEuropa. Abbiamo messo in campo uno strumento straordinario come Next Generation EU per
far ripartire le nostre economie e le nostre societd, ma non possiamo avere come obiettivo quello di tornare al punto di
partenza.

Per questo serve il coraggio di archiviare, prima di tutto, la stagione dell'austerity e delle sue regole, con un’ampia
riforma del nostro sistema di governance economica, che non pud prescindere da una capacita fiscale permanente
dell’Europa e dall'integrazione nel semestre europeo degli obiettivi di sviluppo sostenibile delle Nazioni Unite, del
Green Deal e del pilastro sociale, che devono essere obiettivi inderogabili per uno sviluppo che sia sostenibile ambien-
talmente ed equo socialmente.

Un’Europa pit solida e solidale pero ¢ anche quella che non si gira dall'altra parte di fronte al grido di dolore del popolo
afghano come ha fatto finora e che, insieme all’attivazione dei corridoi umanitari e a una riforma della politica migra-
toria e di asilo, sappia mettere da parte gli egoismi per affrontare da protagonista le crisi internazionali con una politica
estera e di difesa finalmente europea.

Presidente von der Leyen, 'abbiamo sostenuta due anni e mezzo fa chiedendole di essere all'altezza delle sfide che
avevamo davanti. Ancora di piti, oggi, Le chiediamo di guidare I'Europa in questo passaggio decisivo senza passi falsi
proprio perché, come dice Bebe Vio, «se sembra impossibile, allora si puo fare».

Malik Azmani (Renew). — Mr President, as we start a new political year, we look back on a turbulent summer.
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We are still coping with the corona epidemic. The American retreat from Afghanistan brought the Taliban back to
power and fear back to the eyes of women and girls. We also saw flooding due to heavy rainfall, and extreme heat on
our own continent. This summer has reminded us there is still much to be done: on geopolitics, climate, health, digital
security, our role in the world, and migration, to name a few. There is a need for a strong European cooperation.

I think the coming political year should revolved around one word: ‘deliver’.

Deliver on our role in the world that is increasingly unstable. Deliver on climate policies to cut down emissions, meet
our climate targets in 2050 and adapt to new climate situations. Deliver on digital. Deliver on security for our citizens
and standing for our common values and the protection of the rule of law and democracy using all instruments
available.

Deliver on migration, to prevent people from taking dangerous routes that take them a long way from home and
possibly to a life in uncertainty. Deliver on revitalising the European Union with the Conference on the Future of
Europe, with our citizens at its core.

Ms von der Leyen, your Commission is almost halfway, and the next half must be about delivering. There is enough
opportunity to do so, and today we call on you to do so: not only words, but action and implementation. In your
introduction, you mentioned also that you already have delivered, but for Renew Europe it's not enough.

But let me also turn me to my colleagues: we, as the European Parliament, also have to deliver to meet the expectations
of our citizens. Last week we, as Renew, published our roadmap in Paris for the coming months and extended our hand
to all those in the European Parliament who want to deliver. Let me ask you all: are you ready to take that responsibility
with us, like a Parliamentary majority, and deliver on all of those important issues? We as Renew are ready, and it’s time
to deliver, deliver, deliver!

Jordi Solé (Verts/ALE). — Mr President, I say to the President of the Commission: the pandemic has shown that when
European institutions take the lead in facing common challenges, the EU can deliver results: vaccine development and
purchase, the COVID certificate, Next Generation EU.

Despite some initial flaws, what has been achieved so far is truly remarkable. With the terrible contradiction though,
that we now have millions of doses waiting in the freezers while in many other countries vaccination has hardly begun.
So we need to step up our solidarity. If we were to face all the big challenges with the same leadership and determina-
tion, then as a Union we would achieve much more.

And we don’t lack challenges. For instance, many of our European companies are in a race against time to maintain
their competitiveness despite growing demand. They face rising energy and raw material prices, shortage of components,
unfair competition from third countries. And we cannot achieve the goals of the Green Deal without them. Let’s
support our industry with an ambitious strategy. Let’s translate the strategic autonomy into something more than just
fancy words.

On another note, Ms von der Leyen, today the Catalan and Spanish Governments are formally resuming negotiations on
how to solve the ongoing political conflict between Catalonia and Spain. I know you will argue that this is an internal
matter, but we both know this is not entirely true.

The EU should follow this negotiation and embrace it as much as it can, because in a democratic space, as we want the
EU to be, conflicts on sovereignty require a democratic and negotiated solution. Other, authoritarian-like responses, have
no place in our Union.

Nicolas Bay (ID). — Monsieur le Président, Madame von der Leyen, vous nous avez gratifiés d’'un discours interminable,
comme d’habitude, sur I'état de I'Union. On en retient que vous étes contente de vous-méme, mais vous étes bien la
seule.
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Sur limmigration, 2015 avait déja marqué les errements et les échecs des institutions européennes. Aujourd’hui, la
situation est de plus en plus catastrophique et la pression a nos frontiéres extérieures s'accroit. La Lituanie et la
Pologne font face a une agression hybride, manipulée par les puissances étrangeres. Elles y répondent par des mesures
fortes. Allez-vous enfin et clairement les soutenir plutdt que de défendre votre pacte sur la migration et l'asile, qui ajoute
du laxisme a l'impuissance? Au Sud, la Turquie ne cesse de mettre sous pression la Gréce et Chypre. Bruxelles répond
par des courbettes en espérant amadouer Erdogan.

Aujourd’hui, nous risquons de subir des vagues de migrants en provenance d’Afghanistan. La victoire des talibans, elle,
est d’abord I'échec spectaculaire de ceux qui pensaient que le modele démocratique occidental était exportable n'importe
ot sur la planéte. Comme plusieurs chefs d’Etat et de gouvernement européens lucides le disent, il ne faut pas reproduire
les erreurs de 2015. Il faut organiser le maintien des réfugiés afghans dans les pays limitrophes et en aucune fagon
admettre qu'ils puissent venir en Europe. Il est temps, par exemple, de demander au Pakistan des comptes. Le Pakistan
dont le régime est presque ouvertement islamiste, le Pakistan, qui bénéficie d’avantages commerciaux et économiques de
'Union européenne et qui nous est donc redevable a ce titre-la.

Madame von der Leyen, vous avez déclaré qu'accueillir des migrants afghans était notre responsabilité. Non! Votre
responsabilité, c’'est d’assurer la stabilité de I'Europe et la sécurité des Européens. Et je suis stupéfait d’entendre certains
de vos commissaires supplier les talibans d'étre inclusifs et envisager méme des aides a I'Afghanistan. Ainsi donc, les
idéologues de Bruxelles sont préts a parler avec les talibans, mais veulent sanctionner toujours plus la Hongrie et la
Pologne. Nous assistons a une inquiétante radicalisation et on voit bien que I'état de droit est utilisé comme un véritable
prétexte pour s'ingérer et imposer des lubies sociétales sur I'éducation, sur la santé et sur la famille.

La Commission trahit maintenant les engagements pris il y a quelques mois par le Conseil a 'égard de la Pologne et la
Hongrie sur le mécanisme de conditionnalité. Elle instrumentalise la relance post-COVID comme moyen de pression, et
la mission prochaine de la commission des libertés de notre Parlement a Budapest ressemble d’ores et déja a un véritable
proces politique. Décidément, I'état de I'Union fait peine a voir.

Beata Szydlo (ECR). — Panie Przewodniczacy! Szanowna Pani Przewodniczgcal Szanowni Panstwo! Zadajemy dzisiaj
pytanie, jaki jest stan Unii Europejskiej, wigc mozna powiedzie¢ tak: fasada naszego europejskiego domu jest pickna.
Pani Przewodniczgca jeszcze jg dzisiaj dodatkowo pokolorowala, ale w $rodku niestety batagan. Dlaczego? Ano dlatego,
ze instytucje europejskie coraz czesciej podejmujg decyzje pozatraktatowo i coraz czgciej tez famane s3 zasady i war-
tosci, ktére kiedy$ byly fundamentem tego naszego wspdlnego europejskiego domu — wartosci chrzescijanskie, zasady
tolerancji, réwnosci i tego wszystkiego, co one ze sobg niosg. Pani Przewodniczaca dzisiaj kilkakrotnie przywolywata
tutaj Roberta Schumana. A wigc chcg przypomnieé, ze dla niego i ojcéw zalozycieli Unii Europejskiej wlasnie ten
fundament byl bardzo istotny.

A zatem mam pytanie: na jakiej podstawie traktatowej, ale tez i moralnej, Komisja Europejska chce karaé regiony, gminy,
wojewddztwa, ktére publicznie wyrazaja poparcie i wsparcie dla tradycyjnego modelu rodziny czy dla wartosci chrzes-
cijaniskich? Jakiez to przepisy traktatowe pozwalaja taczy¢ praworzadno$¢ z wyplacaniem funduszy europejskich? Gdzie
w traktatach zapisano, ze arbitralne decyzje pojedynczego urzednika instytucji europejskich moga decydowac o tym, czy
system prawny danego panstwa czlonkowskiego jest zgodny z unijnym prawem czy tez nie, skoro jest to prawo suwe-
rennych panstw czlonkowskich? Unia Europejska jest dla Europejczykéw. Jest naszym wspélnym domem i ma stuzy¢
Europejczykom, a nie instytucjom europejskim, ktére chcg coraz bardziej zawlaszczaé nasz wspdlny europejski dom.

Sira Rego (The Left). — Sefior presidente, sefiora Von der Leyen, entiendo que usted tenga que decirnos que todo estd
fenomenal, pero, como en casi todo, el enfoque de este debate depende mucho del volumen de tu cuenta bancaria.

Por ejemplo, ha sido un buen afio para AstraZeneca, que ha hecho su agosto a costa del dinero publico, entre procesos
opacos y escandalos sonados; ha servido para reforzar un proyecto migratorio de extrema derecha, que deja muchos
beneficios a unos pocos. También ha servido para que los lobbies energéticos y los oligopolios se blinden: si que se
llevardn una buena porcién del Fondo de Recuperacion, aunque no hay garantias de que cumplan con los objetivos de
Paris.
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Sin embargo, el alma de Europa no son estas ganancias. El alma de Europa son los trabajadores despedidos de Alcoa,
son las kellys, son los jovenes sin trabajo, son las familias que no pueden pagar la factura de la luz; son el Open Arms y
las ONG de rescate en el mar Mediterrdneo; son quienes luchan para frenar el cambio climdtico.

Me temo mucho que el avance de la extrema derecha no nos permite caer en discursos complacientes. No debemos
olvidar, sefiora Von der Leyen, que el caldo de cultivo que permite que la extrema derecha crezca es la desigualdad, la
pobreza y el miedo que han provocado las politicas neoliberales de la UE.

Tamds Deutsch (NI). — Tisztelt Elnok Url A kozép-eurdpai térség orszagaival fennallé vitdit Briisszel hatalmi széval,
er6bdl akarja rendezni. Ez elfogadhatatlan. Most ne is beszéljiink arrdl, hogy az eurdpai ideoldgiai f6sodor képvisel6i
gyarmattartokra jellemzd fels6bbrendiiséggel néznek le minket, pedig bizony lenéznek minket, de mi nem panaszko-
dunk. Vagy hogy mindenféle iirtiggyel politikailag és jogilag is tdmadnak minket, majd hetvenmillié kozép-eurdpai
embert, pedig bizony durvdn tdmadnak benniinket, de mi nem nyafogunk.

Azt akarom elmondani, hogy mindaz, amit tesznek, hogy Briisszel hatalméval visszaélve antidemokratikus és torvényte-
len médon kivanjék rank kényszeriteni a genderrel, a migrdcioval, a nemzeti és alkotmdnyos szuverenitisunk csorbitd-
saval, Briisszel birodalmi hajlamaival kapcsolatban az akaratukat, mindez stlyosan alddssa, s6t szétveri az Unié egységét.
Es szamunkra, szabadsigszeretd és patridta kozép-eurdpaiak szdmdra az eurépai egyiittmiikodés és az Uni6 egysége
tilsdgosan fontos dolog ahhoz, mintsem hogy hagyjuk, hogy azt mddszeresen szétverjék.

Andrzej Halicki (PPE). - Pani Przewodniczacal Nasza przyszio$é bedzie taka, jakg Europe zbudujemy. Chcemy Europy
aktywnej, solidarnej, sprawnej, silnej. To jest oczekiwanie naszych obywateli. Tak, Unia powinna by¢ dla Europejczykow
i Polacy jako Europejczycy tez oczekujg wlasnie aktywno$ci w polityce klimatycznej, bo to jest wielkie wyzwanie. W
edukacji, mlode pokolenie oczekuje takich rozwigzan jak program ALMA. Oczekujemy bardzo silnej wspdlpracy w
kwestii zdrowia. Ochrona zdrowia to nie tylko pandemia i skutki pandemii.

W Parlamencie z inicjatywy naszej delegacji powstala Komisja Specjalna ds. Walki z Rakiem. To jedno z tych wyzwar,
ktére naprawde interesujg obywateli i obywatele chca skutecznej Europy.

Jest tez kwestia praworzadnosci. Srodki europejskie muszg by¢ wydawane zgodnie z ich przeznaczeniem, transparentnie,
muszg by¢ chronione, muszg trafiaé do obywateli, do przedsigbiorcéw, do samorzadéw, do finalnych beneficjentow i
zaden rzad nie moze si¢ stawia¢ ponad prawem, nie moze oczekiwaé bezkarnosci. Dlatego chcialem powiedzie¢ z tego
miejsca, ze 88% polskiego spoleczenistwa, Polakow, to sa osoby, ktére widza swoja przysztos¢, deklarujg swoja cheé
bycia w Europie, bo tu widza bezpieczefistwo, swoja ochrong i mozliwo$¢ rozwoju. W dwuizbowym parlamencie pol-
skim tylko w jednej izbie Prawo i Sprawiedliwo$¢ ma minimalna przewage, w Senacie nie. Dlatego polskie spoteczen-
stwo obroni wolno$¢ stowa, obroni tolerancje, obroni zasady demokratyczne, obroni nasze miejsce w Europie. Tego
jestem pewien i tu chcialbym to zadeklarowad, a ataki ze strony przedstawicieli rzagdu na Uni¢ Europejska, na Komisje,
czasem haniebne, s3 tylko dowodem stabosci i bezsilnosci. Solidarna Europa i mniej silna Polska to nasza przysziosé.

Pedro Marques (S&D). — Mr President, dear colleagues, Madam President of the Commission, the Porto Social Summit
was not a beauty contest. That means that, from now on, we must take every chance to implement the social pillar
objectives in Europe. We need the reduction of poverty to be at the forefront of European policies.

Unfortunately, I have to say I didn't see it high up in the Commission President’s priorities today. That is why this group
is clearly calling for an anti-poverty law in Europe with clear binding targets to improve the lives of millions of people.

Is the Commission ready to respond to such a strong commitment, Madam President? Moreover, we need all the
resources we can get to fight poverty and inequalities. We need economic reforms and rules that push for green and
social investments to pursue sustainable well-being for all.

That is also why we pushed for the recovery plans to focus on the social conditions. The Commission must ensure that
this is a true priority, because we were not in Porto for the photos or the beautiful weather. We were there to make a
difference for the future.
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If you were also there for the same reasons as we were, this is the time to set your priorities correctly, Madam President.
We want the end of extreme poverty to become one of your biggest endeavours. We cannot be clearer on this matter
from the side of our political family.

Stéphane Séjourné (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Présidente, chers collegues, force est de constater que
le mot «crise» est entré dans notre langage courant. Nous utilisons, chacun d’entre nous, dans notre discours les expres-
sions «crise climatique», «crise sanitaire» et «crise diplomatique». Nous avons donc une double responsabilité: montrer a
nos concitoyens que I'Europe est a la hauteur des crises et aller plus loin dans la défense du modele européen.

Au rendez-vous des crises, nous 'avons été. Le plan de relance est inédit. Les objectifs de vaccination des Européens sont
atteints. Le pacte vert sur lequel nous travaillons permettra d’ailleurs d’aboutir a la neutralité carbone en 2050. Nous
avons su étre au rendez-vous avec nos éléments et nos commissions, nous devons maintenant aller plus loin, plus vite et
de maniére plus efficace pour défendre 'Europe.

Madame la Présidente, défendre I'Europe, clest étre intransigeant sur I'état de droit. Défendre I'Europe, c'est avoir la
capacité de s'autofinancer grice a des ressources propres et sur ce sujet, Madame la Présidente, jai entendu votre dis-
cours et nous n‘accepterons pas de recul de la Commission. Défendre 'Europe, cest lever le tabou de la défense euro-
péenne, vous l'avez bien dit. Défendre I'Europe, cest se donner les moyens de la transition écologique avec une justesse
dans les politiques publiques que nous menerons. Défendre I'Europe, c'est envisager aussi un modéle européen numéri-
que, démocratique, protecteur de nos données, qui crée de nouvelles opportunités pour nos entreprises. En un mot,
défendre 'Europe, c’est défendre 'Europe souveraine.

Madame la Présidente, nous attendons de vous, de votre Commission, de I'ambition, de l'efficacité. Notre groupe sera a
vos cotés, mais je me tourne aussi, comme l'ont fait dailleurs un certain nombre de mes collegues du groupe Renew,
vers mes collégues parlementaires. J'entends beaucoup d'appels a aller plus vite, plus loin. Je les partage d’ailleurs dans
les ambitions, mais soyons cohérents: les nationalistes, qui brillent par leur absence aujourd’hui au discours de la prési-
dente de la Commission, ne manqueront pas de s'organiser. Voyons-nous aussi entre nous, pro-européens, pour étre plus
efficace et étre a l'offensive.

En tout cas, la Commission proposera, les parlementaires se mobiliseront et se coaliseront pour le reste du mandat. II
nous reste encore deux ans et demi et nous avons une immense responsabilité.

Anna Cavazzini (Verts/ALE). — Herr Prisident, liecbe Kommissionsprisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir
diskutieren heute den State of the Union, und ehrlich gesagt macht mir der Zustand unserer Union im Klimabereich
Sorgen. Dass in Griechenland Stidte verbrennen und evakuiert werden miissen oder in Deutschland Menschen vor den
Wassermassen flichen miissen, das zeigt doch: Wir sind lingst mitten in der Klimakrise.

Frau Présidentin, Sie haben den Biirgerinnen versprochen, Europa so schnell wie méglich klimaneutral zu machen, und
Sie selbst haben dies mit der Menschheitsaufgabe von einer Landung auf dem Mond verglichen. Und, Frau von der
Leyen, das ist alles richtig, aber mit angezogener Handbremse, da schaffen wir es doch nicht bis zum Mond. Die
fihrenden Klimawissenschaftlerinnen warnen, dass wir die 1,5-Grad-Marke noch schneller reien als gedacht. Und so
konnen wir es uns einfach nicht leisten, dass die zentralen vorgeschlagenen Mafinahmen von Thnen erst nach 2030
greifen.

Klimaschutz, das kann man nicht verschieben, denn das beraubt kommende Generationen ihrer Freiheit. Klimaschutz
verlangt von uns auch, global Verantwortung zu iibernechmen. Aber obwohl der Amazonas kurz vor dem Kollaps steht,
halt Thre Kommission weiter an dem Handelsabkommen mit den Mercosur-Staaten fest und treibt die Zerstorung des
Regenwalds weiter voran.

Ein Green Deal, der die Handelspolitik ausspart — das ist mehr als nur eine angezogene Handbremse. Und ich sage ganz
deutlich hier: Wir kénnen uns diese Widerspriiche und diese Trippelschritte nicht mehr leisten. Die EU kann mebhr, sie
muss mehr tun. Wir haben erfolgreich eine Friedensunion gebaut, wir haben den Binnenmarkt geschaffen. Und jetzt geht
es darum, genau diesen Binnenmarkt neu zu denken und konsequent am Klimaschutz auszurichten, mit einem schnellen
Abschied aus Kohle und Gas und einer echten Kreislaufwirtschaft. Und das Pendant zu unserem Binnenmarkt, das sind
unsere Auflenwirtschaftsbeziehungen. Wir miissen endlich unsere Lieferketten frei von Klimazerstérung und von Men-
schenrechtsverletzungen bauen.
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Und in dem Zusammenhang freue ich mich wirklich sehr, dass Sie heute unsere griine Forderung nach einem Import-
stopp fur Produkte aus Zwangsarbeit vorgeschlagen haben. Das ist wirklich revolutiondr. Und das wird der EU ein
Instrument an die Hand geben, um Sklavenarbeit weltweit endlich effektiv zu bekdmpfen.

Jaak Madison (ID). — Suur aitdh austatud istungi juhataja, austatud proua von der Leyen! Ma arvan, et viimase aasta
kdige olulisem kiisimus puudutab loomulikult kliimalepet — Euroopa Komisjoni esitatud paketti, mis on neli tuhat
lehekiilge pikk ja mille kohaselt me peaksime siis maailma padstma. Ma saan aru, et vdib-olla Euroopa Komisjon, vdib-
olla komisjoni president tdesti siiralt usub, et 440 miljonit elanikku Euroopas suudab poorata joed teistpidi voolama,
nagu kunagi Noukogude Liit soovis teha, samal ajal kui Hiina, India, arenevad maad, t66stusriigid ilmselgelt seda kava ei
jaga. Siis meie kodanikud — meie inimesed — maksavad selle 16bu kinni, mis tdendoliselt ei vii meid mitte kuskile, veel
koige vihem kliima padstmiseni.

Nii nagu ka moned kolleegid on juba maininud, siis ka Eestis, nditeks, on viimastel pievadel viimase paarikiimne aasta
koige kdrgem elektrihind, ja see ainult tduseb. Me teame seda, et kui me maksustame mitmekordselt naiteks lennukikii-
tust, siis parlamendiliikmed siin vdi komisjoni president saab jatkuvalt rahulikult reisida, sdita tthest punktist teise, kuid
tavaline inimene, kes loodab aastas korra kiia perega puhkamas, kiib siis edaspidi kord kolme aasta jooksul ehk tema
maksab selle kinni. Réddkimata toOstusarengust, konkurentsivdimest iilejidnud suurriikidega — me havitame omaenda
toostust ja ettevotlikkust.

Lopetuseks, proua von der Leyen mingis mottega Euroopa Liidu tthisvdeiiksusest ja armeest. Ma tuletaksin meelde, et
proua von der Leyen, Te olite Saksamaa kaitseminister ja me teame, mis Bundeswehriga juhtus tol hetkel. See ei teinud
viga histi ja Saksamaa kaitsevdime langes kordades. Mina ei taha, et Euroopa Komisjon hakkaks otsustama séjavie
kiisimuste iile, see on iga liikmesriigi padevus ja Euroopa Komisjon parem drgu oma ndppe sinna vahele torkigu —
jatke meid rahule! Aitdh Teile ja ilusat pdeval

Jorge Buxadé Villalba (ECR). — Seflor presidente, sefiora Von der Leyen, a pesar de sus discursos triunfalistas, Europa
estd en crisis. Y esta vez no le pueden echar la culpa a nadie.

El precio de la electricidad sube sin parar por su agenda climatista, al incrementar los costes de las empresas y los
consumidores. Y ustedes anuncian un nuevo objetivo del 55 % de reduccién de emisiones.

La entrada de inmigrantes ilegales en Espafia bate récords histéricos. Y ustedes anuncian un nuevo pacto migratorio que
no protegerd las fronteras de Europa y seguird animando a las mafias que ejecutan el desembarco.

El Partido Comunista chino sigue sin responder internacionalmente de sus responsabilidades en la materia de la crisis del
coronavirus chino. Y ustedes siguen animando a esos acuerdos de inversiones que destrozardn la industria europea.

Ponen en marcha una Conferencia sobre el Futuro de Europa que tiene solo por finalidad dar mds poder a Bruselas, pero
nos ocultan el coste de esa Conferencia.

Sermonean a los Estados miembros, pero castigan al pueblo hingaro y polaco, olvidando que la Comisién estd al
servicio de los Estados, y no al revés.

Llaman a salvar a las mujeres afganas de los talibanes después de haber hecho el ridiculo con toda la comunidad
internacional, pero, mientras, nuestras esposas e hijas caminan inseguras por aquellos barrios de Europa tomados ya
por el yihadismo.

Nosotros seguiremos clamando en el desierto a pesar de sus insultos y de sus burlas. Ustedes sigan al servicio de las
élites. Nosotros seguiremos en la calle.

Nikolaj Villumsen (The Left). — Mr President, President Ursula von der Leyen talks about the need for a socially just
transition. But what is the reality? Tens of thousands of construction workers risk losing their lives in the green trans-
ition if protections against the deadly asbestos do not go hand in hand with the renovation wave of millions of buil-
dings in Europe.
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I thought the Commission was committed to a vision of zero work-related deaths. But yesterday, I, as a rapporteur on
the asbestos file, received this letter from the Commission warning against the lowering of the limit value, even though
we all know this will save lives.

We do not need sweet words on a socially just transition — we need action!

Kootag Manadakng (NI). — Kupe Mpoedpe, antvavn oty Katdotaon g avijkeota avrhaikng Eupenaikric Eveong, evat
KpioWo va akouoTel Kai 1 Katdotaon ey Aaev. Ot Aaol eivar mou avupetomilovy, avunepdoniotol, mavdnpies, TUpKayLES Kal
TANUUUPEG. ZOUV OTO TETOL TOUG TIG GUVETEIEG TOV AMOYUUVOUEVOV SMUOCIOV GUGTNHATOV UYElaS, TIC Tpayikés eANelyels ot
HOVIIO TIPOCWTIKD, 0t HEce Kal o€ UTOdOpES, kat MANpavouy akpiPfd Ooa ot dLHTeG Toug Mol w¢ eumopeupa. To Tapeio
AvaKapyng, ot «paoctvesr YPQLaKeG pnilves pe mpooynpa v khipatkr ahayr], Oha mAnpdvoviar and tov Aad pe epyactakn
«yahépar, Aepyacia kar anoAvoelg, pe «tloyapiopévip ovtagn kat pe douleld wg ta fadia yepapata. Me mpaotvoug ¢opoug,
PE YNQLaKOUG QOPOUC, HE EVEPYELOKT PTOXEN KAL PE CQVATIUNOEIG-QOTIA TOU ot Kufepvrjoels, onwg 1 eNknvikr, dndev avtio-
tadpiCouv — makt pe ypripata tou Aaol. Me autd ta yprjpata dA\oote, n Euponaikr Evoon dieioduet, «Omou yng ...» , pe Tov
Eupwotpato kar toug opiloug g, aneuduvel molepika mpookAtipla pe 1 xopic tig HITA kat to NATO, odnyei toug Aaolg
otov Gepilopo. H kamrtahionikr dndev avamtuén yia 6Aoug eivar pidog. Enpaiver OAa yia Toug AMyoug kat facava yia tov Aao.
Movo 0 opyavepévog ayGvag QEpVEL OTO TPOOKIVIO Ta GUYXpova Aaikd dikaiopata yia v avatponr g eouoiag tou
Kkepadaiou kat yia TV anodéopevon and v Eupenaikn Eveon.

Siegfried Muresan (PPE). — Mr President, I would like to welcome President von der Leyen back to the European
Parliament.

Over the course of the last year, we have made far-reaching decisions together. Together we have overcome the most
difficult part of the pandemic. Together we have made the decisions to help those people affected by the pandemic and
to make sure that the European Union will be stronger in the future.

Exactly one year ago, we had the will to act together, but we did not have the tools. We did not have a vaccine, we did
not have an EU vaccination plan in place, we did not have a budget for the European Union for the next years, and we
did not have a recovery plan in place. Due to our common action over the course of the last year, all of these elements
are in place and now we have these tools in place. Now we have to make sure that, particularly in helping the people
and the economy recover, money from the European level is well spent.

President von der Leyen, I have two calls to make. Firstly, we have to think when and how we pay back the amounts
from Next Generation EU, and we have to make sure that we pay these back without affecting the budget of the
European Union in the future, and without needing to tell farmers, students or researchers that we have less money
for them. The common answer which we — Council, Commission and Parliament — have agreed is to go for own
resources of the European Union to provide stability for the financing of the European Union in the future. This is
why, President von der Leyen, I kindly ask the Commission to make a proposal, as we have discussed, on a digital levy
on the carbon border adjustment tax and on the revision of the EU Emissions Trading System (ETS) soon, over the
course of the next weeks.

Secondly, we also have to progress with greening and digital. We cannot afford to put the transition towards the green
economy on small and medium-sized enterprises and also on people affected by higher bills for electricity, specifically,
the most vulnerable citizens. Particularly in this global context of increased energy prices, I call upon the Commission —
I ask us all together — to make sure that we use all the instruments which we have at our disposal and create new
instruments, if needed, to help the vulnerable citizens on this transition to the green economy. As during the pandemic,
we have to be on the side of the people.

Heléne Fritzon (S&D). — Herr talman! Tack, kommissionsordférande von der Leyen, for tal och viktiga loften! Frihet
och trygghet, jamlikhet och jimstilldhet, ett gront och héllbart Europa, dir méanniskor kan kdnna framtidstro. Ja, s&
beskriver vi socialdemokrater den virld som vi vill leva i. Om vi ska uppnd det, dr det hog tid for EU att 6ka takten.

FN:s klimatpanel visar att klimatlaget ar allvarligare dn vi trott, och att det 4r minniskan som ir orsaken. EU:s jim-
stilldhetsinstitut spér att det tar drygt 60 dr innan EU ér jamstillt om vi inte hojer ambitionerna. Mitt barnbarn, som ar
sju ar och har bérjat skolan, ska inte behéva viénta tills hon dr 67 innan Europa blir jamstillt. Det dr brattom nu. Det
kravs en snabbare klimatomstillning med fler grona jobb for alla. I dag saknar var tredje kvinna i EU ett eget arbete. Vi
maste stirka det sociala Europa och pé riktigt prioritera jamstalldhet och jamlikhet.
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Ett direktiv mot vild mot kvinnor maste till fér att kvinnor ska kunna leva sina liv fria frdn vald. Vi méste se till att alla
medlemsstater stir upp for vira gemensamma virden — annars: inga pengar.

Frihet och trygghet, jamlikhet och jamstalldhet. Jag vill se ett gront och héllbart Europa, ddr manniskor kan kidnna
framtidstro. D4 méste vi agera nu!

Luis Garicano (Renew). — Sefior presidente, sefiora presidenta de la Comision, sefiorfas, comisarios, el estado de
nuestra Unién hoy es robusto, y es asombroso poder decirlo cuando atn estamos en medio de una brutal pandemia
que nos ha costado tantas vidas y tantos empleos.

Los ciudadanos han hecho su parte: se han confinado para salvar la vida de otros, han seguido trabajando para que
nuestras sociedades no se pararan y se han vacunado.

Desde las instituciones europeas esta vez si hemos estado a la altura; hemos demostrado que Europa es dtil para sus
ciudadanos, dando una respuesta decidida y eficaz a la peor crisis sanitaria en cien afios. Gracias a esta respuesta, y pese
a los malos augurios de algunos, lideramos el mundo en vacunacién con casi tres cuartas partes de nuestra poblacion
vacunada, que es mds que en los Estados Unidos y en el Reino Unido.

También lideramos al mundo en recuperacién econémica. Todos los paises europeos han luchado contra la crisis eco-
ndémica con las mismas herramientas financiadas por la Unién Europea: los ERTE para proteger a los trabajadores, los
préstamos garantizados y las ayudas directas para salvar a las pymes.

Finalmente, hemos lanzado juntos un Plan de Recuperacién ambicioso que permitird relanzar nuestras economias por
una senda mds verde, mds sostenible y mds humana.

En definitiva, en Espafia, hoy, hay muchas personas que estdn vivas gracias a las vacunas compradas por la Unién
Europea y, en Espafia, hoy, hay muchas personas que conservan su empleo gracias a los ERTE financiados por la
Unién Europea. Y, en Espaiia, mafiana, muchos encontrardn trabajo gracias al Plan de Recuperaciéon que hemos puesto
en marcha entre todos.

Los ciudadanos nos podemos sentir muy afortunados de ser europeos y lo mds importante es que hemos demostrado
que nuestro modelo de democracia abierta y tolerante nos protege mejor de cualquier crisis que una deriva autoritaria,
populista o nacionalista. Pero, sefiora Von der Leyen, desde Renew Europe no nos conformamos: debemos seguir dando
pasos firmes contra la pandemia. Europa tiene la oportunidad de vacunar al mundo. Hagdmoslo, reivindiquemos nuestro
liderazgo global. Haga que los europeos nos podamos sentir atin mds orgullosos de serlo.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefior presidente, sefiora presidenta de la Comision, creo que en su discurso hoy ha
faltado ambicién, por lo menos en tres dmbitos, que creo que van a definir la segunda parte de su mandato.

El primero es la ambicién de la lucha contra el cambio climdtico. El informe reciente de las Naciones Unidas nos estd
diciendo que estamos en el peor escenario, no estamos haciendo suficiente, y atin seguimos aqui, en Bruselas, presen-
tando una PAC que va contra los objetivos climéticos y posponiendo el impuesto al queroseno hasta después de 2030.
Hay que hacer mds y mds rdpido.

En segundo lugar, Afganistin nos muestra que debemos avanzar también mds rapido hacia una unién geopolitica. Tengo
que decirle que la propuesta estrella hoy de eliminar el IVA para la industria de la defensa europea no es la solucién.
Debemos pensar en agilizar nuestros mecanismos de toma de decisién, en crear mejores sinergias entre Estados miem-
bros. La Comisién debe liderar alli.

El tercer dmbito, en el cual creo que nos jugamos mucho, es un nuevo marco de gobernanza econémica. Usted no ha
dicho mucho hoy aqui sobre ello. Entiendo una cierta prudencia, pero, desde luego, si queremos una salida justa de la
crisis econémica, no podemos volver al marco de normas fiscales que tuvimos en la crisis anterior. Es necesario hacer
una reforma profunda en los préximos meses.
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Harald Vilimsky (ID). — Herr Prisident! Meine sehr geehrten Damen und Herren, zum elften Mal jahrt sich der Bericht
zum Thema State of the Union. Und es ist fiir mich kein Zufall, dass man hier von den USA die Rede zur Lage der Nation
des US-Prisidenten vom Titel her kopiert, weil klar ist, dass hier leider eine Mehrheit des Hauses diese Europiische
Union in Richtung Zentralismus entwickeln mochte, dhnlich dem Modell der United States of America, um hier das auf
Europa umzulegen. Aus meiner Sicht ein falsches Konzept, weil Europa sich aus seiner Vielfalt heraus nahrt und seinen
Reichtum geniefit.

Und immer wieder werden dieselben Siulenheiligen angebetet. Auf der einen Seite zum Thema Klima, wo man die
europdische Automobilindustrie in Grund und Boden fihrt und massive Verteuerungen fiir die breite Schicht in Kauf
nimmt. Und zum anderen, das Thema Migration, wo hier seit 2015 der Fehler begangen wird, mehr und mehr Personen
unter dem Titel , Asyl“ ins Land zu holen, obwohl wir wissen, dass drei Viertel gar kein Schutzbediirfnis wirklich haben.

Ich fasse zusammen: State of the Union, Pleiten, Pech und Pannen, ein gewisses Maf8 an Klimahysterie und eine Migra-
tionspolitik, die Europa immer mehr seine Identitdt nimmt. Ich kann nur sagen: Andern Sie Ihre Politik, dann wird es
auch wieder besser mit dem Bericht zum Thema State of the Union.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). - (poczgtek wystgpienia poza mikrofonem) ...ale jak mi si¢ wydaje, omingla jeden funda-
mentalny problem i to troch¢ mnie dziwi. Otz jest to problem, ktéry niepokoi wielu Europejczykéw i moze zadecy-
dowac o przyszlosci Unii. Otéz mnozg si¢ coraz powazniejsze watpliwosci, czy sama Komisja dziala w ramach prawa
przyznanego przez panstwa czlonkowskie w traktatach. Przypomne, Ze art. 13 traktatu glosi, ze kazda instytucja dziata
w granicach uprawnien przyznanych jej na mocy traktatéw. Tymczasem, jak si¢ zdaje, mamy do czynienia z procesem,
w ktérym Komisja oraz Parlament Europejski ciagle poszerzaja niezgodnie z ta zasadg swoje kompetencje kosztem
panstw czlonkowskich, ingerujagc w ich porzadek prawny i polityczny. Dopdki to Polska i Wegry formulowaly taki
zarzut, mozna bylo to lekcewazy¢, zarzucajgc tym pafistwom, Ze przeciez one same rzekomo naruszajg zasade prawo-
rzadnodci, ale ostatnio pojawiajg si¢ podobne glosy z innych panstw.

Dobrze znany, Panie Przewodniczacy, Michel Barnier méwi o koniecznosci odzyskania przez Francje suwerennosci
prawnej. Byloby bledem uwazaé, ze ta opinia to tylko chwyt wyborczy. Bo takze byly prezes niemieckiego Federalnego
Trybunatu Konstytucyjnego Andreas Vosskuhle zarzucit Komisji i TSUE budowanie tylnymi drzwiami panstwa federal-
nego. Ostatnio w innej formie powtdrzyt ten zarzut inny czynny sedzia tego Trybunatlu Peter Miiller. Podobne zdanie
wyrazito kilkudziesieciu niemieckich prawnikéw w komunikacie opublikowanym w prasie niemieckiej. Nie ma wiec
watpliwosci, ze mamy do czynienia z narastajgcym problemem. Komisja zdaje si¢ zapomina¢, ze nie jest superrzadem
ponad rzadami panistw czlonkowskich. I wydaje mi si¢, ze powinniSmy si¢ zaja¢ tym problemem. Na pewno bedziemy
go dyskutowaé w czasie Konferencji o Przysztosci Europy. To jest problem zasadniczy, dotyczacy calej architektury
europejskiej i Unii Europejskiej. Dzigkuje, Panie Przewodniczacy. Dzigkuje, Panie Przewodniczgca.

Malin Bjork (The Left). — Herr talman! Kommissionsordférande von der Leyen! Du malar som vanligt det mesta som
Europa gor i vackra farger, men det dr ingen sanningsenlig bild. Vi har ett klimatnddlige, och de forslag som kommis-
sionen lagt dr inte tillrickliga. Det siger vetenskapen och det sdger dven de unga dirute, ndr vi lyssnar pd dem.

Vinstern krdver att EU gor mer och gor bittre och snabbare. Vanstern kraver ocksd ett Europa som stdr upp for den
internationella asylritten och ger skydd till dem som flyr. Vi accepterar inte den brutala och rasistiska migrationspolitik
som nu haller pd att mejslas fram.

Till de unga som eventuellt lyssnar pd oss hir i dag mdste jag siga att Vanstern dr den enda politiska grupp som stér
upp mot er militarisering. Rickte det inte med 20 ar av misslyckad krigforing i Afghanistan? Nu vill ni bygga en
EU-armé. Satsa pengarna pa klimatet, pd framtiden, pa jamlikheten i stillet. Det 4r vad de unga behéver hora.

Slutligen konstaterar jag att demokrati och rittsstat kommer allra sist i ert tal — det som ar sjilva grunden pa vilken vi
ska bygga vér framtid. Kommissionen har duttat och duckat. Det ar dags att ta i. Orbdn och kompani ska inte fi
bestimma 6ver vér framtid.

Mairton Gyongyosi (NI). — Madam President, colleagues, firstly, I would like to compliment the Commission on the
extraordinary achievement of tackling the enormous challenges of the pandemic.
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Regarding our economies, the recovery facility proved to be a strong tool to ease the strain of Member States. As the
latest surveys show, a big majority of our citizens have faith in the facility, but 85% also expect transparency and
effective control on the use of such funds.

Now in Hungary today we have an authoritarian government that effectively uses European funds to deconstruct rule of
law, the Finance Minister already openly speculates on leaving the EU if finances are withheld, while a two-thirds
majority of Hungarian citizens are pro-European. These are the desperate cries of a crumbling regime.

Ms von der Leyen, I listened carefully to your nice words on European values, but also heard the gobbledygook on
safeguarding them. You have a clear mandate. You have an instrument, the rule of law mechanism, which is effective as
of 1 January. Please use it.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefior presidente, sefiora presidenta de la Comisién, hoy, el Dia Internacional de la
Democracia, es el mejor dia para celebrar este debate.

Durante las dltimas dos décadas, diversas crisis han golpeado a los europeos. Se han perdido empleos y, lo que es peor,
hemos perdido seres queridos. Las respuestas a estas crisis no siempre han sido las mds acertadas: el Brexit, el naciona-
lismo y el populismo son tres ejemplos de falsas promesas que empeoran el presente y oscurecen el futuro. Europa
necesita avanzar hacia una Unién mds perfecta, evitando separatismos insolidarios y oportunistas, porque la division nos
debilita.

La crisis de Afganistdn es un drama humanitario, es un retroceso de Occidente y debe ser un punto de inflexién para
Europa. Debemos hacer mucho mds en la defensa de la libertad y la democracia en paises hermanos como Cuba,
Venezuela y Nicaragua; debemos tener mayor capacidad de actuacién y respuesta en politica exterior y debemos avanzar
decididamente en materia de defensa; de lo contrario, el resultado serd la vulnerabilidad y la dependencia de otros
actores globales.

Hemos liderado de manera ejemplar y fraterna con la vacunacién contra el coronavirus. También con los fondos euro-
peos de recuperacién, aunque debemos permanecer vigilantes para que su reparto sea equitativo y eficiente. Estos fondos

son para reindustrializar Europa, para una economia competitiva, sostenible y digital, que cree oportunidades y empleo
de calidad.

Pero quedan grandes retos pendientes: llegar a un acuerdo comin europeo sobre migracion, la proteccion del Estado
de Derecho en los 27 Estados miembros, la separacién de poderes y la independencia judicial.

Sefiorfas, la Unién Europea representa la defensa de los derechos humanos, la libertad, la igualdad, la prosperidad y la
solidaridad, pero debe tener también los medios y la voluntad de ejercer esos principios. Si cedemos al nacionalismo, al
populismo y a los regimenes antiliberales, acabaremos traicionando ese gran legado. No podemos permitir que la Unién
acabe convirtiéndose en una cdscara vacia, incapaz de ofrecer un futuro mejor a nuestros hijos. La Union Europea debe
seguir siendo la vanguardia del mundo.

Biljana Borzan (S&D). — Postovani predsjedavajuci, svaka kriza je i prilika, ali samo ako imamo hrabrosti za velike
poteze.

Na§ plan oporavka obvezuje drzave clanice da ulaZu u digitalnu infrastrukturu i odrzivost. Moramo iskoristiti ovu
priliku da razvijemo nove gospodarske modele koji ée stvoriti nova i odrzivija radna mjesta. Medutim, ne smijemo
zaboraviti na socijalnu dimenziju oporavka jer u veéini Europske unije cijene idu gore a place ostaju iste. Nemojmo
zaboraviti da su neki debelo iskoristili ovu krizu i profitirali u njoj. Velike multinacionalne kompanije, poznate po
krSenju prava svojih radnika ali i nasih prava na privatnost, zgrnule su veliki novac. Medutim, one i dalje vjesto izbje-
gavaju placanje poreza. Neprihvatljivo je da digitalni divovi placaju viSestruko manji postotak poreza nego, primjerice,
mali i srednji poduzetnici. Moramo osigurati globalni odgovor kako bismo unistili porezne oaze. Ne mozemo dopustiti
da velikima propustimo naplatiti vise od 825 milijardi eura godisnje ali zato nasim gradanima redovito dolaze opomene.
Nisu gradani ti koji trebaju platiti posljedice krize i zaklju¢no: ova kriza je pokazala da viSe nema nazad.

Europska unija mora imati trajni financijski mehanizam za krize. Treba napraviti reviziju europskih pravila kako bi se
smanjile razlike medu drzavama ¢lanicama, medu bogatima i siromasnima.
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Michal Simecka (Renew). — Mr President, | want to say that you are indeed right that the EU has weathered the past
year better than many had expected. We caught up in terms of vaccination rates with leading countries around the
world and our economic recovery is underway. Of course, we still have a way to go to defeat COVID both in Europe
and abroad, but the EU has indeed proved many of its doubters wrong.

Looking ahead, though, what myself and many of my colleagues are especially concerned about is the continuing
democratic backsliding in several Member States. President von der Leyen spoke about various ambitions that the EU
should pursue, from healthcare to military capacity, from climate change to social policy. Of course, I support all these
ambitions, but the success of any of these future projects relies on a shared set of principles and values. None of these
programmes that the President outlined will be successful and work well in the long run if the European Union turns
into a disjointed club of democracies and other regime types.

The trust we need, the mutual trust we need, to sustain these initiatives and the shared sense of purpose to drive them
will evaporate if this is not the case. What we're seeing today — the suppression of critical voices, state-sponsored hate
campaigns, attacks on independent institutions — all of this suggests that some members of our community are increa-
singly drifting away.

The EU must recognise that the orchestrators of these illiberal developments are first and foremost government elites,
while citizen support for the EU remains very high in both Hungary and Poland. This is why the European Commission
needs to take action as we have called for. It needs to put up a fight for its values, because if we don’t, we will never
have the political strength and the cohesion to move forward with these ambitious projects. Therefore, President von der
Leyen, rule of law and democracy is not just another agenda among many; it’s not just another box to tick; it's not just
another paragraph in a speech; it's a precondition for anything else we want to do together.

Salima Yenbou (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Madame von der Leyen, Jean Monnet écrivait que les humains
n'acceptent le changement que dans la nécessité et ne voient la nécessité que dans la crise. La nécessité est présente, les
crises aussi. Alors, Madame von der Leyen, c'est le temps du changement, mais surtout de 'audace et du courage. Prenez
le projet européen a bras-le-corps. Ecoutez, osez, proposez, écoutez a nouveau, répétez, reproposez, osez encore plus et,
dirais-je, surprenez-vous et surprenez-nous. Vous n'étes pas seule. Nous, Parlement européen, sommes a vos cotés pour
vous aider, vous inspirer, mais aussi pour vous critiquer.

La conférence sur l'avenir de I'Europe est une contribution qui va dans le sens de la «Team Europe», dont le Parlement se
sent exclu. Par exemple, je suis a votre entiére disposition pour développer ensemble une identité européenne inclusive
et verte, pour et avec cette jeunesse, et lancer la diplomatie culturelle du futur, capable de rivaliser avec celles de la Chine
et des Etats-Unis. Madame von der Leyen, soyez notre Jean Monnet du XXIe siécle.

Gerolf Annemans (ID). — Voorzitter, mevrouw de Commissievoorzitter heeft hier vanmorgen breed geétaleerd dat de
Europese Unie doorgaat met het inpikken van bevoegdheden van de lidstaten, een verdere uitbreiding van haar macht en
een verdere kleinering van de lidstaten. Dit is geen Europese samenwerking meer. Dit is een eenheidsstaat in wording.
Laat mij u de visie geven van partijen die elkaar vinden, 16 nationale partijen en 114 leden van dit Parlement, die
burgers vertegenwoordigen die gehecht zijn aan de vrijheid van naties en tradities van Europese volkeren.

Een Europese samenwerking vinden wij positief, maar de Europese samenwerking hapert, vooral omdat landen het
gevoel hebben dat hun langzaam het recht wordt ontnomen om hun legitieme soevereine bevoegdheden uit te oefenen.
De EU wordt steeds meer een instrument van radicale krachten die met hun “social engineering” uit het verleden een
Europa zonder naties willen bewerkstelligen.

Wij zijn ervan overtuigd dat de samenwerking van de Europese naties gebaseerd moet zijn op traditie, respect voor de
cultuur en geschiedenis van Europese lidstaten, respect ook voor de gemeenschappelijke waarden die onze naties vere-
nigen, en niet op hun vernietiging.

Geert Bourgeois (ECR). — Voorzitter, Commissievoorzitter, u zet heel terecht in op veerkracht, meer investeringen,
structurele hervormingen en 5G, maar de hele interne markt moet voltooid worden met een heel grote zorg voor
onze kmo’s. Plaats subsidiariteit en verscheidenheid in het hart van uw beleid. 1k hoorde er helaas opnieuw niets over.
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De EU moet haar burgers en haar jobs beschermen. Prima dus dat u sterk inzet op cyberveiligheid, maar we hebben
dringend een sluitend migratiepact nodig. We hebben ook dringend instrumenten nodig om dumping tegen te gaan.

Tot slot vraag ik nog meer ambitie voor de EU als wereldspeler. Wij moeten de motor zijn van het multilateralisme. We
moeten meer vrijhandelsverdragen sluiten en we moeten wereldwijd de actor van vrede en stabiliteit zijn.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, passado um ano, em que pé estamos? Face a pandemia, uma UE
obstinada na defesa dos interesses das multinacionais farmacéuticas, incluindo com a oposi¢do ao levantamento de
patentes. Uma mobiliza¢io de fundos comunitdrios s6 agora iniciada, de forma condicionada e subordinada as priori-
dades definidas pela UE e ndo partindo das realidades e problemas que cada pais enfrenta, nem visando a superagdo do
défice de paises como Portugal. A reposi¢do dos constrangimentos draconianos do Pacto de Estabilidade, o regresso a
ditadura do défice que tem promovido, a degradacdo dos servicos ptiblicos, nomeadamente na sadde.

O que se impde ¢é a definitiva revogagdo deste pacto. Uma cimeira social que confirmou a intengdo de prosseguir a
convergéncia no retrocesso em importantes dreas. A pretensdo, a pretexto da transicdo verde, a desindustrializacio de
alguns, o consequente desemprego e o aumento da dependéncia. Uma PAC que mantém uma reparti¢do injusta e que
promove a concentracdo da produgdo. Estas, como outras, sio politicas que ndo servem os povos, nomeadamente o
povo portugués.

Clara Ponsati Obiols (NI). — Mr President, I would like to thank President von der Leyen for speaking so eloquently of
the Union’s challenges.

President von der Leyen, it is too bad that you were not very precise, but I presume you were referring to Spain. Yes, Mr
Sanchez is not talking of dialogue; yes, nine political prisoners are finally home after years in jail — but the prosecution
of Catalan dissidents, including state espionage of political opponents, goes on unrelenting. Yesterday it was announced
that 13 activists will have to stand trial on terrorism charges that are totally fabricated. So what is Mr Sdnchez’s
proposal? Political and cultural repression, economic suffocation, submission.

But the Catalan people will not give in to fear. On Saturday, hundreds of thousands marched on the streets of Barcelona.
Their message was loud and clear: we Catalans have the right to self-determination and we voted to be independent on
1 October 2017. No other political movement in Europe mobilises popular support and has the resilience of the
Catalan cause. In spite of Spanish repression and in spite of indifference from the institutions of Europe, we shall
overcome.

Francois-Xavier Bellamy (PPE). — Monsieur le Président, Madame la Présidente, vous avez dessiné un diagnostic lucide
et une feuille de route ambitieuse, mais qui exigera des ruptures urgentes. Vous avez évoqué la dépendance de nos pays a
I'égard de I'Asie, mise en évidence par la crise sanitaire, et vous voulez garantir une meilleure protection de la santé. Mais
le danger, ce serait de nous préparer pour la crise passée. Celle de demain viendra la ot nous ne l'attendons pas.

Au moment ol vous décrivez cette vulnérabilité, la multiplication des normes climatiques européennes va augmenter
nos importations depuis la Chine; la taxonomie pourrait nous rendre dépendants de maniere définitive du gaz russe et
américain; et une étude de la Commission révele que sa propre stratégie agricole aboutira a une baisse massive de la
production alimentaire. Détresse pour l'agriculture européenne qui, je le regrette aujourd’hui encore, n'aura pas eu droit
a un mot, insécurité alimentaire accrue pour nos pays et nouvelles dépendances.

Ceest par la cohérence des actes que la parole publique prend son sens. Vous voulez empécher que tout produit du
travail forcé soit commercialisé en Europe. Mais pourquoi alors signer en méme temps un accord économique avec la
Chine, qui n'a toujours pas ratifié son interdiction? Vous refusez l'impuissance face aux flux migratoires incontrolés et
nous aussi. Il faut renvoyer, dites-vous, les personnes qui n'ont pas le droit de rester en Europe. Mais alors, pourquoi la
commissaire Johansson met-elle en accusation l'agence Frontex parce qu'elle assume cette mission? Vous assurez de votre
soutien les pays soumis a un chantage migratoire. Mais M. Erdogan, qui ne cesse d’en jouer, regoit des milliards d’euros.
Et quand la Lituanie a demandé de l'aide face a une quasi-invasion, M™ Johansson a répondu que la Commission ne
finangait ni murs ni barriéres.
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Vous affirmez, et nous aussi, que les pays européens doivent s'engager pour leur sécurité, et nous entendons avec intérét
votre proposition d’exonérer de TVA l'industrie de la défense. Mais dans le méme temps, les reglements financiers euro-
péens sont en train de créer des difficultés sévéres pour le financement de ce secteur pourtant crucial. Et la directive
européenne sur le temps de travail crée une insécurité juridique majeure pour les opérations de toutes les forces armées
européennes.

Enfin, un dernier mot pour la jeunesse si éprouvée, comme vous l'avez dit, au cours de ces derniers mois. Il est un peu
triste de lui consacrer I'année 2022 comme année de la jeunesse, apres lui avoir laissé, en 2021, 750 milliards d’euros de
dettes qui ne sont pas financées. Plutot que les artifices de la communication, offrons a la génération qui vient une
Europe enfin réveillée qui puisse garantir & nos pays les moyens de maitriser leur destin.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

Vici President

Marek Belka (S&D). — Madam President, the last two years were a testing time for the European Union, but here we
are; we are still standing. However, the next year must bring us decisions on various important topics. First, how to
reform the Stability and Growth Pact. In the short term, we still need to address the health, social and economic
consequences of COVID. Yes, we must return to stability criteria, but this requires a transition. A premature withdrawal
of stimulus measures will only harm our economies.

In the long term, the fiscal rules need to change so that they will not kill investment and growth. We have a pandemic
behind us and a digital and climate transition ahead. An ambitious focus on a digital and green revolution needs
flexibility in the rules, and this is what we will insist on.

From the trade perspective, we expect the Commission to be engaged in the process of reactivating the negotiating
function of the WTO, ensuring the proper functioning of the dispute settlement mechanism, and making sure that we
can better address future value chain distortions.

Finally, we insist on the introduction and implementation of the mandatory due diligence rules aimed at all companies
in the EU market whose actions cause harm to the environment, workers and human rights. The upcoming year should
bring us change. We hope that, with this Commission, it will also have a social dimension at heart.

Dita Charanzovi (Renew). — Madam President, this has been an incredibly tough year, but we are now seeing the light
at the end of the tunnel and looking to our economic recovery. We need to get back on our own two feet and regain
competitiveness as soon as possible. We now have the money, but the policies we adopt and the kind of business
environment we create will determine how we emerge from the crisis, and how quickly.

The approach we take on digital and climate transitions are key. While we shape this new digital decade, we must be
careful to avoid overregulating, which will just hold our companies, especially SMEs, back. We need them to be free to
innovate and thus, to grow. We must fight the isolationist and protectionist tendencies in the name of European sove-
reignty. We can be strong and open to the world. We can have strategic crisis reserves, but still be open to free trade and
open industry. Without a global alliance, we will just fall further behind other world powers. Now is not the time to
hide, but to get into the game.

We all want to protect the environment, but we have to take into account the impact on the lives of our citizens. It was
a mistake to include private houses in the Emissions Trading System (ETS), and we need to fix it. The policies we adopt
in Brussels must be about making lives better, both for our citizens and our businesses. We must make policy with and
for our citizens, not against them.
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Bas Eickhout (Verts/ALE). — Madam President, I would like to thank President von der Leyen for her State of the
Union, which had quite a lot of good proposals. But of course, in one minute, I will have to focus on the criticism.
President von der Leyen, you will understand that.

First of all, on the Green Deal, you probably still have to explain to your own group that the Green Deal is the jobs deal
— they still don’t get that. So there is work to be done there as well. But also, in your own college, I have the feeling that
some of your colleagues are feeling a bit like, ‘after Fit for 55, our work is done’. The work is only beginning. For
example, on state aid, we do expect the Commission to deliver here as well. I'm also looking at Ms Vestager for that.

On corona vaccination, it was a bit too self-congratulatory, because global vaccination is our key challenge now, and
here COVAX is not enough. Mentioning a State of the Union without using the word ‘patent’ is a bit of a problem.

And the last point, on the rule of law. You absolutely had good words on that, but now you have to apply the
instruments that you have had since 1 January, because the rule of law is really our basis of a European Union with
the soul that you want.

Peter Kofod (ID). — Hr. formand! Kommissionsformandens tale handlede blandt andet om en EU-strategi for vores
plejesektor, et militeert samarbejde, der lyder fuldstendig som en EU-har, og finansieringsforslag, som bunder i egne
indtegter — altsd EU-skatter og -afgifter. Det var blandt andet det, der blev navnt i kommissionsformandens tale.

Jeg forstdr fuldstendig, hvorfor briterne valgte at forlade dette sted, melde sig ud og smakke godt og grundigt med
deren. Det, som EU-Kommissionen sd dbenbart vil give medlemslandene endnu mere af, er migranter, som vi ikke
gnsker os, og ikke har inviteret pd noget tidspunkt. Kommissionsformanden sagde, at en EU-migrationspolitik handler
om tillid, og det er rigtigt. Det er jeg enig i, men jeg har ingen tillid til kommissionsformanden, til Kommissionen eller
til EU-systemet. Jeg vil have lov og orden. Dette sted stér for en politik, der giver kaos. Jeg vil stoppe migrationen, EU vil
desvaerre kun omfordele den.

Carlo Fidanza (ECR). - Signora Presidente, signora Presidente von der Leyen (che non vedo pitt), onorevoli colleghi,
tralasciamo l'ennesimo libro dei sogni e concentriamoci su un bilancio che ha qualche luce si, ma anche troppe ombre.

Bene I'idea del debito comune per finanziare la ripresa, ma male i ritardi, le condizionalita politiche contro i governi che
non si allineano ai diktat della Commissione e il tentativo di troppi di riportarci indietro alla stagione dell'austerita, che
rischia di vanificare la ripresa.

Ci saremmo aspettati politiche per la famiglia e la natalita e invece si ¢ piegata alle lobby arcobaleno; ci saremmo
aspettati nuova linfa all'economia reale e invece abbiamo l'ideologia green del Green Deal, che impone oneri insostenibili
alle nostre imprese e ci rende piu dipendenti dalla Cina. Altro che autonomia strategica.

Ci saremmo aspettati la difesa delle frontiere esterne dallimmigrazione incontrollata e invece abbiamo nuovi record di
sbarchi e pochissimi rimpatri.

Ci saremmo aspettati un’Europa protagonista sulla scena internazionale e invece, dopo I'Afghanistan, sappiamo solo
parlare di profughi mentre il fondamentalismo dilaga di nuovo.

Noi vogliamo un’Europa diversa, Presidente, che faccia meno ma meglio, rispetti la sussidiarieta e la sovranita degli Stati
nazionali. E l'unica Europa che pud davvero funzionare.
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Anpijtprog ManadnuodAng (The Left). — Kupia TTpoedpe, yia va emtteuydotv ot otdyor, mou Edeoe 1 kupla von der Leyen
ot opMia g, yperlovrar todpnpes mpakels kar alayég kar oxt povo wpaia Aoyia. Iepiopilopar o€ Ve MPOTEPALOTITTES.
Zofapés aMayés oto olpgevo otadepdtntag yia ta eANelppata kat Ta Xpér, £Tot Oote va otpiydel n Pidorpn avamtuén e
OIKOVORLAG KaL 1] KOWGVIKI] GUVOXT] Kai va anoQUYOUHE [ia vea Kpioh XPEOUS Kal fia véa dypia ATOTITe TV EUPLIAIKO VOTO.
ToApnpoTepa PETPa KaL MEPLOGOTEPA XPTIHATA Yia T HEIWOT] TOV KOWVOVIKGOV QVIGOTITOV, TOU auEavovtal emikivduva oe OAr Ty
Eupamn. TTpdetg, kat oxt povo AOyia, yio va OTApATOEL 1] TPOKANTIKY QOpodlaQuyr TV 1oXUPGY KaL TGV HEYAN®V entyelpr)-
oewv mou dev mAnpavouv gopouc. TTo @iodoEor otdyol yia TV aVTIPETONION TG KMUATIKAG Kpiong, Omeg pag {ntolv ot
EMOTNHOVEG KAl EVAG 1OYUPOTEPOG KOWOTIKOG TPOUTONOYIGHOG e VEOoug 1dtoug mopoue. Aev ypetalovtar anhds wpaiot Adyo.
Xpewalovtar ToAnpEG mpateic.

Martin Sonneborn (NI). — Herr Prasident! Wussten Sie wohl nicht, Frau von der Leyen, die Rede zum State of the Union
war eigentlich dazu gedacht, ein realistisches Bild der EU zu zeichnen. Zeichnen wir!

Gerade hat sich die Quote der Vorbestraften in der Fithrungsetage noch einmal erhéht. Ratsvorsitzender ist jetzt der
slowenische Monk Janez Jansa. Drei EU-Linder haben gegen ihn ermittelt, er sal wegen Korruption. Die zypriotische
Gesundheitskommissarin Kyriakides kann den Eingang von vier Millionen auf ihrem Familienkonto nicht schliissig erkla-
ren — kurz nach Unterzeichnung der Impfstoftvertrage.

Die EU scheint heute mehr denn je ein gut geschmierter Apparat zur Umschichtung von Steuergeldern an die
Privatwirtschaft zu sein — mit rhetorischen und ethischen Nullnummern an der Spitze. Der Zustand der Union wird
am besten dadurch beschrieben, dass in Deutschland nicht tiber die EU gesprochen wird, aber in der EU iber
Deutschland. 16 Jahre Merkel haben Europa sauber viergeteilt. Ich entschuldige mich bei allen Mitbiirgern im Osten,
Westen, Norden und Siiden, dass wir die Interessen der deutschen Wirtschaft stets vor die ihrigen gestellt haben, und
kann Thnen versichern, dass es in den nichsten 16 Jahren ganz genauso weitergehen wird.

EBa Maitnen (PPE). — I'-xo Ilpencemaren, 6ux uckama na Bu Gnaromapst 3a Bamara peu. Cmsram, ue B mMomenta Epoma mma
HYXJIa OT BU3MOHEPCTBO, HO MMa HyXK[a M OT CUTYPHOCT M CTaOMIIHOCT JOKATO yCIee [a M3nese OT pasiNyHUTe KPU3H, B KOUTO
ce Hamupa.

KpI/ISI/ITe, KakTo u Bue kazaxre, BuMHaru ca OWIM HammMTe HA-CUITHY CBIO3HMIIY, 3alIOTO T€ HU KapaT [1a Ce pa3BMBaMe, daBaT HU U
GOIe3HeHNs CUTHAI Kble 6’praMe " KaKBO Tpﬂ6Ba J1a MpOMEHNM. Taka cMsTaM, ye Ch3IamOXMe MHOTO OT HalINTe VHCTUTYLINH,
KONTO OJHEC MPaBAT HAIINA Cbl03 MO-CUITEH.

Ho ce muram, namm EBpona Hayum ypoka oT 6exarckata Kpusa or 2015 r.? 3a6pasyxmMe I KakBo Ts MpUUMHM Ha Hauist Cbio3?
3abpasuxme 1y CTpaxoBeTe, KOMTO TS BCeNny B Haumre obmectsa? 3abpaBuxMe Jii, de Topa Gele Kpu3ara, KOSTO Jae TOPUBOTO
3a JBUTaTeNs Ha Kpaitaute nomynycti? CsKall Criell HAMaNeHWs HAaTUCK 1O HAWMTe TPaHMIM 3abpaBuxme Bcuuko Topa. Crien
TOBA, KOETO Ce Cyuu B AQraHMCTaH, HALUMTE HEHaydeHU YPOLM MOIAT a ce OKaxXaT orpoMeH mposan 3a Ebpoma. Ilpen Haums
Tpar To3M ITbT Ca XOpa, KOUTO Ca Ollle MO-YyXKIM Ha HAlaTa KyNTypa, HO MMAT OLIe NO-TONsAMa HYXIa OT 3aKpuIa.

3aToBa ce mMTAM KaKBO MPOMEHMXMe HHe, 33 Ia MOXe MOo-I00pe [a MpeleHMM KOM MOXeM Ia mpuemeMm M Kou He. Hammrre
IPaHMLM CKOPO MOraT ma ObIaT MOMIOXEHM Ha OrpomeH puck. Ho KakBo mpoMeHmxMe B TsixHaTa oxpaHa? Hampasuxme nu
(ponrekc mcTuHCKa rpannuHa oxpaHa? CMsATaM, uye [bpxKaBu Kato Bbmrapus, 'vpums, Manta OTHOBO wwe Tps6Ba na moemar
OCHOBHISI TIOTOK OT XOpa, Thpceln ybexuine. 3aToBa MPOMeHMXMeE S [IHOMMHCKIUS PEITaMeHT, 3a [ PasIpemersiMe MOPaBHO
TexkecrTa? Vickame mu [1a npesbpHeM IbpXasyu KaTo bbirapus, I'spums, Kumbp oTHOBO B 0TBOpeHmTe paHu Ha Epona? ViMame
IaH?

CMsTaM, ue ChC CUTYPHOCT EBpona ou n3riexnana HECEpMO3HO, ako HE cCe IIoy4M OT COOCTBEHUS CU ONUT U HansBaM C€ BCUUKU
3a€IHO B Pa3lIMYHUTE MHCTUTYLMN MOXKEM [a pa6OTI/IM B Ta3M ITOCOKaA.

Eric Andrieu (S&D). — Madame la Présidente, depuis 2019, votre Commission a fait des pas importants, notamment
avec le pacte vert européen et la stratégie sanitaire, et nous devons vous en savoir gré. Mais la pandémie que nous
vivons n'est pas une crise sanitaire isolée et vous le savez. Nous sommes au cceur d’'une métacrise inhérente au systéme
capitaliste — crise sociale et économique, crise écologique, crise politique.
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Notre grand défi est bien de résoudre I'ensemble de ces crises et cela ne peut passer que par une profonde remise en
question et par des actes, car nos politiques actuelles et notre mode de vie sont en conflit permanent avec nos limites
planétaires et humaines, et c’est cela qui doit changer.

Notre groupe politique, par la voix de notre présidente Iratxe Garcfa, a déja avancé une premiere série de propositions
politiques fortes, depuis la loi anti-pauvreté jusqu'a la réforme des regles fiscales, un socle de droits sociaux, le respect
des droits humains ou encore la véritable transformation du Semestre européen, basé sur le bien-étre durable plutét que
sur le seul PIB.

Mais vous devrez également renforcer I'autonomie stratégique de I'Union et participer pour cela a la réforme du systeme
multilatéral mondial en réactivant, entre autres, 'OMC;

ouvrir la voie vers une véritable transformation de notre modeéle agricole et alimentaire, et plus largement de notre
systeme économique, social et écologique; ouvrir aussi la voie de I'égalité entre les femmes et les hommes, en lien étroit
avec I'agenda mondial des objectifs du développement durable des Nations unies. Et c'est sur la base de ces exigences
que notre groupe mesurera si votre Commission est a la hauteur de la tache qui s'impose a 'Europe et a 'humanité tout
entiére.

Nicola Beer (Renew). — Herr Prisident! Europa kann den Kopf iiber Wasser halten, ja. Europa kann Beitriige zur Losung
von Krisen leisten, ja. Doch das ist doch nicht genug. Europa ist immer noch zu langsam und allzu oft auf Umwegen.
Europa, wir, miissen besser werden. Das wiinschen sich die Menschen in diesem vereinten Europa.

Die Pandemie hat offenbart: Europa geht zwar nicht unter, aber Europa treibt auch nichts Weltbewegendes voran, Frau
von der Leyen. Das miissen wir dndern. Machen wir Europa weltbewegend, vom Krisenmanager zur politischen
Avantgarde des Westens — das muss unser Anspruch sein. Das auffen- und verteidigungspolitische Debakel des Westens
in Afghanistan hat schonungslos gezeigt, wie hilflos Europa ist. Und nicht nur dort: An der Ostflanke Europas lisst
Putin bedrohlich Muskeln spielen, zusammen mit einem Lukaschenko-Regime, das nichts zu verlieren hat.

All das zeigt uns: Noch immer sitzt Europa am auflen- und verteidigungspolitischen Katzentisch. Doch wir miissen statt
einer Rede- und Ankiindigungsunion endlich eine Tatenunion werden, wahre und tatsichliche Stirke gewinnen. Jetzt
oder nie ist die Zeit, diesen politischen Kompass, diesen politischen Aufbruch zu formulieren und umzusetzen, Frau
von der Leyen. Und zwar in der Konferenz zur Zukunft Europas. Sie ist kein Selbstzweck, keine Beschiftigungstherapie,
sondern politisch dringlich und prioritar.

Talentschmiede werden, durch Bildung, Forschung, Innovation und eine gesteuerte Zuwanderung von Fachkriften. Erste
Adresse als nachhaltiger und wettbewerbsfahiger Industriestandort werden. Endlich eine europiische Antwort finden auf
Chinas Appetit an Macht und Einfluss, ernstzunehmender Anwalt von Biirgern und Menschenrechten werden. Packen
wir die Reformen an! Wenn es sein muss, auch mit Vertragsveranderung. Ergreifen wir diese Moglichkeiten, werden wir
weltbewegend im Handeln und mit Taten!

Sylwia Spurek (Verts/ALE). — Pani Przewodniczaca! Dwa lata temu mialam nadzieje, ze kadencja Pani Komisji to
bedzie czas reform i rozwoju, a nie czas utrzymywania status quo. Czas spoleczeristwa obywatelskiego i ludzi nauki, a
nie czas lobbystow. Lista spraw do zalatwienia jest dluga: nieréwnosci spoleczne, przemoc wobec kobiet, prawa os6b
LGBTIQ i katastrofa klimatyczna.

Walka z katastrofg klimatyczng wymaga ambitnych celéw i szybkich dziatan. Od dwoch lat organizacje pozarzadowe i
ludzie nauki alarmuja Pani Komisje. Europa potrzebuje odwagi. Zajmowanie si¢ sektorem energetycznym i transportem
nie wymaga odwagi. Odwaga potrzebna jest do tego, zeby przyznal, ze wine ponosi takze rolnictwo. Potrzebna jest
odwaga do postawienia si¢ migsnemu lobby i rozpoczecia prawdziwej reformy Wspdlnej Polityki Rolnej. Jedli pan
Timmermans i pan Wojciechowski nie majg odwagi, to moze powinni zrezygnowaé. My naprawdg¢ nie mamy juz czasu.

Marco Zanni (ID). - Signora Presidente, signora Presidente von der Leyen, onorevoli colleghi, abbiamo ascoltato con
attenzione il Suo discorso e cerchero di ricalcare i punti che Lei ha sollevato con le Sue parole.

Prima di tutto i temi piu stringenti: la risposta al COVID e la crisi economica. Io vedo ancora troppa compiacenza nelle
parole della Commissione, nelle parole che Lei ha usato: eviterei di definire un successo la situazione in cui siamo oggi.
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Certo, c'¢ stato un cambio di rotta, Lei ¢ venuta qui in questo Parlamento a gennaio riconoscendo errori e mancanze
dell'Unione, ma ancora oggi non ¢ abbastanza. E ancora oggi dobbiamo dire grazie agli Stati che hanno messo in campo
una macchina per le vaccinazioni, che non € certo merito del coordinamento della Commissione europea. L'aver cor-
retto il tiro non puo essere definito come un successo, ma piuttosto qualcosa su cui riflettere in futuro.

Sulla crisi economica, ancora oggi, Lei ha giustamente dato adito a quello che ¢ stato il Next Generation EU ma andiamo
ad analizzare quello che é: i primi soldi sono arrivati un anno e mezzo dopo la crisi, non ¢ abbastanza. Abbiamo perso
tempo e ancora oggi siamo molto lontani, in termini di posti di lavoro, nel recuperare il livello che avevamo pre-
pandemia.

Un tema nuovo, un tema di oggi, quello della difesa: Lei mi pare abbia lanciato un progetto di cui si discutera. Io dico
che la forza di azione occidentale gia esiste, si chiama NATO, perché la difesa e la cooperazione militare europea non
puo prescindere dal Regno Unito e dalla cooperazione con gli Stati Uniti. C’¢ stato solo un problema, che & come
sempre un problema di soldi: noi troppo spesso abbiamo approfittato dell'ombrello dell'alleato americano e gli Stati
non hanno fatto il loro dovere nell'investire in difesa, e Lei, da ex ministro della difesa di un paese importante, lo sa
molto bene.

Sul green, sullambiente, un altro punto su cui questa Commissione ha lavorato molto, anche qui, basta approcci ideolo-
gici. E un tema importante, ma va trattato con pragmatismo: la transizione che oggi I'Unione e la Commissione hanno
costruito ¢ una transizione ecologica per i ricchi, non € una transizione ecologica corretta, non ¢ una transizione
ecologica che deve pesare sui cittadini meno abbienti ed ¢ inconcepibile che il Vicepresidente Timmermans, numero
due di una Commissione che Lei stessa nel 2019 ha definito politica, dica che questa non ¢ responsabilita della
Commissione ma sono i politici che devono decidere come redistribuire i costi di questa transizione.

Chiudo sul tema del futuro, sul tema dell'integrazione, ne stiamo discutendo e ne discuteremo. Oggi pilt 0 meno siamo
tutti consapevoli che serve riformare 'Unione, con idee diverse. o mi permetto di dare un suggerimento: basta proce-
dere con l'integrazione e I'evoluzione europea attraverso back door, forzando i cittadini. I cittadini dobbiamo convincerli
di questo progetto, non si puod portare avanti un progetto politico forzando la volonta dei cittadini.

(La Presidente toglie la parola all'oratore)

Anren Txam6asku (ECR). — I-xo Ilpencenaren, cberosiauero Ha Chio3a IHEC MOXKe [Id Ce OMpENeNi ¢ eaHo u3peuerme — ,To
werte 1a GbIe KOMUYHO, aKO He Oellre TparuyHo®,

IIpen EBpomeiicKus Chl03 CTOAT HAKONKO KpU3M — MUTPaHTCKA, MKOHOMMYECKAa M 3[paBHA. Bmecto ma ru pemasa, Chlo3bT ce
3aHMMaBa C MKOHOMMYECKM JI0OM3bM, HapedeH ,3elleHa CHENKA“, M 3aTOBA BCEKM ITBT, BCEKM IEH, BbB BCCKM €MH IOKIAf Ma
VIMa HAKAaKbB IIPU3MB, KOWTO J1a € HACOUEH CPelly TPagMUMOHHOTO CEMENCTBO U [ IPONAraHIypa HElo HOBO M HEIO Pa3lIMyYHO.
B Tasu Bpb3ka rI-H TMMepPMaHC, Ta3y Macka MHOTO BU OTBapsi, Opaso, nmo3mpasieHys. Ts MOKa3Ba, ye CTe 3arpyKeH 3a MCTUHCKM
BasKHMTe BBIIPOCH U JIOKaTO EBpONENCKMAT CBIO3 Ce 3aHMMaBa C Te3Y Hellld, HalluTe KOHKYPEHTU Ce pa3ByuBaT M HallpelBar.

ITokato Tyk Hue Ipu3oBaBaMe 3a AeuHmycTpuaimsauust, B Kurait gabpukure paboTAT M NpOIABAT HA HAC M M33€MBAT HALINTE
paboTHM MecTa, TOBa ce CIyuBa, yBaxaemu. ToBa ce CIyuBa, 3alIOTO KOTaToO MMa Clabm Xopa, Te Ch3IABaT TPYIHU BpeMeHa, a
ONNTHKATA, KOATO BONMTE, MOuMTaeMa I-xo [Ipencemarer, e cnaba i TOBa € BUIHO 3a BCUMKM M BBTPe, U HaBbH. He Moxere ma
cu 130MpaTe KaKBO € BbPXOBEHCTBO Ha 3aKOHA, HE MOXKe JIa ce IaBMTe, Ye He BIKIATe HApyLICHMs Ha NpaBaTa Ha 4yoBeka. Tosu
Cbio3 wwie ce BbPHE I lie CTaHe FeONMONMTUYECKM (QaKTOp, i 1ie Gbae CUileH, CAMO TOraBa, KOTaTO Ce BbPHE KbM CBOMTE OCHOBI,
XPUCTUSHCKOTO CY HAyano, 3alIMTaTa Ha HAUMOHAIHATA MACHTMYHOCT, HyNeBaTa MUTPALMsl M 3alIMTAaTa Ha HAUMOHAJIHOTO CaMo-
ompeferneHue.

Mislav Kolakus$i¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, postovana gospodo von Leyen, Vase izvjesée o stanju temeljnih
sloboda i prava gradana Europske unije je upravo u suprotnosti sa stvarnim stanjem.
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U proteklih 80 godina, od nacizma, nikada nisu bila zgaZena tako temeljna ljudska prava: pravo na slobodu kretanja,
pravo na rad, pravo na zdravstvenu skrb, pravo na zabranu medicinskih eksperimenata koji se provodi nad 500 milijuna
stanovnika Europske unije. Pravo je svakog gradana da odlucuje o svom zdravlju i o svom Zivotu i o slobodi kretanja. Mi
smo zgazili nekoliko stolje¢a znanosti i medicine. Sada uvodimo mjere i cijelo vrijeme ih zadrzavamo. Covid potvrde u
kojima se cijepljeni mogu slobodno kretati iako prenose zarazu kao i necijepljeni je suludo. Morate odmah zaustaviti
ovu podjelu gradana jer tko zna $to nas ¢eka u buduénosti.

Paulo Rangel (PPE). — Presidente Roberta Metsola, Presidente Ursula von der Leyen, o discurso da Presidente da
Comissdo mostra a diferenga que faz pertencer a Unido Europeia. Foi positivo, foi otimista, foi encorajador e tem o
apoio, com certeza, do grupo PPE e dos deputados portugueses do PPE.

Fez aqui uma defesa forte do rule of law, especialmente no que respeita aos fundos e em matéria orcamental. Mas néo
basta garantir que os fundos sio aplicados em respeito dos valores da Unido Europeia. E preciso também garantir que
eles sdo bem gastos, bem aplicados, que ndo vido ser despendidos em obras megalémanas, em obras que se concentram
apenas na regido mais importante do pais ou em obras que servem apenas clientelas. Por isso, é muito importante o
controlo da aplicagdo dos fundos para saber se eles sio bem gastos.

O plano ¢é para relangar a economia, para relancar as empresas, para dar oportunidades aos jovens, para ter solidarie-
dade intergeracional. Ndo é para pagar as despesas correntes do or¢gamento como, em parte, estd a acontecer em alguns
paises, incluindo no meu. Ndo ¢ para ser usado como arma de campanha eleitoral, como estd a fazer agora todos os dias
0 primeiro-ministro portugués.

O plano ndo ¢ de nenhum partido e ndo é de nenhum pais, é um plano europeu para os europeus. E importante que a
Comissdo Europeia esteja atenta a isso, garantindo que os fundos sdo bem usados em proveito da transicio digital, da
transigdo ecoldgica, da modernizagio das economias e, portanto, da prosperidade e do crescimento.

Muita atengdo, Senhora Presidente, a um ponto fundamental. Neste momento, o preco da energia é insuportdvel para as
empresas e para as familias, na eletricidade e nos combustiveis. Queremos uma transicdo ecoldgica e ambiciosa, uma
transicdo digital ambiciosa, mas é preciso que seja socialmente sustentdvel. As familias e as empresas esperam isso dos
europeus e esperam isso do nosso plano. Muito obrigado, toda a forga e toda a coragem a Comissdo.

Sergei Stanishev (S&D). — Madam President, Commissioners, in the last one and a half years we all lived under the
dark shadow of the COVID-19 crisis, but Europe withstood it — we did fairly well. However, now we are entering the
most important period — the period of delivery — because we have an unprecedented instrument in our hands. This is
the Next Generation EU recovery package. But we need to work hard in order to make it a success, and there are three
major criteria and preconditions to make it happen.

First, we don’t need to come to the situation before the crisis. We need the recovery to lead to a sustainable develop-
ment economy and society for Europe, both environmentally and socially. Second, if we want the green and digital
transitions to be successful, we need to provide the tools to ensure that it is fair, and we need resources in order to
make the buffers and protect those who will suffer. Thirdly, the rule of law and democracy are of paramount impor-
tance for the socialists. You now, as the Commission, have all the instruments to provide them in the use of the
resources of the fund, so please use them. If we follow these three preconditions and criteria, I think that in one year
we shall be even more optimistic about the future.

Sophia in 't Veld (Renew). — Madam President, President von der Leyen has today presented a list of ambitious plans,
but in its current state, the European Union cannot deliver. President von der Leyen, we support most of your plans
wholeheartedly, but intergovernmental Europe is sclerotic and paralysed, and the European Council has become the
graveyard of many crucial initiatives.

Migration pact: stuck. Geopolitics: Europe is a midget. Rule of law: talk, talk, no action, and Europe is quietly but
steadily losing ground in the global economy. The Green Deal is a great plan, but national governments have already
started to unpick it.
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You mentioned, rightly, the lack of political will, but let me finish that sentence for you: the lack of political will of the
national governments. Yet the Commission is making itself the most loyal servant of the Council, while Community
Europe has been losing ground. But dear colleagues, let’s also look at ourselves: if the Commission is cosying up to the
Council, it’s because it smells where the power is, and it is up to this house to restore the democratic balance, the
separation of powers, and checks and balances.

Parliament should not just be a good legislator, but also take its tasks as parliamentary watchdog more seriously,
because our ambitions — the ambitions that we share — cannot be made reality with a limping democracy. This house
has, therefore, to drastically up its game in the next couple of years, because only a strong political union can take
Europe forward.

Sven Giegold (Verts/ALE). — Frau Kommissionsprisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Europas Green Deal ist
zweifellos das grofite Klimaschutzprogramm, das eine EU-Kommission, ja, ein ganzer Kontinent jemals vorgelegt hat.
Doch gerade nach diesem Klimakrisensommer brauchen wir mehr Geschwindigkeit und Ambition. Das zentrale Problem
an Europas Klimapolitik ist jedoch nicht ein Mangel an Ankiindigungen aus Briissel, sondern das riesige Defizit an
Handlungswillen der Mitgliedstaaten.

Wenn ich nach Deutschland blicke, sehe ich einen riesigen Graben zwischen deutscher Ambition und europiischer
Ambition in der Klimapolitik. Die Bundesregierung will das Ende des Verbrennungsmotors nach hinten schieben. Sie
hat die EU-Richtlinie fir mehr Birgerenergie bei den Erneuerbaren noch nicht einmal umgesetzt. Und mit Nord
Stream 2 geht sie einen Irrweg zu mehr fossilem Gas. Deutschland bremst Europas Ambitionen in der Klimapolitik.
Deutschland bremst, dass Europa Klimavorreiter in der Welt wird.

Und deshalb brauchen wir jetzt fur den europiischen Klimaschutz auch eine deutsche Bundesregierung, die eine deut-
sche Klimaregierung wird.

Cristian Terhes (ECR). - Madam President, I say to President von der Leyen: in 2019 as a candidate for the office you
are holding right now, you said in this plenary, and I quote: ‘the foundation of our European civilisation is Greek
philosophy and Roman law’.

What you did not mention in that speech is the fundamental role that Christianity, and implicitly the Judeo-Christian
values, had in developing the European civilisation. Based on these Christian values and the belief that all human beings
are created in the image of God, the fundamental and inalienable rights were developed which later were specified in
treaties and conventions, as well as national constitutions and laws.

Reducing the European civilisation only to Greek philosophy and Roman law and ignoring the Judeo-Christian values
you will find arguments for inequality and slavery, as there was in ancient Greece, and tyranny, as there was in ancient
Rome. Under your leadership unfortunately, the European Union became from an area of freedom, a concentration
camp in which people cannot travel, eat in restaurants or go to movies unless they have a green certificate.

I urge you, therefore, to promote and defend in the European Union the Christian heritage and values based on which
we are all created by God, equal and born free.

Dorien Rookmaker (NI). - Madam President, today the President of the European Commission set out the agenda for

the coming year. The agenda is hyper-ambitious. The President speaks of the team EU, but we have never been more
divided.

Action is reaction. If the Commission tries to force Member States with legal actions, it will only create more opposition.
You may not like or trust Orbdn or Morawiecki, but the majority of voters do, and we have to respect democracy.

Second, transparency is key. Every EU citizen should be able to see what's going on. The technique is available. We can
start tomorrow.

Finally, to create a real working union, we must connect in real life: free movement of persons by high speed rail. That
creates a world of opportunity for all. It's green, it's accessible, and it's safe. Respect, transparency and tangible results.
This will bring Europe closer together.
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Esther de Lange (PPE). — Voorzitter, mevrouw de Commissievoorzitter, u sprak over de overstromingen en de bosbran-
den van afgelopen zomer. Terecht, want zij onderstrepen de noodzaak om samen op te treden tegen klimaatverandering.
Hoewel er in Nederland gelukkig geen doden te betreuren waren, was ook daar de schade enorm. Ik noem de onderne-
mers in de Grotestraat in Valkenburg, die na corona het water te verduren kregen, families die dachten verzekerd te zijn,
maar wier Britse verzekeringsmaatschappij Lloyd’s nu niet wil uitkeren, en kwetsbare kinderen wier kindcentrum en
mytylschool in Houthem ontruimd moesten worden.

Mevrouw de voorzitter, dit is eigenlijk geen verzoek aan u, want de Europese Commissie heeft een solidariteitsfonds
voor deze situaties. Het is een oproep aan mijn eigen regering in Nederland om daar ook gebruik van te maken.

And let me maybe take this image of a house that needs renovation and apply it to our European house, to our
European Union. In many areas, indeed, that house is strong. We added an extra room in the area of health when we
faced an unprecedented health threat. But the house also needs a strong foundation: the rule of law, independent courts
and independent media. I thank the Commission for the initiatives announced in this area today. But like the pandemic,
the rule of law is not a sprint but a marathon, and this House expects the European Commission to go all the way.

Let me finalise today’s contribution by saying that we also need to fix our roof when it isn’t yet raining. I'm thinking
about the creation of a capital markets union and the completion of the banking union, no matter how difficult that will
be. So let’s get to work.

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, signora Presidente von der Leyen, onorevoli colleghi, cosa direbbero
Altiero Spinelli e i padri e le madri fondatrici dell'integrazione europea, guardando a questi ultimi ventanni, iniziati
con l'esplosione della globalizzazione e con l'attacco alle Torri Gemelle e allAfghanistan?

Ci direbbero: quanto tempo avete perso mentre il mondo correva? Ma ci direbbero anche che oggi siamo finalmente
sulla buona strada. I drammi che abbiamo vissuto hanno portato a una reazione, oggi lavoriamo al debito e alla fiscalita
comune, a riformare le regole di bilancio. Abbiamo una campagna vaccinale imponente che deve proseguire, cosi come
la costruzione dellEuropa sociale, la sovranita tecnologica, la transizione ambientale, la difesa comune, i corridoi uma-
nitari, la tutela dei diritti LGBT e delle donne.

Su tutti questi temi Lei, Presidente, ha usato parole coraggiose, ma vogliamo vederle messe in pratica. Se lo fara avra il
Parlamento dalla sua parte. Un'Europa federale, solidale e democratica pud sembrare impossibile ma non € cosi, come
abbiamo sentito dalla nostra Bebe Vio, allora si puo fare, anzi si deve fare.

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, mevrouw de Commissievoorzitter, mevrouw Von der Leyen, u hebt vandaag bij
ons een mooie speech gebracht. Een speech met hoop die de uitdaging niet uit de weg gaat. Ik hoorde een passionele
vrouw met een hart voor Europa. Maar er is één ding dat ik echt miste in uw speech en dat ik van u verwacht had. U
bent gewezen minister van Defensie. U staat en gaat voor de veiligheid van Europa. U spreekt over een defensie-unie.
Maar voor mij hebt u koudwatervrees en gaat u net niet ver genoeg naar dat Europese leger. Terwijl dit voor mij nu het
moment is.

Ik heb het gisteren gezegd in het debat over Afghanistan. Als we nu de stap naar dat Europese leger niet zetten, wanneer
dan wel? We geven heel veel uit voor Europese defensie, maar elke lidstaat apart. We geven zoveel uit als China, we
geven vier keer meer uit dan Rusland.

Weet u, dit is ook niet tegen de NAVO gekeerd. Ik ben het helemaal niet eens met wat Jens Stoltenberg zei. Integendeel,
een sterke Europese pijler binnen de NAVO zal ons helpen. Ik sprak met Guy Verhofstadt. Eén van de thema’s die naar
voren komen in de Conferentie over de toekomst van Europa is net dat Europese leger. Dus mag ik u één ding zeggen?
Laat die koudwatervrees varen, zet die stap, toon vrouwen de power die u hebt en ga voor dat Europees leger. Wij
steunen u.
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Ludék Niedermayer (PPE). - Madam President, I guess we can be very proud of the things we have done last year.
just hope we saved more lives, reduced the suffering and saved some costs. But now we must face the future, and here I
must say that I share and agree with the agenda, the programme presented by you, Madam President, commented on by
Manfred Weber and the others. And unlike a lot of people in this House, I believe we can deliver on this programme — if
we want.

Let me share some points that were discussed, and I haven't heard a lot of reaction in discussion. First, on microchips.
Here, I guess time is money, and we must find a way to help our researchers, investors and firms to increase our
sovereignty and support our economy. The example to follow is not just Galileo; it’s also the Battery Alliance, that I
guess is doing very well. Second, I was very pleased to hear that human rights are not for sale, as you said — at no cost.
I guess yesterday was too late to make it more real. I guess to start with a ban on certain exports is the first step, but
just the first step, and I guess we must deliver on that finally.

Last but not least, let me refer to Next Generation EU and RREF. I guess this was a very right decision at the right time.
Let me just remind the Commission and Council that there should be no space for corruption, conflicts of interests and
wrongdoing. But we must make sure that money will deliver: that’s the key to turning this brave decision into success.

Javier Moreno Sidnchez (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora presidenta de la Comision, sefiorias, el estado de la Unién
ha mejorado a lo largo de este afio gracias al esfuerzo colectivo de todos y de todas.

Aunque Europa atin estd convaleciente, estamos en el camino de la superacién de la pandemia y de la recuperacion
econdmica con la campafia de vacunacion y la puesta en marcha del Plan de Recuperacion.

En definitiva, Europa vuelve a centrarse en el futuro. Un futuro verde, ecologista y feminista, con una transicién que
debe ser justa territorialmente entre los Estados y socialmente entre todos los ciudadanos y ciudadanas.

Pero, sefiorfas, la crisis provocada por la pandemia ha sido de tal magnitud que no nos sirven las mismas reglas,
tampoco en lo econémico. Por eso apoyo la propuesta de la ministra espafiola Calvifio para que las inversiones verdes
y digitales no se contabilicen ni en el déficit ni en la deuda de los Estados miembros, y que el Fondo de Recuperacion
sea permarnente.

Avancemos por ese camino, por favor.

Benoit Lutgen (PPE). — Madame la Présidente, sans vous, sans la Commission, aucun Etat membre naurait pu vacciner
autant de ses concitoyens. Sans vous, sans la Commission, aucun Etat membre n’aurait pu soutenir avec une telle
intensité, une telle force et dans l'urgence, ses travailleurs, mais aussi ses entreprises. Sans vous, aujourd’hui, il n’y aurait
pas de plan de relance conséquent dans les différents Etats membres. Sans vous, l'ambition climatique n‘aurait pas été
relevée — et c’était plus que nécessaire.

Alors, par notre action commune — et vous I'avez indiqué ce matin —, nous devons faire de chaque jeune européen une
priorité absolue dans les prochaines semaines et les prochains mois. Donner finalement un avenir a chaque jeune, ot
qu'il se trouve, dans le village le plus reculé, dans le quartier le plus déserté économiquement et socialement. C'est notre
ambition. Clest aussi 13, et par ce biais-1a, que nous sémerons ensemble les graines des valeurs européennes qui nous
unissent. Cela fait notre dignité européenne et fait sens aussi par rapport a la politique que nous menons, que vous
menez.

Je suis certain que dans les prochaines semaines et les prochains mois, ces actions concrétes permettront de donner a
chaque jeune une formation, un emploi; et également, bien sar, un futur pour chaque famille. Alors, laissons aux esprits
grincheux le ministére de la parole. Poursuivez dans l'action, celle de la responsabilité, celle aussi de la solidarité, celle de
votre courage et surtout, peut-étre, de votre enthousiasme.

Jens Geier (S&D). — Frau Prasidentin, Frau Prasidentin von der Leyen! Ich will gar nicht wiederholen, was die Kolle-
ginnen und Kollegen meiner Fraktion zur sozialen Dimension gesagt haben, zur Migrationspolitik und zur Rechtsstaat-
lichkeit. Ich finde, hier kommen die Vorschlige der Kommission zu spit oder sind zu wenig ambitioniert. Das muss ich,
wie gesagt, nicht wiederholen.
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Lassen Sie uns bitte nicht zu spit sein bei den industriepolitischen Herausforderungen. Vor 30 Jahren hatte Europa drei
grofle Chiphersteller. Heute sind wir von Importen abhingig. Das ist eine der vielen Schattenseiten der Globalisierung.
Heute miissen wir groffe Anstrengungen unternehmen, um eigene Kapazititen wiederaufzubauen. Lassen Sie uns mit
Threm Vorschlag der Kommission sehr schnell sein.

Und zur Herstellung von fairen Bedingungen gehort natiirlich auch ein Lieferkettengesetz, das unmenschliche Produk-
tionsbedingungen bekdmpft. Danke fiir ein Gesetz gegen Zwangsarbeit. Aber beriicksichtigt es auch Kinderarbeit, skan-
dalos schlechten Arbeitsschutz oder den Raubbau an den natiirlichen Ressourcen? Auch das wire eine Mafsnahme fiir
die weltweite Gerechtigkeit und zum Schutz europdischer Arbeitsplitze.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, predsjednice Komisije, kolegice i kolege, slozenost tehnoloskih, kli-
matskih i demografskih promjena zahtijeva odlu¢nu europsku reakciju kakva je demonstrirana u zdravstvenoj i ekonom-
skoj krizi bez presedana.

Rezultati su danas vidljivi, djeca i mladi se vracaju u skole i na fakultete, odrzavaju se kulturni i sportski dogadaji a
drzave ¢lanice pocele su primati rekordna sredstva za prilagodbu i modernizaciju. Europljani zato jasno podrzavaju plan
oporavka i to povjerenje ne smijemo shvatiti olako. Imamo duznost pripremiti Europu za novu digitalnu eru jer je to cilj
i nacionalnih planova oporavka i o tome u konacnici ovisi i nase mjesto u svijetu nakon pandemije. Moramo postati
otporniji 1 spremniji na izvanredne situacije kojima smo svjedocili ovoga ljeta, od prirodnih katastrofa do humanitarnih
kriza, ali isto tako i do hibridnih napada na nase granice.

Istodobno moramo smanjivati razlike unutar Europe i podrzati drustva koja su spremna na sljedece europske korake.
Moja zemlja je za to dobar primjer. Kao najmlada drzava ¢lanica Hrvatska je spremna za pristupanje Schengenu a
blizimo se i uvodenju eura kao sluzbene valute. To su nacionalni ali su i europski uspjesi te je to smjer koji treba
nedvosmisleno podrzati.

Agnes Jongerius (S&D). - Voorzitter, Commissievoorzitter, de acht begrotingshaviken, waaronder Nederland, liggen op
de loer. In het afgelopen jaar sprak u in uw speech over een balans tussen financiéle steun aan lidstaten en duurzame
overheidsinvesteringen. We hopen dan ook van harte dat bij het ontwerpen van nieuwe begrotingsregels de groene en de
sociale investeringen ontsnappen aan overdreven zuinigheid. Dat is nodig voor het klimaatpakket, maar ook voor het
terugdringen van sociale ongelijkheid. Zorg ook dat de financiéle markten een drijvende kracht kunnen zijn achter
duurzame groei en laat dus de haviken niet te veel schreecuwen.

Als het over duurzaamheid gaat, vraag ik ook aandacht voor de sociale duurzaamheid. Vrachtwagenchauffeurs snakken
naar een menswaardige uitvoering van het mobiliteitspakket. Steeds meer Europeanen gaan van flexcontract naar flex-
contract. Geen rechten voor werknemers, geen plichten voor werkgevers. We moeten echt het kaf van het koren schei-
den en daarom vragen we u de herziening van de uitzendrichtlijn op te pakken.

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, congratulations to the President of the Commission on a very fine speech: one
hour in duration during which she didn't drop a note, so to speak.

I think it is only right that you should refer to COVID-19 and the successful vaccine deployment in the EU, the need to
be prepared for future pandemics, and the EU’s help to third countries. I was also encouraged to hear your words on
digitalisation, semiconductors and the carbon-neutral economy.

I noticed you never mentioned the ‘B’ word — Brexit: perhaps an intelligent omission, and a message in itself. But as the
only Irish MEP speaking in this debate, I would like to take this opportunity to praise the steady, practical and mature
approach taken by you, by the Commission, and especially the diligent and ongoing work of Vice-President Seféovic,
negotiating and finalising our future relationship with the UK.

The EU must create mechanisms to engage with civil society and political structures in Northern Ireland to ensure that
the protocol works, and I know we'll have your full support for that, Madam President. When appropriate, I intend to
lead a trade delegation of MEPs to Northern Ireland to hear the views of those on the ground, those who are actually
affected. We have a responsibility to listen and to try to solve the problems, and we must not take this responsibility

lightly.
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Finally, a pet theme of mine: daylight savings. President Juncker tried to end this outmoded practice — perhaps you could
finalise that.

Robert Biedrofi (S&D). — Madam President, by the way, I think it's super cool that two women are leading this debate
today. Thank you very much. Keep fingers crossed!

Pani Przewodniczaca! Schuman powiedzial, ze Europa potrzebuje duszy. Pani Przewodniczgca dodaje dzisiaj, ze dusza
jest praworzadnos¢. Jezeli tak jest, Pani Przewodniczaca, to zapraszam do dzialania. To, co zrobila Komisja do tej pory
w sprawie praworzadnosci, jest daleko niewystarczajace. Mija polowa Pani kadencji, a w Polsce w tym czasie tylko
pogorszyl si¢ stan wymiaru sprawiedliwosci. W 30% naszego kraju wprowadzono strefy wolne od LGBT. Polki majg
dzisiaj w Polsce mniej praw, niz kiedy Polska wchodzita do Unii Europejskiej. Coraz wigcej mediéw ma przez polski
autorytarny rzad nalozony kaganiec ograniczajacy ich funkcjonowanie. Potrzebujemy dzisiaj zdecydowanych dziatafi. I
jezeli to jest za malo, to by¢ moze dzisiaj jest pora, zeby Komisja Europejska zaproponowala specjalny pakiet dotyczacy
silniejszej ochrony praworzadno$ci w poszczegdlnych krajach Unii Europejskiej. Zachgcam do tego.

(The debate was suspended)

3. Plany i dzialania majace na celu przyspieszenie transformacji ku innowacjom bez
wykorzystywania zwierzat w badaniach naukowych, testach regulacyjnych i edukacji
(ztozone projekty rezolucji): patrz protokét

4. Pierwsza cze$¢ glosowania
President. - I will now move to today’s first voting session.

We will vote on the files as indicated on the agenda. The first voting session will be open from 13.00 until 14.15 and
the same voting method will be used as during the previous voting sessions. All votes will be held by roll call. I declare
therefore the voting sessions open and you have until 14.15 to vote.

The results of the first voting sessions will be announced at 19.00 this evening.

5. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)
(dzialania nastepcze)

President. — In relation to the decisions by the Committee on Industry, Research and Energy (ITRE) and the Committee
on Economic and Monetary Affairs (ECON) to enter into interinstitutional negotiations, first we went to Rule 71(1), as
announced at the opening of the session on Monday, 13 September. The President has received no requests for a vote in
Parliament by Members or political groups meeting at least the medium threshold. The committees may therefore start
the negotiations.

6. Oredzie o stanie Unii (cigg dalszy debat)

President. - We now continue with the debate on the statement by the President of the Commission on the State of the
Union (2021/2763(RSP)).

Asgvtipng Xpiotogopov (PPE). — Kupia Tpoedpe, kupia Tpoedpe e Eupwnaikic Emtpons, evotepvilopat mjpwg to gupo-
maiko Opapa kat umepaomiCopal cVevapd kal dlaxpovikd TG eupwmaikés apyéc kat akieg, d1ot motebw akpddavta ou n Evpe-
naikn 'Eveon anotelel o toxupdtepo péEANov kat v fEltiotny mpoomtiki Twv euponaiov molitov. Oewpd e€dM\ou ot To
peyalUtepo enitevypa g avdpenotntag ta teheutaia 70 ypovia frav 1) dnuioupyia ka n vmapén g Eupenaikrg Eveorng.
Agv pmopd va gavtaotd meg Ja pmopoloape va SLaXEIPIOTOUE EMTUYOG TV mavdnuikr kpion, v kApatikr aN\ayr kot Tig
aN\eg mpoxAroets, eav dev ummpxe n Euponaikn Eveor. Zkégropat kat to Tapeio Avamtuéng, autod o oxupd omlo o omoio
avakougioe Tous Aaoug g Eupemaikie Eveong kat dwoe mpoomtikn yia eunpepia, avamtuén kar douletés. Tia Toug Adyoug
autoug, ofpepa Siekdikd Kal amatd pua wxupr), kupiapyr, dekdinukn, duvapukn, nyéuda, Euponaikr Eveor nou da mpeta-
yoviotel oty aviponotnta. Opweg, dev voeitar woyupn) kat agiomotn Evponaikr Eveoon otav dUo xopes pékn e Euponaikrg
‘Evaong, 1 EN\ada kar i Kimpog, veiotavtar kadnpepva Tig anethég, Tig mpokAoeig aAld kat T mapaflioels Tov KUpLapyKey
Toug dkatwpatev and v Toupkia kat otav i Eupenaik Eveor, avti duvapikig anavtrioeng, ouveyiCel va xpnpatodotel Ty
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Toupkia kat va Tv amokahel Kat oTpatyko etaipo. ITiotevw ot npde n wpa va daknpvéer n Euponaiky Eveon ou ta
Kuptapyikd Sikaidpata tov Xopdv pekov kat e idag eivar adianpaypateuta. Hpde 1 opa va novpe ot 1 Euponaikr Eveon
dev exfraletan kar dev ametheitan and kapia Toupkia kat and kavévav. Kupia [Tpoedpe g Euponaikrg Emtponrs, vtodetd kat
TPOCYWP® TAPWG OTIYV Amoyr 6ag Tt Ta avdpmva dikaopata eivar adampaypdteuta kat dev eivar mpog mdAnon. Aepotod-
par opes, o Sikd pou Pacikd mavavdpdmivo dikaiwpa va emotpipe ot yevEdia yr pou, va emOTpEP® OTO OMITL TOU
yewnonka, padi pe dAoug 200.000 ENAnves Kumpioug mpoo@uyes, autd To dKaiwHa MGG HOU TO UTEPACTHOTIIKE KL TO
YJopaxice 1 Eupenaikn Eveon; Opdog unepasmilopacte ta avdpamva dikatbpata ce oAokhnpo tov mhavrt). Hpde 1 opa
O[OS VO TaVTIOOUHE Kal 0TOUG eupwmaioug mohiteg kat va amodeifoupe 0T mpoaomlopacte kat Ta dikd Toug avipamva
dwatopata. Hpde emtéloug n opa va dnpoupyrooupe v Eupomn mou Déhoupe. Mia woyupn kupiapyn Euponn mou da
QVTAMOKPIVETAL OTIG TPOKAFOELS TOV KAIPGY Kat yia v onoia Ja ipacte OAot meprgavor.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Tonino Picula (S&D). — Postovana predsjedavajuca, postovana predsjednice u vremenu od vaseg proslogodisnjeg obra-
Canja razvila su se spasonosna cjepiva, postignut je dogovor oko vi§egodi$njeg financijskog okvira i Fonda za oporavak a
biljezimo i bolje ekonomske pokazatelje.

Danas bih spomenuo tri teme za koje vjerujem da su znacajne za Europu ali i za Hrvatsku. Nazalost, Hrvatsku je prosle
godine pogodio snazan potres. Steta je velika a obnova je spora. Zbog toga postoji bojazan da bi sredstva alocirana iz
Fonda za oporavak mogla ostati neiskoriStena jer je to odgovornost nacionalnih vlada. Govorite da moramo ukloniti
prepreke izmedu nas. Dakle, rije¢ je o Schengenu. Pozivam, da u skladu s ranijim zaklju¢cima Komisije i Parlamenta,
podrzite ulazak Hrvatske u Schengen $to bi znatno olak3alo Zivot nasim gradanima i unaprijedilo gospodarsku suradnju.

Spomenuo bih i politiku progirenja. Steta $to procesu niste posvetili vise prostora u govoru. Rekli ste da dijelimo istu
povijest i istu sudbinu sa zapadnim Balkanu. Zato moramo drZati obecanja, pokazati kredibilitet i ukloniti Stetne blo-
kade.

Christophe Hansen (PPE). - Mr President, if you had told us one year ago, Ms von der Leyen, during your
State of the Union 2020, that, when you stood before us again, 70 per cent of the EU population would have been
vaccinated, who would have believed you?

It is a tremendous success of the EU and one that makes it very clear that we need the health union more than ever. But
while the EU’s capacity to protect its citizens from future and current pandemics is slowly coming of age, our
Weltpolitik, as Jean-Claude Juncker used to call it, still remains stuck in infancy. All too often, the EU’s voice comes
late and is not credible without the capacity to back our own commitments, as we have seen very clearly in the
evacuation of our citizens from the airport in Kabul.

To become credible, with open strategic autonomy, we must give ourselves the means to enforce our rules for all players
in our Single Market, European or not. For example, with the tool to combat distortive foreign subsidies in the Single
Market and the tool to demand reciprocity, such as in public procurement. These are the conditions necessary to
guarantee that our openness remains a strength rather than weakness.

Finally, Mr President, we need a fully-fledged China task force to finally, once and for all, be able to speak with one voice
towards China. Finally as well, thank you for the import ban on forced-labour goods.
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Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, felicito-a por ter aprendido a ligdo. A resposta soliddria a esta crise fez a
diferenca em relagdo a resposta dada a crise anterior. Fez bem, por isso, em propor a continuacio de um caminho
soliddrio, um caminho, para citar a sua expressio feliz, «para dar alma a Unifo», pondo em marcha a Unido da Satde,
a Unido para a lideranca tecnoldgica nos chips e noutros dominios estratégicos, a Unido social e da justica fiscal, a Unido
pela sustentabilidade do planeta e pela dignidade das pessoas, a Unido para a juventude, a Unido para a Seguranga e a
defesa comum, a Unido para a conectividade e o comércio justo, a Unido a favor da igualdade de género e contra a

violéncia, a Unido contra a pobreza energética.

Espero, por isso, Senhora Presidente, que tenha também aprendido com as licdes do passado no novo modelo de
governacdo que nos anunciou. Ele tem que ser eficaz na concretizagio, tem que ser soliddrio, colaborativo, convergente
e sem garrotes or¢amentais, porque os garrotes orcamentais recuperardo o fantasma de empobrecimento de desemprego
e de injustica entre os povos.

Angelika Niebler (PPE). — Herr Prasident, Frau Kommissionsprisidentin, Herr Ratsvertreter, meine sehr geehrten lieben
Kolleginnen und Kollegen! Ich wiirde gern zwei Anmerkungen zur Lage der Union machen: Erstens zum Corona-Kri-
senmanagement und dem, was die Europiische Union in dieser schwierigen, herausfordernden Zeit geleistet hat. Ich
denke, es ist nicht schlecht gelaufen, Frau Kommissionsprasidentin.

Sie haben in Threr Ansprache die Jugend angesprochen, und das finde ich groffartig. Das finde ich wirklich gut, weil ich
glaube, wir haben gerade in der Pandemiezeit viel zu wenig tiber die jungen Leute gesprochen, dariiber, was wir ihnen
alles in dieser Zeit abverlangt haben. Ich finde gut, dass das Programm ALMA auf den Weg gebracht wurde, dass wir
investieren in die Bildung, Ausbildung, Fortbildung, Weiterbildung unserer jungen Leute und dass wir alles daransetzen,
um eben auch den Austausch und Begegnungen unserer jungen Leute in der Europiischen Union zu ermdéglichen.

Meine zweite Anmerkung geht in Richtung der geopolitischen Rolle der Europdischen Union, der Europidischen
Kommission. Das war auch eines Ihrer Kernanliegen, Frau Prasidentin, als Sie die Aufgabe der Kommissionsprisidentin
tibernommen haben, und Sie haben beispielsweise Afghanistan angesprochen. Ich frage: Wenn nicht jetzt, wann dann
sollen wir den europidischen Pfeiler in der NATO stirken? Wenn nicht jetzt, wann dann sollen wir die Gemeinsame
Aufen- und Sicherheitspolitik weiterentwickeln, aufbauen?

Wir sind gefordert. Und wichtig ist hier wirklich, den ganzen politischen Willen und die Kraft da hineinzulegen, wenn
wir auf der Welt global ernst genommen werden wollen, und zwar nicht nur als starke wirtschaftliche Macht. Wenn wir
unsere eigene Sicherheit ernst nehmen, dann miissen wir da zulegen. Und das ist unsere groffe Aufgabe, auch in den
ndchsten zweieinhalb Jahren, hier wirklich voranzukommen und unseren Biirgerinnen und Biirgern die Sicherheit zu
geben, die sie auch verdienen.

Victor Negrescu (S&D). — Doamnd presedintd, dragi colegi, pentru a discuta despre starea Uniunii trebuie sd cunoas-
tem si sd intelegem cu adevdrat starea cetdtenilor europeni.

Pandemia, adancirea discrepantelor, scdderea nivelului de trai si cresterea preturilor la energie fac ca pentru multi cetd-
teni, viata sd fie tot mai durd. Din picate, instabilitatea politicd si slaba guvernare, cum este cazul in Romania, tard pe
care ati ignorat-o in discursul dumneavoastrd, necesitd actiuni concrete si prompte.

De aceea, este nevoie de implicarea Uniunii Europene in domenii noi. In acest context, educatia trebuie si devini o
prioritate. Toti cetdtenii europeni trebuie si poatd invdta in conditii decente si de calitate. Niciun copil sau tindr nu
poate fi ldsat in urmi. In contextul in care doriti si puneti accent pe viitorul Europei, vd solicit sprijinul pentru a
construi o Europd a educatiei. O Europd educatd inseamnd o Europd mai puternicd, capabild si rispundi noilor provo-
cdri i sd se proiecteze ca un lider mondial.

Vi propun sd organizdm un summit global pe educatie, in care sd punem accent pe cresterea investitiilor in domeniu.
Contez pe sprijinul dumneavoastrd in a pune educatia in topul agendei europene.
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Udo Bullmann (S&D). — Herr Prisident, Frau Kommissionsprisidentin von der Leyen! Sie sind zu Beginn Thres Mandats
mit dem Anspruch angetreten, eine globale Kommission anzufiihren, eine Kommission auf der Hohe der Zeit, die in
vorderster Linie dafiir sorgt, dass wir die groen Herausforderungen beherrschbar machen, unter einer wichtigen Rolle,
unter Anfithrung der Europiischen Union. Ich denke, dieser Anspruch ist nach wie vor richtig, und er muss verfolgt
werden.

Aber wir miissen uns heute kritisch fragen, wie weit dieses Projekt gekommen ist. Und dies ist die Debatte des Tages.
COVID-19 - ja, intern sind wir besser geworden, aber massenhaft wird gestorben auf diesem Planeten. Ich sage nicht,
dass wir das alleine leisten konnen. Aber wir miissen die Koalition anfithren, die dieses Problem lost, die das Virus
besiegt.

Steuerpolitik — die einmalige Chance, endgiiltig Schluss zu machen mit dem Hinterziehen von Steuern, mit Steueroasen.
Aber dann missen wir selber mitmachen, und die Mitgliedstaaten diirfen nicht blockieren. Da miissen ernste Worte
gesprochen werden. Und unsere Werte — Sie sprechen von Dialog. Die Schritte in Polen sind richtig, aber wann endet
die Geduld mit Herrn Orbdn und wann werden auch dort die entsprechenden Mafinahmen erfolgen?

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, presidenta Von der Leyen, hago mias todas las considera-
ciones de nuestra portavoz de la familia socialdemdcrata en esta Cdmara, pero comparto, ademds, con usted dos pun-
tualizaciones: ha urgido usted al Parlamento Europeo a legislar cuanto antes en relaciéon con el nuevo Pacto sobre
Migracién y Asilo. Solo serd «pacto» cuando el Parlamento Europeo lo haga suyo, y eso solo sucederd cuando se garan-
tice solidaridad vinculante y efectiva con los migrantes y demandantes de asilo, a los que no se puede tener en un limbo
sin derechos por tiempo indeterminado en los Estados que tienen fronteras exteriores de la Unidn, sea en el este, en el
Atlantico o en el Mediterrdneo.

Y este Parlamento ha hecho siempre su trabajo: es el Consejo el que tiene bloqueado el sistema de asilo, propuesto por la
Comision jen 2016! Por lo tanto, ejerza su liderazgo para que sea el Consejo el que se mueva hacia delante.

Rule of law! Ha dicho usted que hay que garantizar el respeto del Derecho y de las sentencias del Tribunal de Justicia.
Completamente de acuerdo. Pero le recordamos que usted no ha mencionado por su nombre a Hungria y Polonia, bajo
el procedimiento del articulo 7, exactamente por conculcarlo uno y otro, y le decimos que estamos dispuestos a utilizar
el articulo 265 del Tratado para asegurar que, por el recurso... (el presidente retira la palabra al orador).

Josianne Cutajar (S&D). — Sur President, kburija li waqt dan id-dibattitu nista’ nressaq 'il quddiem il-perspettiva ta’
gzejjer bhal Malta u Ghawdex, li minkejja li jigu 1 boghod mic¢-¢entru, huma Ewropej. U jistghu jkunu pont mhux biss
bejn 1-Unjoni Ewropea u l-pajjizi tal-Mediterran izda anke lil hinn — kooperazzjoni li hija essenzjali.

L-enfasi fuq il-gustizzja socjali u I-bilan¢ bejn il-hajja u x-xoghol — ghandek ragun Sinjura President, il-pandemija ghall-
mitna kemm huwa prezzjuz il-hin. Ewropa li tabilhaqq taghti kas id-drittijiet so¢jali, iggib l-ugwaljanza fost i¢-¢ittadini u
fir-regjuni varji tal-Istati Membri.

Irridu nassiguraw futur ta’ prosperita liz-zghazagh taghna. Is-Sena Ewropea ddedikata liz-Zghazagh u l-programm spe-
¢jali ghal dawk minghajr tahrig u sengha huma importanti fir-rigward ghax kulhadd jisthoqglu jesperjenza l-opportuni-
tajiet Ewrope;j.

Naghlaq billi nilqa” I-fatt i I-Kummissjoni rrikonoxxiet hidmet Malta sabiex tkun imsahha anke s-saltna tad-dritt.
Flimkien ejja nkomplu nahdmu sabiex insahhu l-protezzjoni gurnalistika u d-drittijiet u I-futur taghna lkoll.

Ursula von der Leyen, Mitglied der Kommission. — Herr Prisident, sehr geehrte Damen und Herren Abgeordnete! Ich
danke fiir eine sehr vielschichtige und eine sehr lebhafte Debatte. Und ich mochte vorweg einmal klarstellen: Manche
haben uns gesagt, wir wiirden uns jetzt schon der Halbzeit des Mandates ndhern. Nein, nein, die Kommission ist seit 20 -
Monaten im Amt. Das Mandat hat 60 Monate. Das heift, wir haben noch zwei Drittel der Zeit vor uns. Und ich bin fest
entschlossen, jeden Monat, jeden Tag und jede Stunde zu nutzen, um Europa nach vorne zu bringen.

48/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

Dz.U. C z 3.9.2024 PL

Aber diese Debatte hat gezeigt, und das ist beeindruckend, und so kenne ich auch das Europiische Parlament, dass eine
tiberwiltigende, eine groffe Mehrheit da ist, mit Ansporn und Willen zur Umsetzung. Und genau das ist die Aufgabe, die
wir zu bewiltigen haben. Wir haben viele grole Gesetzesvorhaben, die jetzt auf dem Tisch liegen. Wir miissen alles
daransetzen, dass wir — ja, mit engagierten Verhandlungen und ich weif}, dass Gesetze dann verdndert aus den Verhand-
lungen herauskommen —, den Willen zum Abschluss haben. Denn die Menschen in Europa warten darauf, und die
Aufgaben sind zu dringend, als dass wir sie lange liegen lassen konnten. Aber diesen Willen habe ich hier heute gespiirt.
Lassen Sie uns das wahrmachen.

Wenn wir den Blick nidmlich auf unsere Jahrhundertaufgabe lenken, den Kampf gegen den Klimawandel, dann wissen wir
alle: Wir haben kein Jahrhundert Zeit. Wir haben ganz wenig Zeit. Und deshalb ist es so wichtig, dass wir unsere
Antwort geben, ja, unsere Verpflichtung darlegen, wie wir dieser Klimakrise entgegentreten. Das grofle Gesetzespaket
ist da. Ich weifs, das ist eine Herkulesaufgabe. Aber es ist eben auch eine ganz groffe Chance, den Gang der Dinge zum
Besseren zu beeinflussen. Denn wir alle spiiren doch, dass es so nicht mehr weitergehen kann mit dem Raubbau an der
Natur. Also, lassen Sie uns uns aufmachen, diese Aufgabe anzugehen, mit Kraft, mit Energie, mit Gestaltungswillen und
mit der europdischen Leidenschaft, die ich bei Thnen kenne.

Unser Binnenmarkt ist gut in der wirtschaftlichen Erholung, denn es ist uns gelungen, zum allerersten Mal in einer so
schweren Krise tatsichlich die Einheit in der Europidischen Union herzustellen, dass alle Ebenen zusammenarbeiten fiir
ein gemeinsames Ziel. Wir haben keine intergouvernementale Vereinbarung getroffen, sondern es ist diesmal gelungen,
mit NextGenerationEU alle hinter dem Ziel zu vereinen, Geld aufzunehmen und es zu investieren, um der drohenden
Wirtschaftskrise, dem drohenden Wirtschaftseinbruch Einhalt zu gebieten und durch Investitionen tatsichlich den Aufs-
chwung auch wieder zu beschleunigen. Bewusst haben wir das Programm NextGenerationEU genannt, denn die Philo-
sophie dahinter ist, wenn wir dieses Geld aufnehmen — und das ist richtig, denn wir wollen nicht in eine Lihmung der
Wirtschaft und in einen Anstieg von Arbeitslosigkeit geraten, sondern wir wollen im Gegenteil Investitionen, damit die
Wirtschaft anspringt —, wenn wir also dieses Geld aufnehmen, dann miissen wir es so einsetzen, dass dies im Sinne der
nichsten Generation, der Jugend ist. Und das ist das Thema ,Digitales”. Und das ist das grofe Thema ,Kampf gegen den
Klimawandel“.

Wenn ich mir anschaue, wo wir jetzt stehen — wir haben in Rekordgeschwindigkeit dieses Programm auf den Weg
gebracht —, so sehen wir, dass 18 Mitgliedstaaten jetzt bereits ihre Verhandlungen abgeschlossen haben und das Pro-
gramm lduft. Zwei Mitgliedstaaten haben es noch nicht eingereicht. Wichtig ist uns, dass in diesem Programm zwei
Prinzipien erfuillt sein miissen: Das eine sind die Investitionen, ja, aber sie kommen zusammen mit Reformen. Und ich
habe im Zusammenhang mit der wichtigen Frage des Rechtsstaats viel Ansporn, viel berechtigte Forderung heute gehort.

Ich habe auch von einer Fragestellerin zwei Fragen gestellt bekommen, und leider ist diese Fragestellerin nicht mehr da,
um die Antworten zu horen. Aber ich will sie trotzdem geben. Thre erste Frage war, woher wir eigentlich die Grundsitze
der Rechtsstaatlichkeit nehmen. Die Antwort ist sehr einfach und klar: Diese Grundsitze sind verankert in den Vertragen
der Europdischen Union und in der Charta der Grundrechte. Genau da stehen die Antworten. Und die Kommission ist
die Hiiterin dieser Vertrdge. Und wir haben Instrumente, vom Artikel-7-Verfahren zum Vertragsverletzungsverfahren, Sie
kennen die Regeln des Vertragsverletzungsverfahrens, aber es kann dann auch mit Sanktionen enden. Und wir haben
von diesen Moglichkeiten Gebrauch gemacht, bis hin zu den Berichten zur Rechtsstaatlichkeit und zu dem Konditiona-
litaitsmechanismus.

Ich mochte hier bekraftigen, wenn es um den Schutz unseres Haushalts geht, werden wir jeden Fall verfolgen, mit allem,
was uns was in unserer Macht steht. Und ich kann Thnen ankiindigen, dass in den kommenden Wochen die ersten
schriftlichen Mitteilungen verschickt werden.
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Dieselbe Fragestellerin hat die Frage gestellt, wo eigentlich die Grundlagen und Regeln von NextGenerationEU stehen.
Die Antwort ist auch klar rechtlich verankert. Und dort gibt es neben den Investitionen die Reformen, und das sind die
linderspezifischen Empfehlungen. Und linderspezifische Empfehlungen miissen im Reformmechanismus dann auch
umgesetzt werden. Und wenn die Unabhingigkeit der Justiz in den linderspezifischen Empfehlungen enthalten ist,
dann wollen wir in den Plinen die Reformen sehen, die das auch ermdglichen. Bis wir das nicht haben, konnen wir
nicht abschliefen. Und wenn in den linderspezifischen Empfehlungen die Aufforderung zum Kampf gegen die
Korruption enthalten ist, dann wollen wir Mafnahmen, Schritte im Kampf gegen die Korruption tatsichlich auch in
den nationalen Wiederaufbaupldnen sehen, sonst konnen wir diesen Aufbaupldnen so nicht zustimmen. Genau in dieser
Phase befinden wir uns jetzt.

Und, meine Damen und Herren Abgeordnete, ich weifl, dass viele andere wichtige Themen nach vier Stunden Diskussion
natiirlich noch auf der Agenda stehen. Das war meine kurze Antwort, die aber auch sagen will: Ich danke fir den
Ansporn. Ich danke fiir die Energie oder den Willen zur Umsetzung, den ich heute spiiren konnte. Alle diese Themen
sind iiberlebensnotwendig fiir unsere Europiische Union und ihre Zukunft. Und wenn ich von Zukunft spreche, sind sie
tiberlebensnotwendig fiir die jungen Menschen. Und da ich weifs, dass Sie Mitstreiter sind bei der Verbesserung unserer
Europdischen Union fiir die Jugend, kann ich nur sagen: Packen wir es an!

Clara Ponsati Obiols (NI). - Mr President, [ say to President von der Leyen: the recommendations of the Council of
Europe regarding Spain had a very long list of homework that has not been followed, and you are silent about it. The
Spanish Government has taken no action to stop repression and to end judicial abuse.

Just a few days ago, a spokesman for the Spanish Popular Party was boasting in a newspaper interview that his party
has the support of the majority of the judiciary, and no one seems uncomfortable about this. Authoritarian judges on an
anti-Catalan crusade do the dirty work for Mr Pedro Sinchez.

Looking away from the elephant in the room will not work! And it is costly as long as Europe denounces its obligation
to check on Spain’s authoritarian and illegal tendencies. Europe is bound to become the alibi for any bully that needs
one, let it be Morocco, Turkey, Russia, Saudi Arabia or soon the powers of Asia.

Spain is the Achilles heel of the EU, its national insecurity that needs to crush all plurality is the backdoor for the
authoritarianism spreading to the European institutions. Do not let this happen under your watch!

Martin Schirdewan (The Left). — Herr Prisident! Vielen Dank fiir die Diskussion, Frau Kommissionsprasidentin. Was
bleibt von dieser Debatte zum Zustand der Europdischen Union? Viele buzzwords, viel Wunschdenken, aber keine iibe-
rzeugende Idee. Und ich wiirde Thnen da gern helfen. Meine Idee oder mein Vorschlag fiir eine Idee wire, dass wir die
Europiische Union gemeinsam zu einem Schutzraum, zu einem sozialen Schutzraum entwickeln.

Drei Beispiele: Sie haben das Personal angesprochen, das an vorderster Front in der Pandemie gestanden hat. Dieses
Personal bedarf mehr als Applaus. Es bedarf besserer Arbeitsbedingungen, besserer Lohne und eines entdichteten Arbeit-
salltags, besserer offentlicher Daseinsvorsorge und starkerer sozialer Sicherheit. Das ist nicht nur, was dieses Personal sich
wiinscht, sondern auch, was sich die Bevolkerung wiinscht.

Zweiter Punkt: Der digitale Umbau. Man muss den Mut haben, sich mit dem Monopolunternehmen anzulegen, fiir
kleine und mittelstindische Unternehmen den Markt zu 6ffnen, Daten zu schiitzen, Verbraucherschutz zu betreiben
und vor allem die Teilhabe auch wirtschaftlich Schwicherer zu sichern, also einen sozial-digitalen Umbau zu gestalten.

Und beim Klimawandel und beim Klimaschutz steht ganz klar aufler Frage, dass auch dieses Projekt sozial abgesichert
sein muss, also ein sozial-okologischer Klimaschutz. Das ist meine Idee, mein Vorschlag fiir eine Europiische Union des
sozialen Schutzraumes.

Robert Roos (ECR). — Voorzitter, de EU is een prachtige aanvulling voor Europa, mits de juiste beslissingen worden
genomen. De euro zou voor lidstaten een keuze moeten zijn. Het huidige monetaire beleid creéert bubbels, waardoor
onder andere woningen onbetaalbaar zijn geworden voor onze kinderen. De EU moet stoppen met het geven van gratis
geld, want dat maakt lui. Wel moet ze de oorspronkelijke regels handhaven die we hebben afgesproken in het stabiliteits-
en groeipact. Dat stimuleert zwakke economieén te hervormen.
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We gebruiken schone kernenergie zonder luchtvervuiling en CO,-emissie. Onze mooie natuur blijft behouden en we
hebben leveringszekerheid, waardoor energie betaalbaar blijft. Dat is belangrijk voor een gezonde economie. We bescher-
men onze grenzen en onze prachtige culturen. Mensen in gevaar helpen we. Maar we beschermen ook onze verzor-
gingsstaat door alleen mensen toe te laten die toegevoegde waarde leveren aan onze samenleving. We maken onze
kinderen weerbaar, door ze op school kritisch te leren denken. En tot slot, de EU respecteert soevereiniteit. De EU
is 27 lidstaten, een geweldige diversiteit.

Jorg Meuthen (ID). — Herr Prisident! Eine Minute, drei kurze Gedanken.

Erstens: Dieses Haus applaudiert neuen Eigenmitteln, die Sie vorschlagen. Ich bin betriibt dariiber. Es sollte eigentlich
Proteststimmen geben. Aber leider haben wir es hier im Wesentlichen mit Etatisten und Umverteilern zu tun.

Der zweite Gedanke: Die europdische Jugend — hier viel angesprochen — soll frei sein und nicht am Géngelband
irgendwelcher Programme durch ihre Jugend geleitet werden. Lassen Sie die mal machen. Die konnen das ganz ohne
die EU, und die konnen das viel besser selbst. Ich erlebe zu meinem groflen Bedauern, dass junge Menschen dieses Land
verlassen, diese EU auch verlassen. Die gehen nicht in EU-Staaten. Viele gut ausgebildete junge Menschen verlassen die
EU - in Deutschland ist das besonders krass.

Dritter Gedanke: Wenn Sie einen Raubbau an der Natur wirklich verhindern wollen, und das glaube ich Thnen, dann
miissen Sie anders herangehen. Mit Windenergie geht das nicht. Und, Frau von der Leyen, es geht auch nicht mit
E-Mobilitit. Befassen Sie sich wirklich einmal intensiv mit dem Ressourcenverbrauch, Sie werden sich wundern. Bei der
Windenergie ist es katastrophal. Offshore geht das — im Land vollig ausgeschlossen. Sie konnen damit keine Energiever-
sorgung dauerhaft sicherstellen, es ist Raubbau an der Natur. Das ist das Problem.

Philippe Lamberts (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Madame la Présidente, vous avez raison de souligner que vous
étes au tiers de votre mandat, pas a la moitié. J'ai envie de dire, malgré la pandémie, que la partie la plus facile a été faite,
c'est-a-dire ouvrir les dossiers et présenter des propositions.

Maintenant, il va falloir concrétiser les ambitions, qui sont nombreuses dans le domaine environnemental, dans le
domaine social, dans le domaine de I'état de droit et de la défense de la démocratie. Dans le domaine migration, elles
sont peut-étre un peu plus rares. Il va falloir concrétiser tout cela. Et 14, j’ai envie de dire qu’il ne faut pas sous-estimer le
fait qu'il existe une dose de conflictualité, méme si on veut étre aussi inclusif que possible.

Donc, a un moment, il va falloir se compter et trouver des majorités. Et 1, il va falloir que vous pesiez de tout votre
poids pour construire ces majorités et accepter que tout le monde n'en fera pas partie, qu'il y a des gens qui ne voudront
pas plus de solidarité financiére, des gens qui ne voudront pas plus d’action climatique, des gens qui ne voudront pas
une réelle action sur la question de l'état de droit. Il faudra assumer cette conflictualité pour construire des majorités. Je
veux, comme vous, étre aussi inclusif que possible. A un moment, il faudra se compter et pouvoir compter sur vous et
votre engagement a fond pour construire ces majorités.

Dacian Ciolos (Renew). — Madame la Présidente, vous avez entendu les intervenants de la réunion: vous avez, c’est vrai,
les mots justes. Ce que nous attendons maintenant, ce sont les actes et je suis tout a fait conscient du fait que cela, nous
devons le faire ensemble. Vous aurez tout le soutien du groupe Renew et je suis sir que vous aurez une majorité ici au
Parlement pour mettre en ceuvre le plus vite possible ce qui est déja sur la table. Vous avez, c'est vrai, encore a peu prés
trois ans de mandat, donc il reste a mon avis encore une année pour mettre sur la table les nouvelles propositions que
vous aurez, puis pour mettre en ceuvre les choses.

Jai bien entendu aussi votre message concernant le mécanisme sur I'état de droit et je vous en remercie. Je pense que
cest le signal que beaucoup de gens attendent parce quil est vrai que I'économie compte, l'argent compte, I'emploi
compte et les gens en attendent beaucoup. Mais nous devons batir cela sur un socle solide.
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Un dernier mot: n'oubliez pas la conférence sur I'avenir de 'Europe. Nous nous sommes engagés ensemble a donner une
suite aux conclusions qui vont en sortir. La aussi, nous sommes a vos cotés et nous attendons qu'une fois ces conclu-
sions sur la table, la Commission présente des propositions. Merci beaucoup, je sais que vous étes consciente du fait que
les gens attendent que vous laissiez une Union européenne meilleure que celle que vous avez trouvée.

Iratxe Garcia Pérez (S&D). — Sefior presidente, es dificil, en un minuto, hacer una valoracién de todo este debate, asi
que me van a permitir que me centre en una cuestion.

He escuchado a la extrema derecha en esta Cdmara responsabilizar a la politica climdtica de la Unién Europea de la
subida de los precios de la electricidad. Tengo que decirles una cosa: no se equivoquen. No se puede estar mas equivo-
cado. No es ese el problema.

El problema de la subida de los precios de la electricidad es que hay quienes triplican sus beneficios a costa del bolsillo
de los ciudadanos y de los usuarios y, por lo tanto, lo que hay que hacer es ser firmes en la defensa de la lucha contra el
cambio climdtico con las politicas que tenemos que poner en marcha, pero también buscar medidas para equilibrar los
beneficios de las empresas con el coste real de la electricidad en el mercado.

Sefiora Von der Leyen, como conclusion, creo que nos hemos enfrentado a esta crisis de la COVID con valentia. Y la
valentia es necesaria, pero no solo en momentos de crisis. La valentia es necesaria para construir una Europa que
realmente esté del lado de la ciudadania. Si considera que necesitamos seguir apostando, tiene al Grupo de Socialistas
y Demdcratas en ese camino.

Esteban Gonzélez Pons (PPE). — Sefior presidente, sefiora presidenta de la Comisién, me alegra poder decirle que esta
es la dltima intervencién.

Cuenta con el apoyo de nuestro grupo para afrontar retos muy dificiles: hacer la transicion digital sin grandes empresas
digitales europeas; hacer la transicién ecoldgica sin causar pobreza energética.

La buena noticia del dia es que el Parlamento ha vuelto —Parliament is back!—; el Parlamento estd aqui otra vez, y, por lo
tanto, la democracia europea estd a salvo.

Y un ruego: hagamos lo que hagamos, vayamos por donde vayamos, tengamos todos en cuenta que lo que mds nece-
sitamos es recuperar el espiritu europeo, el espiritu europeista. Volvamos a creer en Europa o todo lo que hemos dicho
hoy no serdn mds que palabras vacias.

Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Sitzung wird unterbrochen. Die Aussprachen werden um 15.00 Uhr mit der Aussprache iiber den Bericht von Sven
Giegold im Namen des Ausschusses fur Wirtschaft und Wihrung zum Thema ,Umsetzung der EU-Anforderungen fiir
den Austausch von Steuerinformationen: Fortschritte, Erkenntnisse und zu iiberwindende Hindernisse“ (2020/2046(INT))
(A9-0193/2021) fortgesetzt.

Die Sitzung ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — Kone oli realistlik ja keskendus koige olulisemale — vaktsiinid ja digiareng.
Vaktsiinid ja digisertifikaat on olnud hoolimata keerulisest algusest Euroopa selle aasta edulugu. Eestil on vedanud, et
oleme ELis, me ei pea vditlema vaktsiinide eest nagu paljud muud maailma riigid. Endise digivolinikuna rddmustan, et
digiteemad on Ursula von der Leyeni jaoks uliolulised. Ta rddkis digitaalsete platvormide vastutusest, teemast, millega
mina Euroopa Parlamendis praegu siivitsi tegelen. President sidus digitaalsed arengud turvalisusega. Ta réhutas, et kiipide
tootmises sdltume liialt Aasiast. Euroopa peab ise suutma kiipe toota ja seega vihendada sdltuvust Hiinast. Olen seda 5G
turvalisuse osas aastaid rohutanud. Seetdttu on Euroopa Komisjoni asjakohane diguslik algatus isedranis oodatud. Meie
regiooni osas oli suurepdrane, et von der Leyen iitles otse — Leedu piiril toimuv on hiibriidriinnak eesmirgiga destabili-
seerida Euroopat. Tegu ei ole migratsioonikriisiga. Inimesed pannakse lennukitesse ja tdugatakse Euroopa Liidu piirile.
See pole sallitav. President iitles ithemotteliselt — Euroopa Liit seisab nendele riinnakutele vastu koos Leedu, Liti ja
Poolaga. See on hea ndide juba toimivast kaitsealasest koostoost.
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Vilija Blinkeviciaité (S&D), rastu. — Gerbiamas Pirmininke, Komisijos Pirmininke, kolegos, kaip Jiis ir paminéjote savo
kalboje, siandien ne tik Europa , bet ir visas pasaulis vis dar kovoja su pandemijos pasekmémis ir $i kova néra baigta. Si
pandemija visiSkai pakeité miisy gyvenimus ir labai gaila, taciau daugumai — tik j blogaja puse. Pandemija iSryskino
strukttirines ES ir valstybiy nariy problemas, ypa¢ socialingje srityje. Labiausiai ir skaudZiausiai pandemija smogé
tiems, kurie turéjo maZesnes pajamas, paprastesnius bei nestabilius darbus. Sie Zzmonés buvo palikti be pajamy ir be
jokiy garantijy dél ateities. Taip pat sveikatos prieZitiros sektoriaus darbuotojai, kurie gelbéjo Zmoniy gyvybes bei kurie,
deja, yra tarp maziausiai uzdirbanciy. Taip, privalome dabar susitelkti ir veiksmingai atgaivinti valstybiy nariy ekonomi-
kas, taciau $is atsigavimas negali biiti vykdomas Zmoniy saskaita. Privalome uzZtikrinti, jog tai biity socialiai orientuotas
ir tvarus atsigavimas, kurio centre yra Zmogus, padoraus uzdarbio, leidZiancio oriai pragyventi ir pasiriipinti savo Seima,
uztikrinimas. Privalome iStraukti vaikus i§ skurdo ir socialinés atskirties rato. Si pandemija dar labiau padidino vaiky
skurdg ir jy atskirtj, o nuotolinis mokymas karantino metu neuztikrino skurdziai gyvenantiems vaikams prieigos prie
nenutritkstamo mokymo. Taigi, darby laukia begalé, todél labai tikiuosi i§ Komisijos supratimo ir svarbiausia veiksmy.

Andrea Bocskor (NI), irdsban. — Az EU jelmondata ,Egyesiilve a sokféleségben” A sokszind tdrsadalom részét képezik
az Uni6 teriiletén €16 Gshonos nemzeti kisebbségek. Koziilitk tobb mint egymillidan kérték az EU-t, hogy hozzon létre
jogi keretet a nemzeti és nyelvi kisebbségek jogainak védelmében, ne alkalmazzon ketts mércét, amikor valamelyik
kisebbség érdekében fellép, mig a nemzeti kisebbségeket csak az Eurdpa Tandcsi irdnyelvek védik. Felhaboritd, hogy

ennek ellenére a Bizottsag feliiletes, mondvacsindlt indokok miatt lesoporte a Minority SafePack polgdri kezdeményezést!

Az EU nem szolgéltat j6 példt e téren a csatlakozni vagyd vagy tarsult orszdgainak, és a kettGs mércét is kivetiti rdjuk.
Mig Partnerségi Egyezményekre hivatkozva az LGBTQI kozosséget ért sérelmek miatt szigortan felszélal, a nemzeti
kisebbségek ellen elkovetett jogsértések f6lott szemet hunynak, pl. Ukrajna esetében, amely folyamatosan szkiti a nem-
zeti kisebbségek jogait. A 2017-es oktatdsi torvénnyel, 2019-es nyelvtorvénnyel, az Ukrajna &shonos népeirdl szold
torvénnyel az orszdg nemzeti kisebbségeit a kényszer( asszimildcié csapddjiba szoritja. Az ukrajnai kisebbségek utolsd
reménye a Nemzeti K6zosségekrdl sz6l6 torvény. Azonban fél8, hogy ez is csak visszalépést hoz, mivel az ukran torvé-
nyhozék a nemzetkézi normdk ellenére Gj fogalomalkotdssal prébdlnak kibdjni a nemzeti kisebbségekre vonatkozdan
véllalt nemzetkozi kotelezettségvéllaldsok aldl. Kérem a Bizottsdgot, hogy vegye fel munkarendjére a nemzeti kisebbségek
jogainak védelmét az EU-n beliil és kiviil!

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR), na pismie. — Coroczna debata na temat stanu Unii to wyjatkowa okazja, by
zapoznal si¢ z priorytetami, ktére stawia przed sobg zar6wno Komisja Europejska, jak i cala Wspdlnota. W tym roku
wyzwania stojace przed nami wszystkimi majg wyjatkowy charakter: walka z kryzysem zdrowotnym i gospodarczym
wywolanym przez COVID-19, zmiany klimatu, agenda cyfryzacji czy Konferencja w sprawie przyszlosci Europy — to
jedne z najwazniejszych.

Nie mozemy jednak zapomina¢ o tak fundamentalnych kwestiach, jak obrona granic zewnetrznych UE. JesteSmy $wiad-
kami bezprecedensowych dzialan na wschodniej granicy UE, gdzie trwa swoista wojna hybrydowa na granicy z
Bialorusig. Nie mozna pozwoli¢ na tak instrumentalne wykorzystywanie uchodZcéw do politycznych celéw rezimu
prezydenta Lukaszenki, za przyzwoleniem rzadu w Rosji. Te dzialania testujg solidarno$¢ i determinacje calej Unii, a
brak zdecydowanej i zgodnej reakcji moze zachgcaé do eskalacji dziatan, ktére nigdy nie powinny mieé¢ miejsca na
granicy UE.

Dlatego z niepokojem obserwuje brak adekwatnej reakcji na te dzialania, réwniez podczas tej debaty. Apeluje by pamie-
taé, na jakim fundamencie budowal zreby Unii Europejskiej Robert Schuman. To wartosci chrzescijanskie, zasady tole-
rancji i réwnosci. Jesli kto$ tych wartosci nie podziela, powinien je przynajmniej szanowaé, zamiast toczy¢ regularng
batali¢ o zastapienie tych wartosci ideologia lewicowa i wszystkim, co ona ze sobg niesie.

Daniel Buda (PPE), in scris. — Starea Uniunii reprezintd un moment emblematic pentru Uniunea Europeand, este
momentul in care evaludm trecutul si stabilim obiectivele care ne vor ajuta si construim un viitor mai bun pentru
generatiile viitoare.

A fost un an dificil, care a ldsat urme adanci asupra societdtii noastre. Pandemia generatd de Covid-19, Brexit-ul si
recesiunea economicd sunt doar cateva dintre principalele provociri ale Uniunii Europene.
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Cu toate acestea, UE reprezintd un lider mondial in ceea ce priveste rata de vaccinare si; in acelasi timp, a pus la
dispozitie jumdtate din productia sa de vaccinuri in afara UE.

Schimbdrile climatice reprezintd, de asemenea, o problemd constantd la nivel european, care defineste atit trecutul
nostru, cit si viitorul. Obiectivul de atingere a neutralititii climatice pdnd in 2050 rdmaéne un obiectiv clar. Cu toate
acestea, rimane definitoriu modul in care vom reusi si sustinem intreprinderile si realizeze tranzitia, astfel incat s nu
fim martorii unor relociri ale activitdtilor economice din tirile europene in tirile non-europene. Istoria recentd ne-a
demonstrat ci trebuie si credm noi locuri de muncd bine platite si sd le protejim pe cele existente.

Pentru a-si indeplini cu succes obiectivele fixate, Uniunea Europeand trebuie si aibd o sigurd voce.

Marc Botenga (The Left), par écrit. — Madame la présidente, les travailleurs sont les grands oubliés de ce discours. Une
mention de politesse, rien de plus. Pour vous les salaires sont un détail, les pensions un probleme économique. La
preuve que gagner €30.000 par mois, cela vous déconnecte totalement de la réalité. Bientot on devrait féter 30 ans de
marché intérieur, dites-vous. Ce sera 'occasion de mesurer la joie de nos services publics détruits et privatisés, je sup-
pose? Sur les vaccins, vous prétendez que I'UE a «fourni» des vaccins au monde. En vrai, 'Union en a surtout «vendu» ,
souvent aux pays les plus riches pendant que vous empéchez a d’autres pays d’en produire. Puis parlons climat. Parler de
«Fit for -55%» quand le consensus scientifique exige une réduction des émissions de -65%, c’est pénible d’'un point de vue
com. D'un point de vue climatique, c'est criminel. Et la lecon que vous tirez de 20 ans d'intervention militaire en
Afghanistan et d'un désastre sans nom? Faire plus d'interventions militaires, plus de bombes et plus de guerres encore.

Franchement, votre Union européenne, construite par les états sur demande du patronat européen, est un désastre social
et un échec climatique.

Milan Brglez (S&D), pisno. — Stanje v Uniji je zaznamovano predvsem z druzbenimi spremembami, ki jih narekuje
nacrtovana industrijska in gospodarska tranzicija, ki naj bi evropsko proizvodnjo in potrodnjo uravnotezila oziroma
prilagodila planetarnim mejam. V tem pogledu je EU naredila bistven korak s sprejemom podnebnega zakona in obsez-
nim zakonodajnim podnebnim, okoljskim in energetskim sveznjem, ki pomeni pot k uresni¢evanju Pariskega spora-
zuma.

Vendar se moramo zavedati, da tega ve¢plastnega in kompleksnega prehoda nikakor ne bo mozno zagotoviti brez
socialne dobrobiti (vseh) Evropejcev, e zlasti tistih na robu druzbe, ranljivih in socialno izkljucenih skupin. Prav je, da
se s ciljem zagotavljanja socialne enakopravnosti EU loteva korenitih davénih reform. Ustrezna je tudi odlocitev glede
posebne skrbi za starejSe generacije, katerim je EU dolzna (3¢ zlasti z izku$njo ob pandemiji) zagotoviti ustrezno,
dostojno in dostopno nego. Prav tako pozdravljam dodatne napore za zaposlovanje in usposabljanje mladih.

Ne morem pa mimo dejstva, da je bistveno ve¢ pozornosti (tudi v obliki konkretnih zakonodajnih predlogov Unije)
potrebno posvetiti u¢inkovitemu naslavljanju neenakosti, pravi¢nim delovnim pogojem in zagotavljanju delavskih pravic
tisth najbolj marginaliziranih in prekarnih delavcev. Brez dobrobiti in blagostanja teh posameznikov in skupin si
namre¢ prehoda v zeleno, digitalno in gospodarsko trajnostno prihodnost (pod nobenim pogojem) ne moremo niti
zamisliti.

Andor Deli (NI), irdsban. — Az Eur6pai Unié dllapotdnak értékelésében rendkiviil fontos tényezd, hogy az Unié men-
nyire sikeresen érvényesiti érdekeit a globélis politikai szintéren. Sajnos latnunk kell, hogy Eur6pa folyamatos térvesztés-
ben van. A Nyugat-Balkdn térsége azonban az a része a vildgnak, ahol az EU nagyon gyorsan és nagyon konnyen meg
tudnd erGsiteni pozicidit, elsGsorban a bdvitési folyamatok felgyorsitdsaval. Meg kell érteniink: ahhoz, hogy Eurdpa erds
szerepld legyen a vildgpolitikai szintéren, ahhoz elsGsorban itthon, Eurépdban kell erésnek lennie.
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A miltban minden egyes bdvitési hullim @j energidkat és lendiiletet hozott. A kozép-kelet-eur6pai bdvitéssel nem csak
Eurépa belsd egysége teremtSdott meg, hanem globdlis pozicija is meger8sodott. Ugyanezt hoznd a nyugat-balkdni
bévités is, élén Szerbidval, a térség kulcsorszagdval, amely tiirelmesen varja sordt és kitart az eurdpai integracids irany-
vonal mellett, annak ellenére, hogy jov6re immadr 10. éve lesz tagjeldlt orszdg és sajnos még kordntsem jar a csatlakozdsi
folyamat végén. A lassusdg elsédleges oka, hogy a bévités szkeptikusai folyamatosan a csatlakozdsi targyaldsok sordn
meghatarozott technokratikus kritériumrendszerek mogé bujnak, szandékosan halogatva a stratégiai dontéseket a legkii-
16nboz6bb belpolitikai okok és érdekek miatt. De az id§ siirget! Remélem, hogy a jovd évértékel§ beszédben mar
hatdrozottabb politikai meglatasokrdl fogunk hallani.

Tanja Fajon (S&D), pisno. — Epidemija je imela izjemne in nepredvidljive posledice na nasa Zivljenja: socialne, ekonom-
ske, kulturne ... Poglobila je neenakosti v druzbi na skoraj vseh podrog¢jih. V skupini socialistov in demokratov s
Komisijo dobro sodelujemo in smo zadovoljni, da so v svoj program vnesli veliko nasih naprednih predlogov in politik,
kot sta denimo predlog za uveljavitev evropske minimalne place in ambicioznej$i podnebni cilji, ki se tudi uresnicujejo.

Na$a podpora Evropski komisiji pa nikoli ni bila bianco menica. Zato danes pric¢akujemo, da se z razmerami v EU ne
bomo samo navidezno ukvarjali, ampak bomo vztrajali pri temeljiti preobrazbi nase druzbe in gospodarstva. V ospredje
zelimo vedno postavljati trajnostni razvoj in blaginjo, vklju¢no z ekoloskim, zdravstvenim in socialnim napredkom.
Odpraviti moramo neenakost spolov, ki jo je spet poglobila zdravstvena kriza. Poleg tega pa moramo poskrbeti, da bo
EU v mednarodnem prostoru postala vodilna partnerica tretjih drzav.

Predsednica se je tako v svojem govoru dotaknila vseh klju¢nih podrocij. Ampak v preteklosti smo Ze videli, da $tevilne
ideje niso bile uresniCene. Tudi zaradi napacnih prioritet v nekaterih drzavah clanicah. Je torej predsednici Von
der Leynovi uspelo zagrabiti trenutek, da preprica v svoj mandat in pot naprej?

Anna Fotyga (ECR), na pi$mie. — Duzo miejsca w swoim wystgpieniu po$wigcita Pani bezpieczeristwu, ponawiajac
powtarzane od lat apele o utworzenie pelnej Europejskiej Unii Obronnej i europejskiej armii. Zapowiedziala Pani szczyt
poswiecony europejskiej obronie. Przedstawiajac te dalekosigzne plany ani razu nie wymienila Pani Rosji, nie wspom-
niala o agresji przeciw Ukrainie czy okupacji czgsci Gruzji.

To wla$nie skala globalnych zagrozenn — w przypadku Europy gléwnie ze strony Federacji Rosyjskiej — rzeczywiscie
wymaga inwestycji w obrone i bliskiej wspolpracy. Te inwestycje podejmuja panstwa mojego regionu. Probleméw Unii
nie rozwiaze powolanie brygady unijnej armii. Unia otrzymala niedawno do dyspozycji nowe instrumenty, jak
Europejski Instrument na Rzecz Pokoju (EPF). Niestety, instrumenty te nie s3 w pelni wykorzystywane dla wsparcia
naszych strategicznych partneréw na wschodzie. Unia, zamiast szukaé nowych kompetencji, powinna wykaza¢ si¢ sku-
tecznodcig w tych obszarach, w ktérych Traktaty daja jej mocng pozycje.

W swoim wystgpieniu zupelnie pomingla Pani bezpieczenstwo energetyczne Unii. Szantaz energetyczny, ktéremu pod-
dawana jest obecnie Europa, udowadnia tylko, jak wielkim zagrozeniem jest projekt Nord Stream 2. Milczenie Komisji w
tych sprawach sprawia, iz nikt odpowiedzialny nie zgodzi si¢ na przekazanie Brukseli wigkszych kompetencji w dzie-
dzinie bezpieczenistwa.

Dlatego pozostaj¢ w przekonaniu, iz jedynym gwarantem bezpieczenstwa obszaru euroatlantyckiego stusznie pozostaje
NATO, silne wigzi transatlantyckie oraz potencjal obronny poszczegélnych paristw.

Aoukag ®oup)ag (PPE), yparta. — Katapyag da fideha va ouyxape v EE yia tov tpono Swayeipiong g navinpias. Av kat
dev Eexivnoe 1 mavdnuia and v Eupomn, n EE k\dnke va dayeipiotel aut v katdotact kat o TPOTOG HE TOV OMoio To
énpake pag diver detikd mpoonpo. Kupia mpodedpe, o mpotayoviotikos polog g Eveong mpénet va evioyudel kat va ekgpaotel
e TPALELS, oUTWG MOTE va evioxudel 1 autovopia . Xpeialopaote kown 5otepikn mOATKY kat kowd otpatd. ‘0o agopd
mv xdpa pou, v Kimpo, avapévoupe akopn and v EE éumpaktn kai 0UGLAOTIKI] GUPTAPAGTACT], TEPAY AMO TIG AEKTIKEG
Kkatadikes kat Ta Aoyl mou eivar avégoda kat dev pag odnyouv moudeva.

Romana Jerkovi¢ (S&D), napisan. — Postovani predsjedavajudi, predsjednice von der Leyen, hvala vam na osvrtu na
proteklu godinu.
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Pozdravljam napore Komisije u nastojanju da odgovori na brojne izazove s kojima smo se susreli, a bilo ih je zaista
mnogo. Zajedno smo zapoceli izgradnju europske zdravstvene unije, usvojili smo Europski klimatski zakon kojim se
obvezujemo postati klimatski neutralnim kontinentom do 2050., a COVID kriza je samo ubrzala digitalnu tranziciju
nasih drustava i gospodarstva.

U svojim nastojanjima da odgovorimo na brojne egzistencijalne probleme, ne smijemo zaboraviti kako mnogi nasi
gradani i dalje trpe ozbiljne posljedice COVID krize. Zato je od klju¢ne vaznosti da zakonodavstvo Unije, na svim
razinama, prepozna vaznost socijalne dimenzije i da osiguramo da tranzicija koja nam predstoji bude socijalno osjetljiva
i pravedna. Inicijative poput socijalnog fonda za klimu, ¢ijim e sredstvima drzave ¢lanice pomagati gradanima da
financiraju ulaganja u energetsku u¢inkovitost, nove sustave grijanja i hladenja te ¢i$¢u mobilnost, mogu znatno dopri-
nijeti jacanju kolektivnih kapaciteta za ispunjavanje zahtjeva koje pred nas postavljaju klimatske promjene i digitalizacija.

Nasi gradani okosnica su zelene i digitalne tranzicije, a svi nasi napori da je sprovedemo bi trebali odrazavati upravo
njihovu dobrobit.

Margarida Marques (S&D), por escrito. — O debate sobre o Estado da Unido, instituido em boa hora, ndo pode ser
apenas um ritual. Tem de representar compromisso politico. E isso que esperamos da Presidente da CE. Compromisso
que reforce capacidade geopolitica da UE. E os desafios estdo ai.

Desde logo, no Médio Oriente, onde situagdo do Afeganistdo veio criar novas exigéncias. E se a capacidade geopolitica é
importante nesta regido, ndo sdo menos importantes as responsabilidades da UE em receber e proteger aqueles que se
veem obrigados a sair do pafs. Ndo podemos repetir erros do passado.

Mas também na procura de compromissos ao nivel global para uma taxagdo mais justa, global, que combata a evasio e
a elisdo fiscais. Sem esquecer a necessidade de mobilizar novos recursos préprios para financiamento do or¢amento da
UE. Esperamos que a CE e os Estados-Membros cumpram o compromisso assumido no QFP 2021/2027 e na criagio do
NGEU.

Exigimos que CE cumpra a fun¢do de guardid dos Tratados na exigéncia do respeito pelo Estado de Direito, impedindo,
nomeadamente, o acesso a fundos europeus pelos paises que ndo o respeitem.

Precisamos do compromisso da CE e que tudo fard para que as regras orcamentais se tornem mais compreensiveis, mais
transparentes, mais democraticas e, sobretudo, que permitam o relancamento econémico e sejam amigas da coesdo, do
investimento para a transi¢do digital e climatica, do crescimento econémico.

Dan-Stefan Motreanu (PPE), in scris. — Stimat3 presedintd Von der Leyen, doresc s salut anuntul de a propune o noud
strategie pentru viitorul spatiului Schengen si vd reamintesc pe aceastd cale faptul cd statul din care provin, Romania,
indeplineste toate conditiile necesare pentru aplicarea acquis-ului Schengen, incd din luna iunie 2011.

Acest fapt a fost recunoscut de citre sefii de stat si de guvern in cadrul Consiliului de nenumdrate ori, precum si in
comunicirile Comisiei Europene si in rezolutiile Parlamentului European din ultimii ani. Cu toate acestea, la zece ani
diferentd, Romania se afld in continuare in afara spatiului Schengen, iar cetitenii romani, poate cei mai pro-europeni din
intreaga UE, stau in continuare aliniati in randuri la controalele de frontierd, pentru fiecare iesire sau intrare in tard.

Aceastd situatie nejustificabild este greu de acceptat si greu de explicat cetdtenilor romani.

Vi solicit agadar, stimatd doamna Von der Leyen, atit in calitatea dumneavoastrd de presedinte al Comisiei Europene cat
si in calitate de membru in Consiliu European, si solutionati aceastd problemd in cadrul noii strategii pentru spatiul
Schengen si sd transmiteti un mesaj in acest sens cetdtenilor romani in timpul viziteia dumneavoastrd la Bucuresti din
27 septembrie.

Guido Reil (ID), schriftlich. — Frau von der Leyen mochte mehr Europa fiir eine bessere Pflege und mehr Work-Life-
Balance. Sie nimmt Machiavellis Rat, keine Krise ungenutzt zu lassen, etwas zu ernst. Die Coronamafinahmen-Krise hat
doch bereits den Green Deal ermdglicht und die Haftungsunion. Irgendwann muss doch mal Schluss sein. Aber nein,
Frau von der Leyen mochte jetzt auch noch, dass wir ganz Europa eine Runde deutsche Sozialstandards ausgeben.
Natiirlich braucht es eine bessere Pflege. Gerade in Deutschland. Nach 16 Jahren Merkel-CDU-Gewurschtel ldsst sich
festhalten, dass Pflegeberufe heute noch immer unattraktiv sind. Alle Reformversuche waren so kindisch wie ihre
Namen, zuletzt das ,Personalstirkungsgesetz“. Kaum ein Pfleger hilt seinen Beruf noch bis zur Rente durch. Pfleger
werden reihenweise und sehenden Auges verbrannt. Sie werden schlecht bezahlt, arbeiten im Schichtdienst und unter
hohem Zeitdruck. Das, was die Pflege ausmacht, der menschliche Faktor, wurde so gut es ging wegbiirokratisiert und
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totrationalisiert. Dabei steigt der Bedarf. Die Menschen werden immer alter. Deutschland braucht Fachkrifte in der
Pflege. Fast wiirde man sich wiinschen, dass die EU eingreift. Es ist kaum vorstellbar, dass es noch schlimmer kommen
konnte. Aber die EU ist nicht befugt, sich in die Sozial- und Pflegesysteme der Mitgliedstaaten einzumischen. Und so
schwer es auch fillt, das zu glauben, aber es wiirde mit Sicherheit noch schlimmer kommen konnen.

Christian Sagartz (PPE), schriftlich. — Europa muss krisenfester werden. Das haben die vergangenen Herausforderungen
klar gezeigt: von der Schuldenkrise, iiber die Migrationskrise, bis zur noch nicht bewiltigten und sehr herausfordernden
Klimakrise oder der Pandemie. Jetzt ist die Zeit, zukiinftigen Herausforderungen aktiv entgegenzutreten und die notwen-
digen Schritte zu setzen. In mehreren Situationen, in denen schnelles Handeln gefragt war, agierte die Europiische Union
trage und unbeweglich. Ziel muss daher der Abbau von unnétiger Biirokratie auf allen Ebenen sein, um rasch auf neue
Herausforderungen reagieren zu konnen. Besonderes Hauptaugenmerk muss auf dem Kampf gegen illegale Migration
liegen. Wir missen aktiv die Schlepperbewegungen bekidmpfen und die illegalen Fluchtrouten schlieen. Gleichzeitig
gilt es, fur Hilfe vor Ort in den Krisenregionen zu sorgen. Dazu miissen wir als Europdisches Parlament ein starkes
Zeichen setzen und viele der angesprochenen Aufgaben so rasch als moglich umsetzen.

Alfred Sant (S&D), in writing. — One understands that a State of the Union message should emphasise positive results.
However, this is best done against the background of a realistic assessment of arising uncertainties and challenges. I
doubt whether in her address, the Commission President successfully achieved this. The emerging management dilem-
mas in the euro area were glossed over. Proposed responses to tackle growing social inequalities are inadequate. The
paralysis over a common migration policy got scant acknowledgement. On the Green Deal and digitalisation, one still
needs to know more clearly how much progress is really being achieved. True, the EU had to overcome the disruption
caused by the COVID-19 pandemic, and it did this quite well. Still, too many policy areas are operating in a suboptimal
mode. The realisation is spreading among some that the Union is being expected to play a leading role over matters for
which it was not equipped. In response, to cope, others are eyeing further levels of European integration. But, as in the
proposals for a defence union, this is also problematic, possibly dangerous. The Commission President thinks otherwise.
Before heading for new major projects of integration, EU policymakers should focus on strengthening the current
modus operandi, while aiming to attain a more meaningful level of democratic legitimacy.

Susana Solis Pérez (Renew), por escrito. — Ahora que toca hacer balance del estado de la Unién en este dltimo afio,
debemos estar orgullosos de la UE. Pese a las sombras, que también las ha habido, no podemos obviar que la gestién
europea de la crisis ha sido positiva, creando una red de seguridad para los ciudadanos cuando mds se necesitaba.
Ejemplos de este éxito son la campafia de vacunacion o la gestién de los ERTE.

No obstante, es crucial no caer en la autocomplacencia. Como ya aprendimos de crisis pasadas, el verdadero reto se
presenta ahora, cuando toca decidir qué hacemos con el Plan de Recuperacion, que sentard las bases de la Europa del
futuro. Y este futuro pasa por resolver de manera inteligente los frentes abiertos.

El primero es asegurar que los fondos se gasten y se gasten bien. El Plan de Recuperacion debe ir orientado a la trans-
icién ecoldgica, digitalizacién y sostenibilidad. En definitiva, a asegurar un futuro mds préspero para la proxima gene-
racion.

Paso a paso Europa debe caminar hacia la luz que se asoma al final del tinel y ser consciente de que caer en triunfa-
lismos solo nos llevard a volver a tropezar con los mismos errores que ya cometimos en el pasado.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Pre Eurépsku Gniu je cas pandémie $ancou pre reformu v tych oblastiach, kde to
ob¢ania moéZu najviac pozitivne pocitit. Jednou z nich je aj zdravotnd Gnia, ktord sice nebola povodne pldnovand, no
Eurépska tnia je Zivy celok a prispdsobuje sa dobe. Prepojenie zdravotnickych systémov a budovanie spolo¢nych kapa-
cit bude znamenat zlep$enie starostlivosti o chorych a zachrdni mnohé Zivoty. Som rad, Ze tento ciel, tento rozmer pani
predsednicka Eurdpskej komisie vo svojom prejave viac krat zdoraznila. Dala vsak doraz aj na boj proti korupcii a na
slobodu slova, ¢o je tiez oblast, ktorou sa Eurépska tinia doteraz az tak nezaoberala. N3 eurdpsky priestor viak nemoze
fungovat bez demokratickych hodnét. Ursula von der Leyen menovite spomenula Slovensko a Jana Kuciaka ako priklad
boja za slobodu slova a proti zlo¢inu, ktory musime podporovat.
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Mihai Tudose (S&D), in scris. — Ma bucur cd am regisit, intre propunerile formulate de presedinta Comisiei Europene,
raspunsuri la unele din ingrijordrile cetdtenilor §i ale mele — spre exemplu, in ceea ce priveste accelerarea vaccindrii,
strategia europeand privind semiconductorii, proiectul de conectivitate ,Portalul global” si educatia digital.

Au fost, insd, si puncte de vedere surprinzitoare, precum anuntul privind dublarea finantirii UE pentru biodiversitatea
mondiald §i majorarea contributiei europene la sustinerea tranzitiei ecologice in tirile mai putin dezvoltate ale lumii.
Asta in conditiile in care UE riscd, in urmitoarele decenii, o fracturd sociald si economici internd fard precedent, in lipsa
unei analize serioase de impact a tranzitiei verzi. Este nevoie, in primul rind, de o solidaritate reald in interiorul Uniunii,
exprimatd inclusiv printr-un Pact social pentru climat, pe care noi, social-democratii europeni, il propunem. Apoi, se
impune un parteneriat global pentru salvarea planetei, la a cdrei poluare UE contribuie cu doar 9 %.

In ceea ce priveste pledoaria doamnei von der Leyen pentru o Uniune Europeand a Apardrii, tin sd atrag atentia ci de la
necesara creare a unei politici i capacitdti europene de apirare ciberneticd pand la riscul fatal al dublarii si submindrii
NATO este un pas care trebuie evitat in mod categoric.

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Kuulemassamme unionin tila -puheessa oli varsin globaali painotus: pandemia,
ilmastonmuutos, biodiversiteetti, turvallisuus. Kaikki nimi vaativat kansainvilistd yhteistyotd ja nykyistd vahvempaa
Euroopan unionia. Meiddn on onnistuttava vahvistamaan EU:n toimijuutta ja vastaamaan meitd kohtaaviin haasteisiin.
Tdmi on tehtdvd yhdessd, unionin perusarvoihin pohjautuen. On varmistettava demokratia, vapaus ja oikeusvaltiope-
riaate kaikissa EU-jasenmaissa. Olen tyytyvidinen, ettd puheenjohtaja nosti puheessaan vahvasti nuoret keskioon, silld
nuorten ddnen kuuleminen on valttimatontd tulevaisuuden haasteisiin vastaamiseksi.

Lansijoukkojen vetdytyminen Afganistanista ja talibanin valtaannousu on ollut heritys Euroopan unionille. EU ei
evakuointioperaatiossa kyennyt itsendiseen pddtoksentekoon, vaan oli pitkalti riippuvainen Yhdysvaltain tuesta. Tarve
yhd tiiviimmalle puolustusyhteistyolle korostuu nyt, kun paljon puhutun unionin strategisen autonomian puute on saa-
nut konkreettisen esimerkin. Mielestdni komission esitys EU:n puolustusyhteistyon tiivistimisestd, erityisesti tiedustelun
ja kyberturvallisuuden osalta, on tarpeen. Meidin tulee 16ytdd nopeampia ja tehokkaampia toimintamalleja. Erityisesti
pakolaispolitiikassa olisi saatava aikaiseksi ripeitd pddtoksid ja luotava vihdoinkin yhteinen Euroopan unionin laajuinen
toimiva pakolaisjirjestelma. Nyt on mentdvi unionin toiminnan peruslihteille ja haettava keinot siihen, miten jasenmaat
voivat luottaa toisiinsa ja kykenevit toimimaan enemman yhdessi.

Jdin kaipaamaan puheesta avauksia Euroopan kilpailukyvyn vahvistamiseksi ja uusien tyopaikkojen luomiseksi. Pienet ja
keskisuuret yritykset ovat tdssd avainasemassa. Toivon, ettd komissio ottaa mahdollisimman pian konkreettisia askelia
kohti pk-yritysten tarpeet aidosti huomioivaa parempaa sdintelya.

(Die Sitzung wird um 13.34 Uhr unterbrochen)

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

7. Wznowienie posiedzenia

(Posiedzenie zostato wznowione o godz. 15.00)
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8. Wdrozenie wymogéw UE dotyczacych wymiany informacji podatkowych (debata)

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Svena Giegolda w
imieniu Komisji Gospodarczej i Monetarnej w sprawie wdrozenia wymogéw UE dotyczacych wymiany informacji pod-
atkowych (2020/2046(INI)) (A9-0193/2021).

Sven Giegold, rapporteur. — Madam President, dear Commissioner Gentiloni and dear colleagues, first of all we are
discussing today the first implementation report of the European Parliament ever done in the area of economic and
monetary policy.

Our implementation report deals with the important implementation of EU rules when it comes to the exchange of tax
information between Member States. Faced with hundreds of billions of taxes lost through international tax evasion, tax
avoidance and tax fraud, this is a topic of high interest to the citizens, who of course would like to see tax justice and
fair competition in our common market.

I would like to thank warmly all the colleagues from the different political groups who have been contributing to that
important work over much more than a year. However, our work to assess the effectiveness of the first four directives
on administrative cooperation and tax matters was hampered by the refusal of the Member States, with the notable
exception of Sweden and Finland, to provide access to the documents needed for our work.

The European Commission, too, interpreted EU law in a very narrow way, which is unfriendly to Parliament’s work and
refused also access to information available to the Commission, which would have been available very likely to citizens
if they went to court.

I would therefore like to recall that according to the European Treaties, the European Parliament has the right and the
responsibility to control the Commission in its work, and therefore needs the respective information. Nevertheless, we
were able to gain significant insights based on publicly available information, studies and accounts provided by several
whistle-blowers.

I would also like to highlight the report by the European Court of Auditors and the study commissioned by the
European Parliament’s research service, which significantly helped us to identify areas for improvement. Thank you to
all those who contributed.

Eleven years ago, the first Directive on administrative cooperation in tax matters laid the groundwork for tax admini-
strations to support each other in the fight against tax avoidance, tax evasion and tax fraud across Europe. With each of
six extensions, important categories of tax-relevant data were included step by step under the Directive. This is great
progress, however still unfinished, but this progress in European tax law has not been matched with equal ambition
when it comes to the effective implementation of these rules in the Member States.

While 16 Member States have implemented the rules for the automatic exchange of tax information within the EU
sufficiently, we found shortcomings in 10 Member States, namely Belgium, Croatia, the Czech Republic, Estonia,
Germany, Hungary, Latvia, the Netherlands, Poland and the Slovak Republic. Most worryingly, Romania does not have
the legal framework in place, which is a prerequisite for the automatic exchange of tax information.

Similarly, reviews of the measures taken by the Member States to prevent money laundering and terrorist financing
reveal worrying deficiencies with direct effect on the effective information exchange on tax matters. Of the 18 Member
States reviewed, none of them received a rating indicating a high level of effectiveness. This indicates a clear lack of
effective implementation of the measures needed to prevent financial crime.

Despite these internationally documented shortcomings in the implementation of EU law, the Commission has not
opened a single case of Treaty violation because of the lack of effective implementation of tax information exchange.
Equally, we found a lack of access to tax-relevant information when it comes to assets and incomes from real estate
companies and other types of assets. These asset classes should be included as soon as possible in the upcoming revision
of Directive No 8.
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In her State of the Union address earlier today, Commission President Ursula von der Leyen committed to fighting tax
evasion, tax avoidance and tax fraud. Therefore, 'm asking Commissioner Gentiloni: you have previously confirmed to
us you may open infringement proceedings in the area of tax cooperation whenever needed.

Considering the deficiencies identified in many Member States in my report, when will the Commission take action?
And will you strengthen the Directive on Tax Administration as Parliament proposes in your eighth revision? Thank you
very much to all of you who contributed and for listening to me.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, first of all, we would like to
thank the European Parliament and the rapporteur, Sven Giegold, for the report on the implementation of the DAC. The
report contains a number of recommendations on relevant points relating to the scope of the directive, the monitoring
of its implementation, the quality of the data exchange and the actual use of it by Member States.

On most of the points raised, the Commission can agree that, in principle, they would improve the existing framework.
Some of the points will, most likely, be covered in the next amendment to the directive, the so-called DAC 8, for which
a proposal is expected in the first quarter of next year.

DAC 8 is intended to cover the reporting and exchange of information on crypto assets and e-money. It will take into
account the progress made on the regulation of the market for crypto assets in the EU, as well as the parallel work on
reporting and exchange of information.

DAC 8 will also seek to ensure more coherence across the EU, as regards penalties and other compliance measures. Our
intention is also to include further amendments to the scope of the Directive close to those recommended in your
report, in order to strengthen the fight against tax avoidance and tax evasion.

We agree on the importance of improving the relevance and comprehensiveness of the scope. Over the years, the
number of categories of income covered by the Directive has been gradually increased. At the same time, we need to
consider the availability of information and allow Member States to adjust to new requirements.

We also agree that it would be useful to consider expanding the scope of the exchange of information on rulings and
advance pricing agreements to include, for instance, rulings concerning individuals. The proposal to add additional
reporting obligation for financial institutions to report information on the ultimate beneficial owner of the account
would be useful. Such a significant amendment requires, of course, a wider analysis of the due diligence and reporting
rules for financial institutions.

The Commission is also working intensively on transposition control of Anti-Money Laundering Directives four and five,
and on ensuring timely creation of national beneficial ownership registers and their crossborder interconnection. The
report also highlights the need to improve the monitoring of the implementation of the directive. We agree that this is
an important point.

Apart from the monitoring of legislative transposition, the Commission is checking the application in an annual survey.
The survey is constantly adapted to the evolving needs and serves as a basis for decisions on which further actions to
take. And this is, of course, following also the call of honourable Giegold before.

On a more general point, the Commission very much agrees that the access to the requested documents on the imple-
mentation of the directive would have been important for the Parliament’s work. As you know, my services have done
their utmost, within the legal constraints imposed by the framework agreement on relations between the Parliament and
Commission, to support your request in this context.

We were bound by the framework agreement — the interpretation we gave of the framework agreement — to ask for the
Member States’ consent for those documents that belong to them. That being said, we will certainly continue as we have
done until now to entirely support the European Parliament in its work and to reiterate the request. We are very grateful
to you for all your support to the Commission in the fight against tax fraud, evasion and avoidance.
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Lidia Pereira, em nome do Grupo PPE. — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, Caros Colegas, os impostos sio um dos
pilares da soberania nacional dos Estados. Ndo devemos colocar em causa este principio de soberania fiscal, tal como
ndo podemos fechar os olhos aos desafios de uma economia globalizada e de um mercado interno tdo integrado como é
0 nosso. A cooperacdo administrativa em matéria fiscal é essencial para o esforco de combate a fraude e evasio fiscal e
ao branqueamento de capitais.

A troca de informacdes entre os Estados-Membros é um instrumento fundamental para que a Unido seja um espago de
justica fiscal, em que cada um paga aquilo que deve e apenas aquilo que deve. Esta troca de informacdes tem de ser
reforgada no aumento progressivo da informagdo, mas sobretudo na sua qualidade.

O que descobrimos com este relatério é que todos os Estados-Membros, todos, estdo a falhar neste trabalho e esse é o
principal alerta que devemos deixar. Precisamos de trocar mais informagdo e melhor informagdo, mas primeiro temos
de ser competentes a cumprir aquilo que a lei jd determina. Que fique bem claro: ndo queremos que este refor¢o da
troca de informagdes seja apenas uma questdo administrativa, ndo pode ser indiferente aos cidaddos europeus. Com
mais e melhor informagdo queremos reduzir burocracias, poupar nos encargos administrativos e libertar recursos para
as autoridades tributdrias melhor cumprirem a sua missdo, sempre com o maximo de respeito pelos direitos dos con-
tribuintes, da prote¢do de dados & privacidade.

Mais informagdo significa mais responsabilidade, melhor informacio tem de significar melhores praticas e cooperagio
reforcada terd de significar resultados. E isso que este Parlamento deve fazer e aquilo que os cidaddos europeus merecem.

Evelyn Regner, im Namen der S§D-Fraktion. — Sehr geehrter Herr Kommissar! Vorweg ein Dank an den Berichterstatter,
es war viel Arbeit. Das Konzept der Zusammenarbeit der Verwaltungsbehorden im Bereich der direkten Besteuerung, der
automatische Informationsaustausch, das ist ein Papier, okay. Aber praktisch hapert es gewaltig. Viel zu oft umgehen
Menschen oder Unternehmen ihre Steuerpflicht oder betreiben sogar Geldwidsche. Und das schadet unserer Wirtschaft
und unserer Gesellschaft enorm. Besonders jetzt, wo die Europdische Union Milliarden in die Hand nimmt, damit Staa-
ten massiv investieren, brauchen wir auch wieder Einnahmen, sprich: Steuern. Und diese miissen wir uns von den
reichen Individuen und Unternehmen holen, die eben keine Steuern zahlen — tax the rich.

Und wie? Aktuell ist die Steuerumgehung relativ einfach, weil wir in unserer Union keine einheitliche EU-weite direkte
Besteuerung haben, und hier kommt die Zusammenarbeit der Verwaltungsbehorden ins Spiel. Die Richtlinie zur
Zusammenarbeit der Verwaltungsbehorden im Bereich der direkten Besteuerung ist das zentrale Fundament, um
Steuerflucht zu bekdmpfen. In unserem Bericht haben wir die Wichtigkeit dieser Richtlinie bestitigt, aber auch festges-
tellt: 18 Mitgliedstaaten haben sie nur unzureichend umgesetzt — 18! Also genau zwei Drittel. Das ist eine Blofstellung
der Mitgliedstaaten.

Was fehlt? Die Richtlinie ist ein Puzzle aus mehreren Teilen, aber es fehlen Puzzleteile, nimlich Daten. Und ohne Daten
kann Steuerbetrug nicht verfolgt werden. Und daher muss die Kommission sicherstellen, dass der Austausch und die
Qualitit der Daten garantiert werden. Und das ginge relativ einfach. Denn wir im Europdischen Parlament haben festges-
tellt, dass die Mingel der Datenqualitit auf veraltete Technologien oder zu wenig Personal in den nationalen Behorden
zuriickzufithren sind. Und das kénnen wir nicht hinnehmen.

Die Europiische Union muss als gutes Beispiel weltweit vorangehen. Ich bin fest davon tiberzeugt, dass wir das konnen.
Dafiir braucht es nur politischen Willen. Und im Ubrigen, Steuerwettbewerb zwischen Staaten ist immer schadlich. Wir
miissen zusammenarbeiten, damit wir der massiven Steuerflucht endlich Einhalt gebieten.

Monica Semedo, on behalf of the Renew Group. — Madam President, tax authorities in the EU have agreed to cooperate
closely together in order to apply tax correctly and prevent tax evasion and tax fraud. This is to prevent dirty money
being washed through the EU and to ensure that everyone pays their fair share of tax, so this report assesses how well
Member States have applied regulations to exchange information. The feedback has generally been positive, but impro-
vements can be made.
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However, in order for an implementation report to be accurate, we need facts and figures. Accordingly, my colleagues
and I requested relevant information from the European Commission, and I am sad to inform you that several Member
States objected to our request. Again, the Council seemingly does not want to cooperate with the European Parliament.
Previously, I highlighted that the Council prematurely made decisions before we as Parliament had adopted our position,
and now they are denying access to pertinent documents needed for us to exercise our function of political control.

My message to the Council is clear: stop trying to bypass procedures enshrined in our Treaties. Stop trying to hinder our
work. We need greater transparency in the Council.

Gunnar Beck, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Vorsitzende! Steuerumgehung und —hinterziehung sind reale Probleme,
die bekdmpft werden sollen. Dieses Ziel unterstiitzen wir, doch nicht ohne Einwénde.

Erstens: Wir haben nicht nur ein Steuerumgehungs-, sondern ein Steuervermeidungsproblem. Multinationals zahlen teils
unter einem Prozent Steuern auf ihre EU-Gewinne, und internationale Banken verlagern ihre Milliardengewinne allzu
gern offshore.

Wir haben ein Steuergerechtigkeits- und ein Steuerverschwendungsproblem und daher viel zu hohe Steuern. Hunderte
Milliarden Steuern werden verschwendet fiir Weltrettungsprojekte wie unqualifizierte Masseneinwanderung am Arbeit-
smarkt vorbei direkt ins soziale Netz und eine Klimapolitik, die scheitern muss, weil der EU-Beitrag zu den weltweiten
CO,-Emissionen von unter 8 Prozent gleichsam bedeutungslos ist.

Zweitens: Steuerbefreit und ausgenommen von der Geldwische-Regulierung bleiben NGOs, obwohl MONEYVAL, der
Europiische Rechnungshof und die Financial Action Task Force alle warnen, milliardenschwere Pro-Migrations- und Kli-
marettungs-NGOs, —Trusts und —Stiftungen fungierten eben auch als Vehikel fir Geldwische, Terrorismusfinanzierung
und Steuerhinterziehung. Schluss also mit der EU-Ausnahme fiir politisch willfahrige NGOs!

Und drittens: Begraben Sie bitte schleunigst Thre Pline fiir ein allumfassendes EU-Vermdgensregister. Denn Steuerpolitik
ist eben nicht Befugnis der EU, sondern der Mitgliedstaaten. Wenn Sie also Steuerhinterziehung bekdmpfen wollen,
machen Sie das doch bitte rechtskonform und nicht rechtswidrig. Im Rechtsstaat, so denke ich, heiligt der Zweck eben
nicht jedes Mittel.

Eugen Jurzyca, on behalf of the ECR Group. — Madam President, I fully support the exchange of tax information and I am
against tax evasion. However, we are to some extent again in a situation where the report turned into a political fight
over the questions of tax harmonisation in the European Union. I believe national tax sovereignty should be maintained.

Tax harmonisation in the Union might result in the limitation of tax competition. I believe healthy tax competition has
benefits compared to full tax harmonisation, as it enables Member States to compare and apply best practices of the
other Member States.

Cuts on inefficient spending can allow governments to buy more for the same money or to use the savings to reduce
the tax burden to attract international investment and stimulate economic growth and innovation. We should not limit
this option yet.

José Gusmdio, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, a troca de informagdo e a cooperagio administrativa
entre autoridades tributdrias é fundamental para combater a fraude e a evasdo fiscal e a lavagem de dinheiro. Estes
objetivos sdo aparentemente consensuais, mas cada vez que debatemos um destes relatérios constatamos que hé forcas
politicas, paises e até institui¢des europeias, que ndo sé ndo estio disponiveis para fazer o que é preciso como fazem
tudo o que podem para impedir que estes objetivos sejam alcangados com um minimo de eficicia.

O facto de termos procurado recolher informagdo sobre a troca de informacdo e de os mesmos Estados que se com-
prometeram a prosseguir e a cumprir com essas exigéncias de troca de informagdo se recusarem a trocar informagio
sobre o assunto é bastante preocupante, tal como a interpretagio altamente restritiva que a Comissdo Europeia fez dos
seus préprios constrangimentos, o que permitiu que essa informacio ndo chegasse ao Parlamento.

62/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

Dz.U. C z 3.9.2024 PL

Se é assim, e se é essa a interpretagdio da Comissdo Europeia, espero que, numa futura revisio da DAC, a Comissdo
Europeia se dé a si propria esses poderes e dé ao Parlamento o acesso a informagio que permita vigiar a implementagdo
da DAC. Alids, uma drea em que, como ja foi dito, a Comissdo Europeia tem estado muito pouco atenta. Espero também
que a Comissdo Europeia acolha os pedidos que sdo feitos neste relatério para alargar a informacio que é trocada entre
autoridades tributdrias, nomeadamente ao nivel do imobilidrio e dos dividendos, ao nivel do grau de discriminacgio da
informacdo e ao nivel da informacio de instituicdes financeiras sobre beneficidrios tltimos.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, postovane kolege, dragi gradani, porezi sluze da bi se ostvario
napredak drustva i smanjile socijalne razlike.

Ovo §to, o Cemu mi danas raspravljamo, bojim se da ¢e kao puno puta u proslosti pasti na leda malog Covjeka,
gradanina koji je u potrazi, trbuhom za kruhom otiSao raditi nekoliko mjeseci u neku drugu drzavu da bi konobario
ili bio spremacica. Njih e se goniti, njih ¢e se ovrSavati a s druge strane divovi poput Facebooka i Amazona konstantno
uspjesno izbjegavaju platiti porez koji bi morali platiti, to je jednostavno nevjerojatno. Facebook se uvijek izvlaci, gos-
podin Zuckerberg je bio u ovom domu, trazili smo od njega da udovoljava propisima Europske unije. Sto se dogodilo?
On je rekao da ée se povuéi s trzista Europske unije.

Udarimo tamo gdje treba a ne po malim gradanima.

Ludék Niedermayer (PPE). — Madam President, I guess our colleague has made a very good report about quite a bad
situation. Why do I think the situation is bad? I can use just one example: to effectively use the data, we should have
high-quality data. The quality of data depends also on the implementation of the Anti-Money Laundering (AML)
Directives, and we know how poorly Europe does in the area of the AML Directives.

In the current situation, when the Member States have refused the Commission initiative that would tackle the problem
of tax evasion and tax avoidance via a definitive VAT regime, Common Consolidated Corporate Tax Base (CCCTB) or
other measures, administrative cooperation is one of the most efficient ways to tackle cross-border, intra-EU tax fraud.
Unfortunately, this report says that the opportunity given by this directive is by far not used enough.

We need improvement in the quality of data, as well as improvement in how we use the data. We have now a lot of
proposals by the Commission on the table in the area of taxation, and I guess these are good proposals, but they will
not be sufficient unless we will see changes to the Member States’ tax administrations’ approach in dealing with tax
evasion, and recognise the importance of cross-border cooperation. We are not there.

So unless there is a substantial change, the proposals will not deliver the expected improvement. These days, the
governments need every cent to help the budget, which is hurt by the pandemic. That is now one of the available
options to improve the situation, and it’s sad to see that we are not using that effectively.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiorfas, querfa iniciar esta breve intervencién felici-
tando, por supuesto, a Sven Giegold por este informe, al conjunto de ponentes y, especialmente, también a mi colega
Evelyn Regner.

Ciertamente estamos ante una situacién tipica en las instituciones comunitarias, en las cuales, en aquellas dreas donde
no tenemos competencias directas, empujamos, pedimos y, ademds, regulamos en el dmbito de la cooperacién fiscal
entre los Estados miembros, y los Estados no responden.

Yo creo que este informe sefiala los problemas actuales. Pone el dedo donde debe situarlo: encima de aquellos Gobiernos
de los Estados que ni siquiera comparten informacién.

Me gustaria también terminar pidiendo a los diputados del Grupo del Partido Popular y del Grupo Renew que manten-
gamos el acuerdo alcanzado en relacién con este informe en comision —en la Comisiéon de Asuntos Econdmicos
y Monetarios— y que, de alguna manera, evitemos considerandos iniciales, que van en contra, por otra parte, del trabajo
de las propias instituciones en esa negociacién tan importante que estamos teniendo en la OCDE para marcar unos
minimos impositivos globales.
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Martin Hlavicek (Renew). — Madam President, I would like to thank the rapporteur and the shadow rapporteurs for
all the work they have invested in this important report.

It's my deep conviction that the idea of this report was quite excellent: to assess and analyse how we have progressed a
decade after DAC1. What did we learn? That we still have some difficulty in collecting information for tariff and
comprehensive analysis. I believe this is a key finding, to some extent, of course, because some of the elements are
evolving through time and have entered into force relatively recently so could not be taken into consideration. I think
that this is also a question about the timing of this report. I do not think this is a discouragement at all. Quite the
contrary. We should continue our work and go forward making gradual progress.

On a more positive note, a lot has changed since 2011 in terms of scope and in terms of the quality of the exchange of
information achieved. However, technological development is going even faster and it is more than necessary to progress
farther. I think the DAC revision 8 on crypto assets is more than needed and the same goes for the information for EU
and non-EU located businesses.

Héléne Laporte (ID). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Mesdames et Messieurs les députés, les scan-
dales a répétition relatifs a I'évasion et a la fraude fiscale au sein de I'Union européenne plaident pour une meilleure
application des directives DAC et une réflexion d’ensemble sur le sujet. L'évasion fiscale se déroule depuis plusieurs
années maintenant dans un contexte transnational, la fraude organisée ignorant les frontieres terrestres.

Le talon d’Achille du dispositif tient dans les échanges peu satisfaisants entre les Etats membres et plusieurs pays tiers,
dont la Suisse, ce qui affaiblit considérablement son efficacité, car les organisations frauduleuses connaissent les failles du
systéme et logent leurs sociétés écrans dans les pays tiers. La seconde faiblesse concerne l'identification des bénéficiaires
effectifs des sociétés, malgré 'ouverture des données des registres mise en place depuis quelques années.

L'exemple du Luxembourg et le scandale Open Lux ont montré les limites du systéme en révélant qu'un nombre impor-
tant d’entreprises ne remplissaient pas leurs obligations de déclaration. Etant un membre fondateur de I'Union, le
Luxembourg devrait étre exemplaire dans son comportement face a I'évitement fiscal. Ce pays de 600 000 habitants
ne compte pas moins de 150 000 sociétés. Rappelons que les pratiques fiscales agressives, notamment celles des multi-
nationales, créent une perte annuelle de 160 a 190 milliards d’euros pour I'Union européenne. Nous ne sommes pas
loin de la fourchette du budget total de I'Union.

En France, deux tiers des sociétés du CAC 40 sont aussi présentes au Luxembourg par le biais d'au moins 166 filiales.
Une partie d’entre elles correspondent a des implantations réelles d’activités sur le sol luxembourgeois, mais pour une
grande majorité, ces filiales sont le fruit d’'une optimisation fiscale agressive. La Commission doit s'attaquer aux sociétés-
boites aux lettres et mettre en place une publicité sans restriction des registres sur les bénéficiaires réels de sociétés
accompagnée d’un controle des déclarations réalisées.

D’autre part, a I'heure ou les déficits publics se creusent, la protection de nos finances publiques doit étre une priorité.
Les fonds recouvrés remplissent une double fonction: accroitre les recettes fiscales, mais également affirmer l'autorité de
I'Etat dans l'efficacité de la perception des impdts.

De plus, s’agissant d’échanges de données sensibles, il faut veiller au strict respect de la confidentialité, car les risques de
fuite ne sont pas écartés. Méme si le texte semble, a ce sujet, équilibré entre la garantie de la protection des données et la
recherche d'informations nécessaires afin de détecter les montages frauduleux, la Commission doit veiller & un degré de
protection maximal.

Michiel Hoogeveen (ECR). — Voorzitter, vandaag spreken we over de verbetering van het uitwisselen van belastingin-
formatie in de gemeenschappelijke markt. Uiteraard moedigen wij aan om samen te werken om belastingfraude en
belastingontduiking te bestrijden zolang er geen onnodige bureaucratie voor het bedrijfsleven ontstaat.

Dit debat is echter weer een typisch voorbeeld waarbij Europafederalistische types met hun amendementen hun boekje
te buiten gaan. Zo betreuren zij belastingregimes in bepaalde lidstaten, vragen zij zelfs om een inbreukprocedure en
willen zij het principe schrappen waarbij het Parlement erkent dat belastingen een nationale bevoegdheid zijn.
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Ik zal deze collega’s helpen. Volgens de Verdragen is belastingheffing een bevoegdheid van de lidstaten, dus wat u oppert
in uw amendementen kan helemaal niet. Dus schoenmaker, blijf bij uw leest en concentreert u zich op de zaken die wel
mogelijk zijn. Directe belastingen zijn kerncompetenties van en tussen lidstaten. Laten wij dat zo houden.

Manon Aubry (The Left). — Madame la Présidente, dans la course contre I'évasion fiscale, les fraudeurs ont toujours
une longueur d’avance, surtout quand les Etats refusent de mettre le turbo et de collaborer. Dés quune nouvelle régle est
mise en place, ces délinquants en col blanc inventent toujours un montage pour la contourner. Dernier exemple en date,
le scandale LuxLetters, qui démontre comment de grands cabinets de conseil se sont entendus avec le Luxembourg pour
cacher a leurs voisins leurs cadeaux aux multinationales.

Pour prévenir de tels scandales, la transparence est un élément clé, et pas seulement entre Etats, comme le montrent les
limites de ces directives DAC. Car les évadés fiscaux sont comme les vampires: ils détestent la lumiére. Mais sous la
pression des lobbies patronaux et avec la complicité du gouvernement francais, le texte sur la transparence fiscale a été
largement affaibli.

Alors, vous qui étes d’habitude si prompts 3 demander des comptes aux Etats quand il s'agit de couper dans les budgets
de nos services publics ou de les privatiser, vous feriez mieux d'utiliser la méme fermeté avec ceux qui nous volent au
quotidien. Attaquez-vous enfin aux évadés fiscaux. Leur impunité n’a que trop duré.

Isabel Benjumea Benjumea (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, que la Comisién Europea tenga entre sus
prioridades la lucha contra la evasion y el fraude fiscal, sin duda, es un acierto.

Primero, porque quien la hace siempre debe pagarla, venga de donde venga; y que las instituciones publicas colaboren
para perseguir el delito y para lograr que desaparezca la sensacién de impunidad es una muy buena noticia.

En segundo lugar, porque el regulador no debe existir para generar problemas, sino para controlar los posibles desequi-
librios en el mercado, como la existencia de este tipo de practicas fiscales dafiinas que impiden competir a todos en
igualdad de oportunidades.

Y, en tercer lugar, porque no podemos permitirnos continuar perdiendo mdas de 150 000 millones de euros anuales de
las arcas publicas por estas pricticas tan dafiinas.

No podemos mirar hacia otro lado. Ahora bien, no solo se construye la Unién Europea endeuddndonos unidos para
gastar mds. El espiritu de la Unién se construye trabajando para ser cada dia mds competitivos, mds eficientes, mds
especializados y mds libres, y el programa Fiscalis 2020, que se menciona en el informe, es una buena muestra de ello.

La politica econdmica, en general, y la fiscal, en particular, de la Unién Europea no pueden limitarse a poner encima de
la mesa nuevas figuras tributarias que se puedan crear o a estar constantemente hablando de la armonizacién de
impuestos. Debemos centrar todos nuestros esfuerzos en combatir el fraude fiscal y en generar el ambiente para la
verdadera competitividad de las empresas.

Paul Tang (S&D). — Madam President, what is it that they are hiding? That's what I think when I hear the rapporteur
and the shadows say that they didn’t get from the Council the relevant documents and data; and that is needed to fulfil
our democratic duty to assess the implementation of the EU rules on administrative cooperation and on taxation.

The stance of the Council is unacceptable. It underlines a fundamental democratic deficit in a fundamental part of
government taxation. Behind closed doors decisions are being taken that affect all of us and no parliament, national
or European, is able to exercise democratic scrutiny.

Transparency and accountability are part of the democratic process, and it's only admirable that the rapporteur Sven
Giegold and his team of shadows still have drafted an insightful report. Its conclusions — lack of exchange of informa-
tion, auditing tools and control mechanisms — are shared by the European Court of Auditors and I trust that the Council
will take good note of this report and that the Commissioner will push for the implementation of its recommendations.
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Billy Kelleher (Renew). — Madam President, I welcome the overall content of the report, and trust the report in
highlighting the deficiencies that are still clearly there in terms of oversight and information sharing between tax admi-
nistrations across the European Union. We do need to have that flow of information, either be it publicly or confiden-
tially between the various administrations, to root out tax evasion, tax avoidance and money laundering.

But unfortunately, again, these reports are being used to go to the very heart of what the European Union is about in
terms of Member State competences, and the issue of taxation is one that I feel very strongly about. There seems to be a
continuous effort in this Parliament — and by the Commission as well at this stage — to undermine that sovereign
concept of Member States having unanimity and competency in the areas of taxation.

I am for cooperation and for ensuring that we have a free flow of information, but at the same time, we have to insist
that the Treaties and the functioning of the European Union are upheld and vindicated on a regular basis, and that is the
obligation of the Commission as well.

But overall, I welcomed the overall trust in this report. Unfortunately, at the end of the day, efforts are being made to
put amendments to it to undermine the concept of unanimity and sovereignty in the areas of taxation.

Angelo Ciocca (ID). — Signora Presidente, signori Commissari, onorevoli colleghi, ¢ un dato di fatto, sul tema delle
tasse europee assistiamo a un'ingiustizia.

Esistono questi due filoni di tasse: le tasse che devono pagare i cittadini — e quelle le devono pagare — e le tasse che
dovrebbero pagare, o meglio che non pagano i grandi colossi del web.

Oggi, se pensiamo che nel 2018 i ricavi dei colossi del web sono stati di tre miliardi e mezzo e hanno pagato tasse
per 70 milioni, se fossero tassati secondo I'imposizione italiana avrebbero dovuto pagare 30 volte di piti di quanto
hanno versato, cioe¢ versano coriandoli rispetto a profitti estremamente lussuosi. Questa elusione e questa evasione
fiscale dei giganti del web pesa 50 miliardi di euro negli ultimi cinque anni.

Questa ¢ la vera sfida che devono avere il coraggio la Commissione e il Parlamento di vincere. Non si puo pensare di far
pagare le tasse ai cittadini e di non riuscire a far pagare le tasse, invece, ai grandi colossi del web.

Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR). - Pani Przewodniczacal Co roku w Unii Europejskiej tracimy
okoto 140 miliardéw euro z tytutu strat w podatku dochodowym od oséb prawnych, ktére mozna przeznaczy¢ na
zdrowie, walke z kleskami zZywiolowymi czy edukacje. Wymiana informacji podatkowych przy zachowaniu poszanowa-
nia kompetencji wlasciwych dla krajow czlonkowskich ma nieoceniony wplyw na walke z oszustwami podatkowymi.
Gdy skutecznie z nimi zwycigzamy, widzimy z jak poteznych sum okradane s3 nasze budzety i nasze spoleczefistwa.

Nie mozemy jednak stosowa¢ kolejnych regulacji z pominigciem dialogu z przedsi¢biorcami, dla ktdrych jeszcze bardziej
szczegblowy system raportowania bedzie obcigzeniem kosztownym i czasowym. Przedsigbiorcy powinni zajmowac sig
biznesem, bo to gwarancja naszego wspdlnego dobrobytu i europejskiego sukcesu.

Mamy sze$¢ wdrozonych dyrektyw dotyczacych wymiany informacji podatkowej. Kolejne dwie przed nami, a nie jes-
teSmy w stanie skutecznie zaja¢ si¢ europejskimi rajami podatkowymi czy zlotymi paszportami. Czy wiecie Pafistwo, ze
tylko 4% z 50 pozycji danych przekazywanych zgodnie z dyrektywa DAC3 zostalo wykorzystanych? Nie posiadamy
danych na temat efektywnosci wdrozonych dyrektyw. Czy wobec tego kolejne planowanie zmian w kwestiach raporto-
wania przez przedsiebiorcow szczegblowej listy dochodéw i aktywow jest niezbedne? Czy przekazywanie informacji
dotyczace u poprzednich porozumien cenowych, w ktdrych najistotniejsza jest ochrona wskaznikéw finansowych przed-
sigbiorstwa, nie naruszy zasady konkurencyjnosci na jednolitym rynku?

Wykorzystajmy nalezycie narzedzia, ktére juz mamy, udoskonalmy i monitorujmy wspdlprace. Nie pozwdlmy, by nie-
ktére pafistwa czlonkowskie stosowaly wymogi w tak w minimalnym stopniu.
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Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, meine sehr geehrten Damen und Herren! Steuerflucht,
Steuerbetrug und Steuervermeidung schaffen Ungerechtigkeiten, verzerren den Wettbewerb und schwichen die
Européische Union. Ohne mehr Zusammenarbeit und eine liickenlose Informationstitigkeit konnen wir unseren Kampf
gegen Missbrauch, Betrug und organisierte Kriminalitdt nicht gewinnen. Der Bericht zeigt deutlich: Wir sind schon ein
Stiick weitergekommen, haben aber noch sehr, sehr viel Luft nach oben, vor allem beim Austausch von
Steuerinformationen in Europa und bei der Umsetzung vorhandener Regeln.

In den letzten Jahren wurden die gemeinsamen Regeln schon sechs Mal verbessert, aber trotzdem nicht umgesetzt.
Jungst haben wir sie auf Steuerdaten von digitalen Verkaufsplattformen erweitert. Die Kommission arbeitet bereits an
einem neuen Vorschlag, also eine achte Version. Die gemeinsamen Regeln kénnen nur in volle Wirkung kommen, wenn
wir und die Mitgliedstaaten alle auch liickenlos umsetzen und durchsetzen.

Ich halte es fiir unentschuldbar, dass noch immer zu wenig Informationen ausgetauscht werden, noch immer die ausge-
tauschten Daten nicht genutzt werden, noch immer die Datenqualitit zu wenig kontrolliert wird und noch immer die
Wirksamkeit durch die mangelnde Umsetzung der vierten und finften Anti-Geldwasche-Richtlinie untergraben wird.
Handeln wir! Beschliisse allein reichen anscheinend nicht aus.

Aurore Lalucq (S&D). — Madame la Présidente, chers collégues, Monsieur le commissaire, Sven Giegold, bravo, bravo
pour ton rapport, bravo au rapporteur et pour tout le travail qui a pu étre fait en matiére d’échange d'informations et de
transparence. Mais, mon Dieu, que le chemin est long et qu’il est semé d’embtches!

On a pu voir en juillet dernier, par voie de presse, un consortium de journalistes nous parler d'un scandale, les
LuxLetters, et nous montrer comment un pays — ce n'est pas forcément pour le pointer du doigt, parce que le mien
n'est pas non plus toujours exemplaire — contournait allégrement certaines réglementations européennes. Clest
intolérable.

Ceest intolérable en premier lieu pour les citoyens, pour les Européens. C'est intolérable dans un contexte de crise sociale,
sanitaire et démocratique, car notre continent ne va pas trés bien de ce point de vue 1a. Cest intolérable aussi pour tout
le travail que nous pouvons faire au Parlement — et jai parlé de Sven, mais je pourrais parler de Paul Tang, je pourrais
parler d’Evelyn Regner et de bien d’autres. Cest intolérable vis-a-vis de la Commission.

Le 15 juillet, nous vous avons envoyé, Monsieur le Commissaire — et je vous sais ouvert sur ce sujet-la — une lettre pour
vous demander que toute la lumiere soit faite sur ce dossier; on attend votre réponse avec hite. On sait la Commission
progressiste et allante, mais c’est important pour nous. C'est important pour les citoyens et juste pour un truc tout béte:
que la régle soit la méme pour tout le monde.

Gilles Boyer (Renew). — Madame la Présidente, mes chers collégues, ce rapport nous permet de mesurer les progres,
bien stir, mais aussi les marges d’amélioration en matiére de coopération fiscale entre les Etats membres, qui est
aujourd’hui devenue, on peut le dire, une arme majeure dans la lutte contre la fraude fiscale et contre le blanchiment.

Evidemment, avant d’exiger I'exemplarité des pays tiers, ce que nous faisons, nous devons tenter de l'incarner nous-
mémes. Depuis 2011, avec la premiére directive DAC, le partage d’informations fiscales entre Etats membres a connu
de réelles avancées sous la forme d’'un élargissement continu. Cet approfondissement doit se poursuivre.

Les scandales fiscaux de ces derniéres années, qui ternissent la crédibilité de I'Union européenne, nous rappellent régu-
lierement le chemin a parcourir: assurer une pleine mise en ceuvre des législations adoptées et étendre le dispositif de
coopération a de nouveaux aspects, notamment dans le domaine des crypto monnaies. Et notre Parlement, Monsieur le
Commissaire, y prendra toute sa part.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). - Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Mimo coraz bardziej poglebianej wspdtpracy w
zakresie wymiany informacji podatkowych realizowanej od 2013 r. miedzy krajami czlonkowskimi, a takze krajami
trzecimi, warto$¢ utraconych dochodéw podatkowych przez budzety krajow unijnych wcale nie maleje. Jak podaje
sprawozdawca, jest to kwota od 160 do nawet 190 mld EUR rocznie, jezeli chodzi o unikanie opodatkowania przez
przedsiebiorstwa, natomiast 50 mld EUR, jezeli chodzi o unikanie opodatkowania przez osoby fizyczne. Nie kwestionu-
jac sensu tej wspOtpracy i wymiany informacji podatkowych przez stuzby podatkowe krajéw cztonkowskich, by¢ moze
warto byloby zaproponowa¢ na poziomie krajéow czlonkowskich wprowadzenie dodatkowego opodatkowania duzych
firm, ktére wykazuja dochody ponizej jednego procenta swoich obrotéw. W moim kraju, w Polsce, taki dodatkowy
podatek rzad chce wprowadzi¢ od przyszlego roku. Mam nadzieje, Panie Komisarzu, ze Komisja Europejska tego roz-
wigzania nie bedzie kwestionowad, tak jak bylo w przypadku podatku handlowego. Przypominam, ze Komisja, kwes-
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tionujac to polskie rozwigzanie, ostatecznie przegrata je w Trybunale Sprawiedliwosci Unii Europejskiej.

Marek Belka (S&D). — Madam President, Commissioner, let me stress what this discussion is about. It is about
what 75% of our citizens expect of the EU: to intervene more against tax fraud.

In times of an economic, social and health crisis, we cannot afford to lose more funds from taxes. But we are failing.
Member States don't exchange relevant information amongst each other, don’t implement EU legislation on tax coop-
eration, and seem not to trust other Member States and institutions on tax matters.

Here're some news for the Member States: it will be impossible to fight tax fraud of many big corporations and rich
individuals without help from you. What will you give up if you don’t have funds from taxes due to your lack of
cooperation: schools, social support, or health?

Trust is key. And as the Parliament, we'll be pushing you to put your pride aside and join forces in this cooperative
fight.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Madam President, I think the interventions by honourable Members
confirm, first of all, the importance of the tool we are using. So I reiterate my appreciation for this report on imple-
mentation, thanking Mr Giegold and the shadow rapporteurs.

It's a form of scrutiny, also of Commission activity, and we will cover some of the recommendations in your report in
what we call DAC8 at the beginning of next year. We all know, of course, that there is a long way to go. We need to
strike a balance between the national dimension and European cooperation, and global cooperation, because we know
that many of these issues are also at the centre of decisions taken at OECD and global level. What is important, I think,
along this rather long way, is that we make progress and we work together.

So let me just conclude by saying that we continue to count on your pressure and your support to make this way
shorter, if possible, and to make progress in this common fight against tax fraud and evasion.

Sven Giegold, rapporteur. — Madam President, thank you colleagues for this exchange and many welcoming words.
Thanks a lot to the Commission, in particular to the commitment in the opening speech to include most of our ideas
in the DACS8 revision.

Now, in the closing speech, some we will see and hope that it will be rather most than some. We are looking forward to
what will be coming, but thanks for this commitment. We would welcome also a clear commitment to start immedia-
tely on infringement proceedings when it comes to the lack of effective implementation, which is actually the key issue
of our report.

I would like to say on the access to documents that we regarded as highly doubtful that Parliament can be treated less
welcoming by the Commission and the Member States than an individual citizen. You referred to the framework agree-
ment and therefore the part in my report, and nobody has questioned that.

We are calling on Parliament to use all legal means at its disposal in order to get the needed documents. This is actually
what we now have to do up to a court proceeding if this is in the end needed, because this infringement, this report on
effective implementation, we couldn’t do it properly. We say this also clearly: it is an incomplete report and we have to
complete that work but for this, we need the documents from the Member States and, if needed, we have to go to court
for this.

Then we have the debate on tax sovereignty. I only would like to say that the Treaty doesn't give all the competences
over direct taxation to the Member States. This is an incorrect reading of the Treaty. It only puts a unanimity require-
ment for this, and this has led to the unfortunate situation that for this directive, we are now working on the eighth
version in only 15 years. So this unanimity requirement leads to a lack of good lawmaking and excessive bureaucracy to
companies and obliges taxpayers in order to deal with these ever changing rules. Therefore, I will welcome if you could
support my amendment to a move towards a majority voting.
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Equally, tax competition. The amendment of the ECR, which, by the way, unfortunately did not contribute to the work
unlike all the other groups, the amendment to support tax competition and see the welcoming and positive aspects. It
has fallen out of time in a period when at OECD level, on global level, at European level, we move from a tax-compe-
tition model to a tax-cooperation model and therefore, colleagues, please do not support such damaging wording.

Last point, when it comes to naming problems, this Parliament must be courageous. It is not good that some groups
have asked for deleting Romania from the findings, and it's equally not good not to speak clearly about new revelations
on Luxembourg.

Let us be courageous and don’t do party politics on this. Let us name and shame where things are not working well, and
therefore 1 appeal to your support to my report and also refuting all the weakening amendments. Thanks for your work
and we will continue together on this.

Przewodniczgca. - Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 16 wrzesnia 2021 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Eniké Gy®6ri (NI), irdsban. — A koronavirus okozta gazdasigi valsighol torténd kildbaldshoz és helyredllitishoz kiemel-
kedGen fontosnak tartom az adéelkeriilés és addcsalds elleni fokozottabb kiizdelmet. Epp ezért timogatom a jelentés
azon kezdeményezéseit, amelyek a tagdllamok kozotti adéiigyi informdcidk cseréjének javitdsit szorgalmazzdk.
Elengedhetetlen, hogy mindségi informaci6 alljon rendelkezésre a tagdllamokban az adéelkeriilés és addcsalds elleni
hatékony fellépéshez. Adét mindenkinek fizetnie kell. A multiknak, a nagy cégeknek és azoknak is, akik addparadicso-
mokba igyekeznek menekiteni a pénziiket. Ezért a szabalyokat tgy kell kialakitani, hogy az ad6csalok ne élvezhessék az
egységes piacbdl és a hatdrok 4tjarhat6sdgdbol fakadd elényoket.

Emellett, a fenntarthaté gazdasdgi novekedéshez és a felvett hitelek visszafizetéséhez az is fontos, hogy a tagdllami
kormdnyok kiegyenstlyozott és versenyképes adérendszereket alakitsanak ki és tartsanak fenn. Olyat, amely legjobban
szolgdlja a sajat gazdasagi érdekeiket. Olyat, amely megfelel§ és szilard kornyezetet biztosit a befektetéseknek és beruhd-
zdsoknak, amelyek pedig munkahelyeket teremtenek az dllampolgdrok szdmdra. Eurépa versenyképessége is javul, ha a
tagallamok versenyképesebbé valnak. Ujra és tjra emlékeztetni kell a baloldalt: az adépolitika tagallami hatdskor. A
tagdllami szuverenitast firtatd és a megoszté hatdskori vitdk helyett javaslom, hogy az eréfeszitéseit a baloldal is az
Unié egységét, a versenyképesség novelését és a tagdllamok gazdasagi helyredllitdsdt segité kezdeményezésekre forditsa.

9. Skandal zwigzany z oprogramowaniem szpiegujacym Pegasus (debata)

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dnia s3 o$wiadczenia Rady i Komisji w sprawie skandalu zwigzanego
z oprogramowaniem szpiegujacym Pegasus (2021/2879(RSP)).

AnZe Logar, President-in-Office of the Council. — Madam President, it is clear that using spyware to hack into anyone’s
smartphones is not acceptable. The expectation of privacy is a fundamental right, highly protected in all Member States
and by the European Convention for Human Rights. Only in very limited cases — for example, when there is a reaso-
nable suspicion in criminal procedures — might a court, after carefully considering the specific case, justify such interfe-
rence with private life.

This is the rule of law standard across the European Union. Any indication that such an intrusion into privacy actually
occurred needs to be thoroughly investigated, and all those responsible for a possible breach have to be brought to
justice. This is, of course, the responsibility of each and every Member State of the EU, and I expect that in the case of
Pegasus, the competent authorities will thoroughly examine the allegation and restore trust. Such intrusions do not only
lead to an interception of communication, which is contrary to the right to privacy and political freedoms, they also
create a general climate of fear and distrust.
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Honourable Members, this situation is also a reminder of the need to reinforce European cybersecurity. This is not only
about protecting economic activity or critical infrastructure. It is also about protecting electronic devices, such as
smartphones, which have become almost an extension of ourselves and which encompass so much data, revealing
both our personal lives and our professional activities.

The EU is constantly stepping up its efforts in the area of cybersecurity, and it is a key priority for the Slovenian
Presidency. There is, for example, an ongoing effort to analyse the security threats to the EU institutions in order to
enable appropriate action, prevention and mitigation of risk. I look forward to the debate and your contribution today.
Thank you very much for your attention.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Monsieur le Ministre, Mesdames et Messieurs les
députés, je vous remercie d’abord pour le débat de cet aprés-midi au sujet de l'affaire Pegasus au cours duquel jinterviens
devant vous également au nom de mon collegue, le commissaire Thierry Breton, qui n'a pas pu étre présent cet apres
midi.

Plusieurs rapports récents indiquent que certains services nationaux de sécurité ont utilisé le logiciel d’espionnage
Pegasus pour accéder directement aux appareils de citoyens, y compris des journalistes et des opposants politiques.
Permettez-moi tout d’abord de déclarer que la Commission condamne fermement tout accés illégal aux systémes ou
toute forme d'interception illégale des communications des utilisateurs. En fait, c’est un crime dans toute 'Union grace a
la directive relative aux attaques contre les systemes d'information.

La Commission a déja souligné la nécessité de mettre en place une stratégie de cyber sécurité solide et une forte
protection des droits fondamentaux tels que le droit a la vie privée et la protection des données personnelles, qui sont
ses principales priorités. La directive vie privée et communications électroniques («e-privacy») garantit le droit a la vie
privée et a la confidentialité des communications électroniques. Cette directive interdit en principe l'interception ou la
surveillance des communications sans le consentement des utilisateurs concernés. De plus, la directive protege l'intégrité
des équipements terminaux des utilisateurs — ordinateurs portables, téléphones mobiles, etc. Généralement, le consente-
ment de l'utilisateur est requis pour stocker des informations ou pour accéder a des informations déja stockées sur
I'équipement terminal de l'utilisateur, a quelques exceptions qui ne sont pas pertinentes ici.

La Cour européenne de justice a confirmé que les Etats membres ne peuvent restreindre la confidentialité et l'intégrité
des communications qu'a des fins strictement limitées et sous réserve des principes de nécessité et de proportionnalité,
sur la base des obligations prévues par la loi et soumises a des garanties matérielles et procédurales strictes.

Le réglement vie privée et communications électroniques renforcera davantage la confidentialité des communications et
la protection de lintégrité des équipements terminaux des utilisateurs finaux. Entre autres, le réglement renforcera les
pouvoirs d’exécution des autorités et augmentera le niveau des amendes. Il est donc essentiel que le Parlement et le
Conseil s'accordent tres rapidement sur un compromis concernant ce texte 1égislatif trés important.
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In addition, processing of personal data falls, in principle, within the scope of the General Data Protection Regulation
and the Data Protection Law Enforcement Directive. If the purpose is the prevention, investigation, detection, or prose-
cution of criminal offences and the processing is carried out by competent authorities, such as authorities tasked with
the criminal investigations, the controllers have just to comply with all the obligations laid down in the GDPR or the
Law Enforcement Directive in addition to the e-privacy rules. Data processed by public authorities for national security
purposes may fall in certain cases outside the scope of EU data protection laws. In any case, the privacy of communi-
cation and the protection of personal data is always subject to strict safeguards under the European Convention on
Human Rights and the constitutional laws of the Member States. It is for national authorities to demonstrate that such
processing is necessary and proportionate for national security purposes. The national competent authorities are in
charge of the enforcement of data protection and privacy rules under the control of the courts. It is precisely because
the European Union has adopted data protection rules such as the ePrivacy Directive, the GDPR and the Law
Enforcement Directive that the competent authorities can take action against privacy or personal data breaches. The
report on the Pegasus breaches, in fact, shows the need for such rules. The Commission is following the matter closely.

We understand that the Hungarian Data Protection Authority launched an ex officio investigation into the Pegasus case
on 5 August and that it has the power to investigate matters related to the secret surveillance and processing of
classified information. It is expected that the Hungarian Data Protection Authority will release further information
once the investigation is concluded. The normal duration of such an investigation is two months, which can, however,
be extended in order to give the controllers time to answer information requests.

Currently the Commission is taking specific measures to improve the cybersecurity of connected devices, including by
way of a delegated act under the Radio Equipment Directive which is expected to be adopted soon. The mix of measures
envisaged by the new EU Cybersecurity Strategy, issued in mid-December 2020, will allow operators, especially critical
ones, to shore up their cybersecurity defences, with particular attention to securing their supply chain and relying on
solutions secured by design. Together with the new EU cybersecurity strategy, on 16 December 2020 we made a
proposal for a revised NIS Directive to enhance the cyber-resilience of entities and networks. The NIS II proposal raises
the EU common level of ambition on cybersecurity through a wider scope, clearer rules and stronger supervision tools.
In addition, the Commission announced in the new strategy that it would explore new horizontal rules to improve the
cybersecurity of all connected products and associated services placed on the internal market. Such rules could include a
new duty of care for connected-device manufacturers to address software vulnerabilities, including security updates, and
ensuring deletion of sensitive data at the end of life.

Moreover, the Directive on attacks against information systems requires all Member States to ensure that the illegal
access to information systems and illegal interception are defined as criminal offences in their national criminal law
and that high common levels of penalties for these offences are in place as a deterrent effect.

Still on cybersecurity, let me come back to what President von der Leyen put forward during the State of the Union
speech before this Parliament this morning. She made clear that we should not just be satisfied with addressing the
cyber threats but also strive to become a leader in cybersecurity. This is why we need a European cyber defence policy,
including legislation on common standards under a new European Cyber Resilience Act.

Protecting journalists and media professionals against online threats or illegal surveillance will be part of an upcoming
recommendation on the safety of journalists announced under the European Democracy Action Plan, scheduled to be
adopted tomorrow. The recommendation will highlight the importance of cooperation between online platforms and
organisations with expertise in tackling threats against journalists, as well as the role of national cybersecurity bodies in
helping journalists in those kinds of situations.
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To conclude, as more information is becoming available on the Pegasus case, we continue looking closely into the
matter. No illegal access to information or communication systems or any kind of illegal interception to users’ commu-
nications or devices is allowed in the European Union. The Union has a robust data protection and privacy acquis,
which needs to be respected with the collaboration of all concerned. We count on the close cooperation of all relevant
authorities in order to ensure that all fundamental rights are respected.

Thank you very much for your attention, but of course I am looking forward to hearing your remarks, observations and
interventions.

Sandra Kalniete, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Mr Commissioner, dear colleagues, the Pegasus spyware
scandal sheds light on an outrageous attack on democracy around the world. It also exposes just how unprotected are
our data and privacy against malicious exploitation and manipulation.

First and foremost, there is an urgent need to enforce legislation to hold accountable those who distribute, use and abuse
such software for illicit and unauthorised purposes. Second, it raises serious questions regarding a dark truth. We are
not doing enough to ensure that the EU itself is a safe place for journalists and democratic activists. Even when on EU
soil, they continue to be harassed, illegally surveilled and, worse, attacked by the authoritarian regimes they sought to
escape. Such acts represent a grave violation of the fundamental values of our Union.

Finally, the Pegasus scandal serves as a critical reminder that we need to be vigilant toward any attack on media
freedom. We in the European Parliament should not hesitate to call out any erosion of media freedom, especially
when it takes place in the European Union, as the Pegasus scandal has shown in the case of Hungary. The EU must
take a key role in investigating this scandal without any delay or political hesitation.

Commissioner, I would like to thank you for providing us with insight on what the Commission is doing, and will
intend to do, regarding the investigation of Pegasus’s actions.

Pierfrancesco Majorino, a nome del gruppo SED. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, cio che rivela linchiesta sul
progetto Pegasus ¢ estremamente inquietante.

Siamo di fronte a una massiccia campagna di sorveglianza condotta da diversi servizi segreti nazionali:
almeno 50 000 utenze sono state tenute sotto controllo, tra queste quelle di giornalisti, attivisti dei diritti umani,
oppositori politici, persino i vertici di molti governi. E sotto attacco il funzionamento dei nostri sistemi democratici, la
liberta di stampa, la liberta di opinione degli attivisti.

Non ¢ un pericolo nuovo. Da diversi anni segnaliamo anche alla Commissione gravi abusi di questo strumento, ma nulla
¢ stato sin qui fatto. Non possiamo fidarci delle rassicurazioni di NSO, l'azienda produttrice dello spyware, che sostiene di
esaminare i suoi clienti sulla base del loro rispetto dei diritti umani, visto che molti dei loro clienti come Azerbaigian,
Emirati Arabi Uniti, Arabia Saudita, mostrano su questo campo enormi lacune.

Non solo: anche Stati membri dell'Unione, penso in particolare all'Ungheria, devono spiegare che uso hanno fatto di
questo strumento.

Nathalie Loiseau, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, chers collégues, combien d’entre nous ont eu leur
téléphone, oui, le leur, infecté par le logiciel Pegasus? Parce que ce dont nous parlons, ca n'arrive pas quaux autres, et
Iespionnage, ce n'est pas seulement dans les films et dans les séries télé. Si le scandale Pegasus a un mérite, c’est, chers
collegues, de nous faire prendre conscience des enjeux de sécurité et de lutte contre les ingérences étrangéres qui nous
concernent tous.

Cette année, ce Parlement — notre Parlement —, a été la cible d’au moins une cyberattaque sérieuse et massive. Cette
année, la presse a rapporté qu'au moins une collaboratrice d'un de nos groupes politiques avait des liens avérés avec la
Russie. Cette année, plusieurs parlementaires ont été sanctionnés pour s'étre prétés a des simulacres de missions officiel-
les aupres de régimes pour le moins controversés.
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Deux fois, j’ai saisi le Président de notre Parlement pour lui demander de travailler sérieusement a la mise en place de
moyens suffisants et a l'encouragement d’une véritable culture de sécurité dans ce Parlement. Jattends encore sa réponse.
Je crois pourtant quelle ne peut plus attendre.

Saskia Bricmont, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, chers collegues, avec le scandale Pegasus, logiciel
espion révélé une fois encore par des journalistes et des ONG, nous entrons dans une nouvelle ére de la surveillance.
Une surveillance qui échappe aux autorités publiques et devient le fait de compagnies privées dont la recherche de profit
en fait des complices de gouvernements, de régimes peu scrupuleux.

Des journalistes, des opposants politiques, des défenseurs des droits humains, des avocats, des responsables politiques,
dont un ancien eurodéputé, ont été ciblés a des fins d’espionnage et de répression. Chacun d’entre nous aurait pu figurer
sur cette liste. La société israélienne qui commercialise le logiciel le présente comme un outil décisif, exclusivement
destiné a la lutte contre le terrorisme et le crime organisé. Il a vraisemblablement été détourné a d’autres fins que ses
objectifs initiaux pour de la surveillance, en violation des droits fondamentaux, mais aussi en dehors de tout cadre légal.

Ce Parlement travaille actuellement a la mise en place d'un cadre réglementaire des technologies qui sont destinées a la
lutte contre le crime. Voici un exemple effrayant des risques inhérents a ces instruments.

Par ailleurs, 'Union européenne travaille avec les Etats impliqués dans ce scandale via la coopération policiere et judi-
ciaire. Sommes-nous réellement préts a conclure des accords de coopération avec des Etats qui nous espionnent? Nous
exigeons un moratoire sur 'exportation, sur la vente, sur le transfert et I'utilisation de ces technologies de surveillance.
Nous exigeons protection et réparation pour les victimes. Les responsabilités doivent étre établies et la réaction euro-
péenne doit étre a la hauteur de la gravité des faits.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, le logiciel
israélien d’espionnage de téléphones Pegasus devait servir pour lutter contre la criminalité, mais des Etats I'ont utilisé
pour espionner des journalistes, des chefs d’entreprises et méme plus de 600 hommes ou femmes politiques, dont peut-
étre le président frangais Emmanuel Macron. Face a ce scandale, plusieurs justices nationales ont décidé d’ouvrir des
enquétes judiciaires. Je souhaite, sans optimisme excessif, qu’elles puissent identifier et punir les coupables.

Le droit a la vie privée, la liberté de la presse et le respect de la souveraineté de certains Etats, comme la France, sont des
principes essentiels qui ont été gravement violés. Au-dela de ces enquétes, il faut toutefois prendre des mesures pour
restreindre la vente de ce type de logiciels espions et pour renforcer notre cybersécurité afin d’essayer d’éviter qu'un tel
scandale ne se reproduise. Dans lattente de cette réglementation internationale, je suggére a I'Union européenne de
renforcer son réglement du 5 mai 2009 relatif au controle des exportations de biens a double usage civil et militaire
et de recommander aux Etats mis en cause d’adhérer a l'arrangement de Wassenaar de 1996 portant sur le méme objet.

L'Union a d'ores et déja annoncé une nouvelle stratégie de cybersécurité. Je la jugerai sur ses résultats et non sur ses
intentions: trop souvent, 'Union a péché jusque-la par naiveté.

Assita Kanko, on behalf of the ECR Group. — Madam President, we are finally discussing this case in this Parliament now,
the Pegasus scandal. What would be the difference, when a spyware can activate the camera and microphone on your
phone and make new recordings, if someone just entered your house and watched what you do and say during your
private time? What would be the difference if someone entered your office and attended all your confidential meetings,
listening, watching and even making recordings? Worldwide, the smartphones of politicians, lawyers, journalists and
human rights activists have been hacked with software, and even European leaders — we have spoken about President
Macron here today.

This is very scary. It's not only dangerous for our personal lives, it's also dangerous for our democracies and for
freedom. We need to share the values that we have in Europe across the world and build a global framework for data
protection, a global framework for respecting privacy. I also believe that the way in which some companies are treating
data should make us think of how we need to deal with them.
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Cornelia Ernst, im Namen der The Left-Fraktion. — Frau Prisidentin! Pegasus, das gefliigelte Pferd in der griechischen
Mythologie, entpuppt sich dann eben doch als trojanisches Pferd mit iibler Absicht. Kurz ausgedriickt: Eine solche
Software muss aus dem Verkehr gezogen werden. Und spitestens seit dem NSA-Skandal wissen wir doch alle recht
gut, was Spionage so alles kann. Und dem privaten Spionage- und Hackingdienstleister NSO Group, der diese Software
zig uiberwachungsgierigen Landern verkauft und gar nicht daran denkt, damit aufzuh6ren, muss die rote Karte gezeigt
werden. Solche Dienstleister sind illegal.

Und dass sie noch Mittel von Steuerzahlern kassieren, um damit unliebsame Journalistinnen, Menschenrechtlerinnen,
Anwiltinnen hemmungslos iiberwachen zu konnen, das ist wirklich der Ausbund an Perversion.

Wenn ich Sie so hore, Kommission und Rat, ja, dann frage ich mich, warum ich Thnen eigentlich Glauben schenken soll,
nachdem der NSA-Skandal keine Konsequenzen hatte, die ePrivacy verschleppt wird, der gefiihlt fiinfzigste Privacy Shield
den USA geschenkt werden soll?

Meine Damen und Herren von Rat und Kommission, Sie sollten dafiir sorgen, dass kein einziger Mitgliedstaat eine solche
Software benutzt. Meine Damen und Herren, wir sind eben noch nicht durch mit dem Thema.

Mairton Gyongyosi (NI). — Madam President, given the abundance of challenges that our societies face in the age of
globalisation, spying, eavesdropping and surveillance are legitimate tools to safeguard public security. The real question
is, and this distinguishes a democracy from an autocracy, whether the process is transparent and control is exercised
over those implementing it.

In a democracy, such an instrument is ordered by a court or a government, with a specific time limit, in the case of
specific judicial procedures or matters of national security, and strictly under the control of Parliament or a designated
committee.

In Hungary, the absence of all these conditions indicates a serious departure from the democratic norms by the Orbédn
government that is ready to use such illegitimate means against its political opponents, journalists or activists. Basically,
anyone who threatens its grip on power. Just one more reason why Hungary urgently needs a change of government
next April.

Vladimir Bil¢ik (PPE). - Madam President, the Pegasus scandal is deeply troubling. It calls for European action on
several levels. First, we must focus our joint efforts much more on safe communication. We must adapt to the new
technological realities and ensure that journalists, politicians and activists across the European Union have reliable
means to a secure exchange of information.

Democratic politics and free and independent media cannot flourish when both interpersonal and professional relations
get raked at a massive scale with the help of malicious activity. Let's remember: if journalists cannot rely on secure
communication, their lives can be in danger. In Slovakia, we learned the hardest way when Jan Kuciak was murdered.

Second, we must ask the European Commission to follow up thoroughly, and investigate on both the potential and/or
the alleged abuse of digital surveillance technology by certain Member States. It is unacceptable that modern technolo-
gies are misused within Europe with the aim of undermining our freedom and democracy.

It is good that, after our discussion on the Pegasus scandal in INGE Committee, we are addressing this issue in the
Plenary today. However, subsequent European action on this matter is going to be crucial.

Dear colleagues, if we allow dictatorships, such as China, to become permanent technological forerunners, European
democracy will be at dire risk. There is still time to join forces to prevent this bleak picture of our own future.

Birgit Sippel (S&D). — Frau Prisidentin! Zum Pegasus-Skandal eines vorweg: Uberwachungen mit klaren Regeln sind
Teil unserer Strafverfolgung, aber dariiber reden wir hier nicht. Auch nicht iiber vereinzelte Missbrauchsfille. Es geht um
systematische Verachtung von Demokratie und Rechtsstaatlichkeit.
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Unter dem Deckmantel der Kriminalititsbekdmpfung haben sich Regierungen mit Spionagesoftware eingedeckt, um diese
gegen Kritiker und unliebsame Personen einzusetzen. Und dieser Skandal macht noch einmal deutlich: Ohne
Datenschutz und Schutz der Privatsphire konnen Menschen sich nicht frei versammeln, nicht frei ihre Meinung dufern.
Im Gegenteil: Menschen werden verfolgt, unter Druck gesetzt, eingesperrt oder gar ermordet. Flichendeckende
Uberwachung ist eine reale Gefahr fiir Demokratie und Freiheit, fiir Leib und Leben. Sie ist mit den Grundsitzen eines
Rechtsstaats unvereinbar.

Vier Punkte sind jetzt wichtig. Erstens, Aufklirung: Wo und zu welchem Zweck wurde diese Spionagesoftware in der EU
eingesetzt? Auf welcher Rechtsgrundlage? Und was wusste etwa Orbdn iiber diese Uberwachung? Die Kommission ist
einmal mehr gefordert.

Zweitens, Transparenz und Aufsicht iiber die Spionageunternehmen. Hier sind auch unsere Regierungen in der Verant-
wortung, eine gemeinsame Linie gegen die Nutzung von Spionagesoftware zu ziehen.

Drittens, mehr Engagement der groflen Digitalkonzerne. Sie miissen ihre Nutzerinnen vor Spionagesoftware schiitzen
und ihnen die Moglichkeit geben, selbst zu priifen, ob ihre Gerdte kompromittiert wurden.

Und viertens: Mehr und bessere Verschliisselung, denn jede Aufweichung gefihrdet Grundrechte.

Pegasus zeigt einmal mehr, wie schnell Demokratie, Grundrechte und Rechtsstaatlichkeit untergraben werden konnen.
Und deshalb miissen jetzt alle Demokraten handeln.

Bart Groothuis (Renew). — Madam President, whenever there are clear rule of law violations in Europe, we will solve
them ourselves, and we are already in the process of doing so. But what Europe cannot use at such a moment is foreign
firms and foreign governments de facto enabling the crackdown and breakdown of democracy in Europe.

That is exactly what the Israeli Government de facto did by authorising the sale of Pegasus malware to the Government
of Viktor Orbdn. It enabled Orbdn to spy on, and attempt to further degrade, the democratic opposition in Hungary.

The Israeli Pegasus sale to Hungary, therefore, is in a way a clear matter of unwanted foreign influence and foreign
interference. I now ask my Israeli friends, as a true friend of Israel, to stop contributing to this. Stop exporting Pegasus
to European nations with a clear rule-of-law problem. Help the EU to strengthen democracy, not to degrade it.

And, dear Commissioner, may I kindly ask you to communicate this message clearly to the Government in Tel Aviv?

Markéta Gregorova (Verts/ALE). — Madam President, the NSO Group sold spyware to every dictator with money and
created a global security risk for every democracy and every free person. We put a law in force just last week to stop
European companies from doing just that. This law, the Dual-Use Regulation, will stop companies like NSO from
exporting its spyware, thinly disguised via Cyprus or Bulgaria, but it is not enough. Spyware proliferation is a global
crisis that does not respect national borders.

Our next step, therefore, must be to ensure that producer countries such as the US join forces with us in the upcoming
Trade and Technology Council. Equally, we must create a dedicated European Export Control Agency that has the
resources, manpower and information access to stop the next NSO before it exposes our security and threatens our
civil society.

Clara Ponsati Obiols (NI). — (inaudible) ... a few weeks ago, revealing that the intrusion affected many victims from
many countries, mentioning explicitly the case of Catalonia. This very same week, Apple urged to update its operating
system to protect users from intrusion by Pegasus. Among the victims of these spy programs, there is the Catalan
independence movement. The clients of Pegasus are governments — the government of Spain.

Can you imagine if the government of your own Member State spied on an elected representative? The scandal would
lead to a major political crisis. But Spain is doing it with absolute impunity.
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Espionage of opponents is the defining trait of the world’s autocratic regimes. If you do not take these crimes seriously,
if you do not curb espionage by Member States, European democracy is at grave danger.

Jeroen Lenaers (PPE). — Voorzitter, technologische en digitale ontwikkelingen kunnen onder strikte voorwaarden ont-
zettend belangrijk zijn om misdaad aan te pakken en onze samenleving te beschermen tegen criminelen. Maar dan is het
wel cruciaal dat zulke technologie niet op onwettige of willekeurige wijze gebruikt wordt. Dat is precies waar we het
hier vandaag over hebben.

We hebben veel kunnen lezen over Pegasus en we mogen dankbaar zijn voor het werk van onder andere The Citizen
Lab en alle journalisten die deze zaak onderzocht en naar buiten gebracht hebben. Want het idee dat een overheid
zichzelf zomaar toegang kan verschaffen tot onze telefoon, onze camera’s, onze gesprekken en onze persoonlijke berich-
ten, is meer dan schokkend. Maar voor sommige mensen is het nog veel meer dan dat. Want voor journalisten, men-
senrechtenactivisten, advocaten en politici in sommige landen is het niet alleen schokkend, maar regelrecht levensbedrei-

gend.

Pleisters worden nu geplakt. Apple heeft gisteren een update gepresenteerd om het lek te dichten, maar de wond onder
die pleisters stinkt nog steeds. Meer inzet en vooral ook meer informatie is absoluut nodig. Commissievoorzitter Von
der Leyen had helemaal gelijk toen ze zei dat dit gebruik van spyware op deze manier absoluut onaanvaardbaar is.

We moeten meer antwoorden krijgen op de vraag hoe en of Europese lidstaten — en dan met name Hongarije — gebruik
maakten van deze technologie en hoe Europeanen uiteindelijk slachtoffer zijn geworden van deze spyware. Wat gaan we
concreet vanuit Europa doen om onze burgers te beschermen tegen dit soort technologie? En vooral ook, hoe gaan we
ervoor zorgen dat we buiten onze grenzen voorkomen dat zulke technologie in foute handen valt?

PREDSEDNICTVI: DITA CHARANZOVA

mistoptedsedkyné

Raphaél Glucksmann (S&D). - Madame la Présidente, Monsieur le Ministre, Monsieur le Commissaire, chers collegues,
une puissance étrangeére, le Maroc, espionne donc le chef d’Etat frangais sans que rien ne se passe. Le logiciel Pegasus de
la société israélienne NSO est utilisé par des dizaines d’Etats contre des citoyens européens sans que rien ne se passe.
Cela ne peut pas continuer. Et le scandale Pegasus, révélé cet été par les journalistes de Forbidden Stories, n'en est qu’a
ses débuts.

Monsieur le Commissaire, j'ai des questions simples a poser. En plus de la Hongrie, quels pays européens ont acheté et
utilisé le logiciel Pegasus? Nous avons le droit de savoir. Pourquoi NSO exclut les numéros américains et pas les numéros
européens de son logiciel? Nous avons le droit de savoir. Que comptez-vous faire face aux investisseurs européens de
NSO, qui ont donc contribué a financer l'espionnage illégal de citoyens européens? Nous avons le droit de savoir.

Ces questions et bien d'autres, nous les poserons jusqu'a ce que nous obtenions des réponses. Il en va de la souveraineté
de I'Europe et de nos libertés. Nous avons toutes et tous été élus pour défendre les droits et les intéréts des citoyens
européens. C'est ce que nous devons faire maintenant.

Sophia in ’t Veld (Renew). — Madam President, Commissioner, we've been here before. We're now talking Pegasus, but
we've been here for PRISM, NSA, Echelon and so many other scandals where we found out that we were being spied
upon, basically without limits. And I'm a bit tired of us only complaining and saying it’s terrible, but we can’t do
anything because it's exclusive national competence. Sorry, all the European citizens are involved here, so we need
European action. I would like to repeat what was adopted here many years ago: we need a European intelligence service
with fully-fledged parliamentary oversight by the European Parliament.
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I'm glad that the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE) has followed our call for an investigation,
but I think we immediately also have to start working on legislative proposals. And here I have to say I've heard the
proposals of the European Commission, but they somehow clash with the persistent calls for European legislation to
weaken encryption. There is a contradiction here. We need to consider this very seriously.

Finally, Commissioner, first of all, I would like to get an answer to my written parliamentary question about this topic
going back to July. Secondly, I have submitted a request for access to documents to the European Commission, and I am
getting replies now from the different DGs, all saying, ‘NSO? Never heard of it. We have no documents containing any
references to NSO'. I find it hard to believe that there’s never been any contact at all between the European institutions
and NSO. So I would like to get a full answer.

Hannah Neumann (Verts/ALE). - Madam President, this is my phone. 1 take it everywhere, apparently. I
do 1 000 things with it, to a degree that sometimes my husband is even jealous about the intimate relationship the
two of us are having. But now imagine your biggest enemy sits in this phone. The person now wants to know every-
thing about your contacts, the person now wants to see you dead, and there’s nothing you can do about it because you
don't even know it. And that is what Pegasus is about. It's about deliberately targeting human rights defenders. It's about

deliberately targeting EU citizens. It's maybe about deliberately targeting one of us because of the human rights work we
do.

This is a whole industry gone rogue, in a deadly alliance with the worst dictators of this world, making human rights
work impossible. The Commissioner had many nice words and strategies. First of all, it's about enforcement. Second,
Commissioner, this whole thing has a foreign policy and human rights dimension you haven't even spoken about. We
need a global ban on the export of these kinds of spyware and we need to ask tough questions of other governments,
including those in Israel and Saudi Arabia.

Tamds Deutsch (NI). — Tisztelt EInok Asszony! 2010. méjus 29., az Orbdn-kormdny hivatalba 1épése 6ta a magyar
nemzetbiztonsdgi szolgélatok illegdlis megfigyelést nem folytattak és nem folytatnak. Magyarorszdg demokratikus jogal-
lam, mindenki esetében a hatdlyos jogszabalyoknak megfelelGen jartak és jarnak el. A leplezett eszk6zok alkalmazdsara
feljogositott llami szerveket kormdnyzati és kormdnyzattdl fiiggetlen intézmények is rendszeresen ellendrzik. A lefoly-
tatott ellenSrzések a magyar nemzetbiztonsdgi szolgédlatok torvényes miikodését maradéktalanul aldtdmasztjak.

A baloldali korményok idején viszont szdmos stlyos torvénytelenség fordult el6. Ha azokat az id6ket keressiik, amikor
politikai alapon ellenzéki politikusokat és wjsdgirokat hallgattak le, vagy réluk titkos informacidgydjtést folytattak, akkor
Gyurcsdny Ferenc kormdnyadnak idGszakat kell tanulméanyozni: Bajusz- és OV-akta, orosz titkosszolgalatok a magyar
nemzetbiztonsdgi szolgdlatokndl. Arr6l mar nem is beszélve, hogy a magyar baloldal friss sz6vetségese, a Jobbik volt
eurdpai parlamenti képviselGjét pedig a birdsdg masodfokon is biindsnek taldlta kémkedés elGkészitése biintettében.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, las herramientas de cibervigilancia son
fundamentales para el trabajo de las fuerzas y cuerpos de seguridad del Estado.

Como juez de carrera y magistrado y como ministro, he podido comprobar de primera mano cémo la lucha contra el
terrorismo, contra el crimen organizado, el narcotrafico y muchas otras amenazas para nuestra seguridad depende de
estas herramientas de cibervigilancia.

Pero debemos ser conscientes de su enorme poder y de sus riesgos. Un software como Pegasus ha llegado a ser catego-
rizado como arma por el propio Gobierno isracli y, como cualquier arma, Pegasus puede usarse para el bien o para el
mal.

El problema no reside en el arma en si, sino en quién la empuifia y para qué. Lamentablemente, de confirmarse las
recientes revelaciones, se demostrarfa que este software ha acabado en las manos equivocadas y ha sido destinado a
propdsitos espurios.

Resulta inaceptable que haya Gobiernos que empleen estas herramientas para espiar a periodistas en lugar de a terroris-
tas, y que las empleen para perseguir a opositores politicos en lugar de a narcotraficantes.
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Sin embargo, como resulta imposible controlar el uso de este software, una vez que se adquiere, los paises democréticos
debemos establecer controles mds férreos para su venta.

La Unién Europea, junto con paises como Israel, debe garantizar que Ginicamente aquellos paises con suficientes creden-
ciales democriticas y de respeto al Estado de Derecho, como lo es Espafia, tengan acceso a esta tecnologia.

Petar Vitanov (S&D). - Madam President, we cannot keep using security and fighting terrorism as a regular excuse for
surveillance. Twenty years ago, after 9/11, the whole world was scared and terrified and was in desperate need to feel
safe and secure again.

But the revelations in the last year, of which the Pegasus scandal is only the most recent one, show us once again the
ugly consequences of this. Journalists, NGO activists and politicians are being placed illegally under surveillance. Not
only are democracies at risk, but also our personal freedom, because anyone in this room could fall victim.

Very soon, we will have a similar debate about the use of Al for security reasons, and there will be again people who
will say that we need this tool because we will fight for security reasons or fight with terrorism, or another noble goal.
Let’s face the reality: it is not being used for these purposes; it is used for undermining democracy, targeting people who
do not agree with the government and scaring journalists, and we must never let that happen again.

Maite Pagazaurtundda (Renew). — Sefiora presidenta, hay tecnologias que pueden nacer como un software orientado a
luchar contra el terrorismo y el crimen y que se pueden convertir en un malware, pueden provocar abusos.

Sus creadores dijeron que el limite de su venta serfa la de gobiernos que garantizaran que el fin dltimo de esa tecnologia
y su empleo estarfa legitimado conforme a la legalidad vigente en cada uno de los territorios. Y es grave, porque estamos
ante un grave escandalo.

Es imprescindible que exijamos un control judicial previo para adoptar medidas que puedan afectar a la inviolabilidad
del domicilio y el secreto de las comunicaciones.

Espafia exige la autorizacion de un magistrado del Tribunal Supremo. Este tipo de garantias debe exigirse en todos los
Estados miembros y, ademds, que se aplique correctamente. En el caso de terceros paises con regimenes autoritarios, estd
claro que deben tener absolutamente bloqueado su acceso a algo asi.

Tenemos que investigar cualquier abuso y tenemos que estar preocupados, como ha dicho la sefiora Loiseau, también
por injerencias; por cosas que, con agentes rusos o con relaciones con intereses de injerencia rusa, estdn pasando en este
Parlamento. Tenemos que investigar también qué ocurre en el entorno directo de un parlamentario europeo en relaciéon
con agentes rusos.

Diana Riba i Giner (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, varios paises en todo el mundo han utilizado el
programa de espionaje Pegasus para vigilar de forma ilegitima a periodistas, disidentes politicos y activistas.

En esta Europa que reivindica valores como la democracia, el Estado de Derecho y el respeto a los derechos fundamen-
tales, nos encontramos con que sus Estados miembros estdn utilizando esta tecnologia.

El Estado espailol utiliza Pegasus para investigar a rivales politicos, incluso al president del Parlament de Catalunya, el
sefior Torrent, o a un antiguo colega de todos ustedes, Ernest Maragall.

Exigimos que, en los paises donde se haya producido cualquier caso de vigilancia ilegal, se lleven a cabo investigaciones
independientes y se exijan responsabilidades.

Por dltimo, hay que suspender el uso de la tecnologia de vigilancia hasta que la Unién Europea no disponga de un
marco regulador que asegure un respeto pleno de los derechos fundamentales.

78/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

Dz.U. C z 3.9.2024 PL

Andreas Schieder (S&D). - Frau Prisidentin, Herr Kommissar, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Die
Pegasus-Affire ist ein neuer negativer Tiefpunkt in all diesen Fragen der Uberwachung und der Spionage. Pegasus ist
ein gefihrliches tool, das zum Ausspionieren von unliebsamen Journalistinnen und Journalisten, von NGOs und Zivilge-
sellschaft, von Menschenrechtsaktivistinnen und -aktivisten und von kritischen Politikerinnen und Politikern verwendet
worden ist, noch dazu in Hinden von autoritiren Regimen, Staatslenkern und auch privaten Firmen.

Und das wirft viele, viele Fragen auf. Wie kann eine solche Technologie in Zukunft effektiv verboten werden? Welche
Mafinahmen, welche besseren Regeln, welches Know-how brauchen wir in der Europdischen Union zum Schutz unserer
Freiheit? Wir miissen uns gegen solche Praktiken entschieden zur Wehr setzen! Wir miissen unsere Demokratie vor allen
Formen von Cyberattacken, Desinformation und Spionage schiitzen!

Moritz Korner (Renew). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Journalismus ist kein Verbrechen. Und
trotzdem sind Journalisten mitten in Europa wie Kriminelle ausspioniert worden — das ist ein Skandal! Und wir beklagen
den heute hier auch alle zu Recht. Aber die richtigen Konsequenzen daraus folgen nicht. Die gleichen, die diesen Skandal
heute beklagen, arbeiten morgen wieder an Moglichkeiten, mehr Uberwachung durchzufiihren. Es gibt eben nicht Sicher-
heitsliicken nur fiir gute Zwecke, wo man sagt: ,Da ist jetzt Uberwachung gut®, oder fiir schlechte Zwecke, wo das dann
ein ausldndischer Nachrichtendienst macht. Es gibt Sicherheitsliicken, die kénnen in beide Richtungen verwendet werden.

Sichere, vertrauliche Kommunikation gibt es nur fur uns alle oder fiir niemanden. Und deswegen muss die Konsequenz
aus dem Pegasus-Skandal eindeutig sein: Die Mitgliedstaaten miissen Sicherheitsliicken in Europa endlich konsequent
schliefen, statt diese bewusst offenzuhalten, um selber iiberwachen zu konnen.

Wir brauchen mehr Biirgerrechte im digitalen Zeitalter. Wir brauchen ein Recht auf Verschliisselung im digitalen Zeital-
ter. Wir brauchen ein Umdenken in der Sicherheitspolitik. Nur so kénnen wir die Fundamente unserer Demokratie
schiitzen, nimlich Pressefreiheit und Privatsphare.

Patrick Breyer (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Wir alle wollen, dass unsere privaten Nachrichten und Fotos auch
privat bleiben und sicher vor Hackern sind. Unsere Regierungen und Europol aber nutzen gefihrliche Sicherheitsliicken
lieber selbst zum Spionieren und Uberwachen, als sie schlieRen zu lassen. Ist Thnen eigentlich klar, dass Sie mit dem
Kauf von Sicherheitsliicken und Spionagesoftware organisierte Kriminalitit finanzieren? Sie attackieren doch gerade die
ePrivacy-Vorschriften zum Kommunikationsdatenschutz im Rat.

Und was die EU-Kommission angeht: Statt endlich die Hersteller fir selbstverschuldete Sicherheitsliicken haftbar zu
machen, fordern Sie, unter dem Vorwand der Suche nach Kinderpornografie Masseniiberwachung und neue
Sicherheitsliicken in Verschliisselungstechnik einzubauen. Das ist doch unfassbar! Die Biirgerinnen und Biirger wollen,
dass Sie der Sicherheit unserer privaten Smartphones endlich Vorrang geben vor ihren eigenen Begehrlichkeiten und den
Profitinteressen der Industrie. Machen Sie sich ehrlich!

Marina Kaljurand (S&D). — Madam President, for many years we have known that surveillance technology exists, but
the Pegasus scandal shows that rather than only being carried out by a limited number of state actors, advanced
surveillance technology is now available to any client of the unregulated global spyware industry. The 50 000 people
targeted by NSO Group spyware includes leading politicians, human rights activists, journalists, lawyers and other
political dissidents.

This raises serious concerns for democracy around the world. It is crucial that in this House, we treat this scandal with
the appropriate level of urgency it deserves. We should gather information and evidence, and present our conclusions.
While the technology cannot be rolled back, we can take steps to regulate the surveillance industry and set a global
standard.

Just to remind the House, already in 2019, the then UN Special Rapporteur on freedom of expression, David Kaye,
called for a moratorium on the transfer of spyware until international control and a legal framework were in place.
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Sandro Gozi (Renew). — Madame la Présidente, la cybersécurité est une nécessité pour préserver nos démocraties et
notre souveraineté. Si des logiciels tels que Pegasus peuvent s'avérer utiles dans la lutte contre le terrorisme, il est vital
que nous fixions un cadre législatif clair pour contrdler leur utilisation. Journalistes, opposants politiques, mais aussi
plusieurs parmi nous, chers collegues, ont été victimes de différents types d’attaques informatiques et j'en sais quelque
chose personnellement, cher Commissaire.

La bataille contre la cybercriminalité doit étre menée au niveau national et européen, mais aussi sous un angle multila-
téral, en réfléchissant a un accord international de cybersécurité pour interdire certaines pratiques, qui s'inspirerait par
exemple du modele de la Convention sur les armes chimiques de 1993.

Pegasus a aussi mis en exergue des menaces et des violations venant de l'intérieur de 'Union et nous devons exiger une
transparence totale de la part des Etats membres qui ont utilisé Pegasus, a commencer par la Hongrie. Quels autres Etats
membres l'ont utilisé? Nous avons le droit de le savoir, les citoyens européens ont le droit de le savoir.

Gwendoline Delbos-Corfield (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Pegasus est un sujet européen. L'entreprise
israélienne NSO, qui a congu et qui vend ce logiciel de surveillance, a déclaré quau moins 30 % de ses clients étaient
en Europe. Il serait assez confortable d’envisager le probléme uniquement et exclusivement comme celui d’'un espionnage
chinois, d'un espionnage russe, d'interférences étrangéres par des Etats autoritaires, au dela des mers.

Mais la réalité est tout autre et l'absence de réaction de la part de nos dirigeants a été terrifiante. Le président de la
République francaise lui-méme surveillé, des personnalités publiques en Allemagne, en Espagne, en Belgique, un gouver-
nement directement impliqué, celui de la Hongrie. Quel silence! Et pourquoi? Combien de services secrets, de polices
européennes, de ministéres de l'intérieur ont envisagé d'utiliser cet outil? Combien d’achats ont été faits? Combien ont
fait des tentatives d’acquisition? Et combien de nos journalistes, de nos activistes, d’opposants politiques sont surveillés
par leur propre gouvernement dans 'Union européenne?

Nacho Sinchez Amor (S&D). — Sefiora presidenta, querria recabar la atencién sobre un aspecto del que se ha hablado
poco: la consideracién de Pegasus como un software de uso militar o un «military grade de spyware» porque, efectivamente,
si para vender Pegasus hacen falta los permisos de un arma, es porque Pegasus es un arma mds en esta guerra hibrida.

Y, sobre el manejo internacional del comercio de armas, hay una gran experiencia histérica con armas convencionales,
con armas nucleares, con armas bioldgicas y quimicas. Ese es el camino que tenemos que emprender con las armas
digitales que forman parte de esta guerra hibrida.

Y es verdad que el problema es que mientras llega una regulacion internacional, mientras llega la moratoria global en la
venta, en la transferencia y en el uso, son necesarios una transparencia absoluta en las licencias comerciales, el uso de
los mecanismos domésticos de cada pais, informes publicos mds frecuentes y la debida diligencia por parte de las
empresas creadoras o comercializadoras, y aqui, en la Casa europea —se ha dicho—, crear una verdadera cultura de la
seguridad en cada institucién. También una cultura de la inteligencia compartida. Y, hoy, la sefiora Von der Leyen lo ha
dicho desde esta tribuna: tenemos que compartir inteligencia, todos los servicios de inteligencia europeos, mientras
creamos una inteligencia propia de la Unién Europea, y considerar la soberania digital tan sagrada como la soberania
geografica.

Anna Jilia Dondth (Renew). — Tisztelt Elnok Asszony! 2022 tavaszdn Magyarorszdgon orszaggyiilési vélasztdsok
lesznek. Ezeknek a vélasztdsoknak oridsi a tétje, ugyanis a magyar kormédnypdrt minden antidemokratikus intézkedése
ellenére valds esélye van annak, hogy levaltsik Orban Viktort. Ezek utdn nem véletlen, hogy a magyar korményrdl a
nyaron kideriil: az Eurépai Uniéban egyediiliként dllami szinten hasznélta a Pegasus kémszoftvert. Es nem is akarhogyan:
sajat allampolgdraival szemben — Gjsagirdk, didkok, tigyvédek, ellenzéki politikusok telefonjait torték fel és hallgattak le.

Ehhez képest ezzel a sotét tiggyel itt, az Eur6pai Parlamentben egyperces felsz6laldsokban foglalkozunk csak. Ez teljes
mértékben elfogadhatatlan, hiszen mi ez, ha nem az eurdpai értékek, a demokracia és a jogdllamisag labbal tiprdsa! Ezért
inditvanyozom egy fiiggetlen eurdpai vizsgdlobizottsdg feldllitdsdt és Orban Viktor eurdpai parlamenti meghallgatdsat és
felelGsségre vondsat. Itt az ideje, hogy Eurdpa végre véget vessen és elejét vegye a tovabbi jogdllamisdgi romboldsnak.

80/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

Dz.U. C z 3.9.2024 PL

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Monsieur le Ministre, Mesdames et Messieurs les
députés, je voudrais a nouveau vous remercier pour ce débat et revenir sur quelques aspects. D’abord, jai bien entendu
un certain nombre de questions, y compris le rappel, parfois, de questions écrites déja posées ces derniéres semaines ou
ces derniers mois. Je ne manquerai évidemment pas d'insister auprés des services et de mes collegues pour que I'on
puisse fournir les réponses aux questions qui sont posées lorsque nous disposons, bien entendu, de I'information.

Sur le fond, l'affaire Pegasus a démontré une fois de plus — et plusieurs 'ont rappelé — I'urgence de 'adoption rapide du
réglement sur la vie privée et les communications électroniques, qui renforcera la confidentialité des communications,
ainsi que la nécessité — je l'ai évoqué tout a lheure — de la recommandation de la Commission pour protéger les
journalistes. Et nous aurons a vérifier la mise en ceuvre de ces recommandations par les Etats membres. Je crois que
ce sera un élément important dans les mesures que nous allons prendre progressivement pour renforcer cette protection,
en particulier celle des journalistes. Mais ils n'étaient pas les seuls visés par ce type de situation.

Let me underline also that we do have EU rules in place for criminal liability. Should software, such as Pegasus, be used
inappropriately, EU law requires Member States to criminalise the use of it under their domestic legal framework.

The directive on attacks against information systems provides definitions of criminal offences and sanctions for a num-
ber of offences, including illegal access to information systems, illegal interference with systems and data, illegal inter-
ception and the illegal distribution of tools to commit such offences. This includes the misuse of the personal data of
another person —identity fraud.

Let me remind you that the enforcement of criminal law, or of data protection rules, is in the hands of national
authorities. As I said during my introduction, the Hungarian data protection authority has opened an investigation
into the Pegasus case. The Commission, of course, will follow the procedure very closely, and you know that we are
taking the initiative in different Member States to assure the independence of the authority in charge of the data
protection.

And of course, we will also ask the Hungarian authority to come forward with transparency about the results of the
investigations. I have said what the normal timelines for that are, but again, we continue to monitor it.

You know that, in all European regulations, there’s a real disincentive to installing independent bodies in the Member
States to organise enforcement of those rules.

Et pour conclure, je voudrais vous dire que cette enquéte est évidemment particulierement importante dans le cas
spécifique de l'utilisation d'un logiciel. Mais, & nouveau, cela démontre la nécessité d’avancer sur un certain nombre de
travaux que la Commission vous a proposés, ainsi quau Conseil, pour renforcer les régles a notre disposition en la
matiére et pour demander aux Etats membres de mettre en ceuvre les dispositions nationales qui permettent d’aller
beaucoup plus loin dans les poursuites, notamment — je l'ai évoqué — dans des poursuites pénales qui peuvent parfois
étre diligentées dans des cas comme celui-ci.

Je vous remercie en tout cas a nouveau pour le débat que nous avons pu avoir aujourd’hui, mais nous allons continuer a
suivre de tres pres l'ensemble des développements dans les différents aspects de ce dossier Pegasus dans les prochaines
semaines et les prochains mois.

AnZe Logar, predsedujoci Svetu. — Spostovana predsedujoca, spoStovane poslanke in poslanci, spostovani komisar.
Zahvaljujem se za izmenjavo mnenj o tej pomembni zadevi.

Zagotavljam, da Svet Se naprej ostaja zavezan prizadevanjem za zaiCito nase evropske demokracije in spostovanja
pravne drzave v Evropski uniji. Prav tako si bomo $e naprej prizadevali za krepitev svobode in pluralnosti medijev po
vsej Evropski uniji ter za za$Cito pravic nasih drzavljanov in drzavljank Evropske unije.

Svet si bo pospeseno prizadeval za poveanje naSe digitalne odpornosti in izboljSanje kibernetske varnosti, ki nista
bistvena samo za pravilno delovanje nasih gospodarstev, temve¢ tudi in predvsem nase demokracije in svobo$¢in posa-
meznikov, kar se je najbolj nazorno pokazalo ravno med danasnjo razpravo. In kot veste, kibernetska varnost je ena od
klju¢nih prioritet slovenskega predsedstva.
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Ponovno se vam zahvaljujem za pozornost.
President. — The debate is closed.
Written statements (Rule 171)

Istvdn Ujhelyi (S&D), irdsban. — Nem kérdés, hogy a Pegasus kémszoftver iigye egy olyan nemzetkozi botrdny, amely
nem maradhat érdemi kovetkezmények nélkiil. Atfogd tényfeltird Gjsagiréi munka és tobb orszagban azéta elvégzett
vizsgalat is bizonyitotta: a kémszoftverrel egyes kormdnyzati vagy mds szervezetek tjsagirokat, ellenzéki politikusokat,
vagy épp allami vezetdket figyelhettek meg. Fontos tény, hogy a jelenleg rendelkezésiinkre 4ll6 informdcidk alapjin az
Eurépai Uni6 tagillamai koziil egyediil az Orban Viktor vezette jelenlegi magyar kormény rendelkezik ezzel a szoftver-
rel. Tény, hogy a Fidesz minden lehetséges eszkozzel gitolja Magyarorszdgon a szoftver hasznélatdnak kivizsgdldsat,
akaddlyozza a magyar Orszaggyilés szakbizottsdgdnak munkdjt, az tigyben felmeriils kozérdekd adatokat torvényelle-
nes médon nem adja ki a nyilvanossagnak.

Tényszertien tudjuk, hogy az Orban-kormdany rekordszdmii megfigyelést engedélyezett az elmdlt idgszakban, ezek hatte-
rér6l azonban minden informéciét titkolnak. Onmagédban az a tény, hogy egy eurépai unids orszdg érintettje ennek a
stlyos nemzetko6zi botrdnynak, megfelel6 kovetkezményekkel kell jarjon. Az Orbdn-kormdny sunnyogasa az tigyben az
eurépai kozosségre is komoly veszélyt jelent. Eppen ezért elvirom az EU intézményeit6l, hogy minden lehetséges esz-
kozzel szoritsdk rd az Orbdn-kormdnyt, hogy szdmoljon el a Pegasus szoftver hasznilatival és bizonyitsa megfelel§
garancidk mellett, hogy a kémprogramot nem hasznalta Gjsagirok, politikusok, akdr eurdpai partnerek erkolestelen meg-
figyelésére. A tisztanlatds nemcsak a magyar emberek, de az eurdpai kozosség érdeke is!

10. Wolnosé mediow i dalsze pogorszenie si¢ stanu praworzadno$ci w Polsce (debata)

President. — The next item is the debate on the Council and Commission statements on media freedom and further
deterioration of the rule of law in Poland (2021/2880(RSP)).

AnZze Logar, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, pluralism and
media freedom are key for any free and democratic society. As citizens of the European Union, we know well that they
are not self-evident. They are rather the result of the historic struggle for fundamental rights and freedoms, namely for
the freedom of thought and the freedom of expression.

The two freedoms reinforce all other human rights and fundamental freedoms, allowing society to develop and progress.
Media freedom and pluralism is, and must remain, a central pillar of the European project based on the promotion and
protection of the rule of law.

As the Presidency, we devote our special attention to equal respect for the fundamental values and principles of the EU,
including media freedom. This is a joint responsibility of the institutions and the Member States. Together, we have to
ensure that independent, free and diverse media thrive and that citizens have access to reliable information. This is the
basis of any functioning democracy: to allow for the exchange of diverse and even conflicting opinions to contribute to
constructive, rational and open democratic debates.

The COVID-19 pandemic has exacerbated numerous pre-existing challenges for media and journalists, such as the sharp
decline in revenues and the various transformations brought by the digital environment. Yet a free, independent and
pluralistic media system has never been as important as now to ensure that our citizens can make informed decisions,
relying on objective and diverse sources of information.

The Slovenian Presidency believes that the freedom, plurality and professionalism of the media and the fight against fake
news deserve special attention. In this context, the Council is committed to working on strengthening media freedom
and pluralism and is looking forward to the presentation by the Commission of the different initiatives set out in the
European Democracy Action Plan.
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Media pluralism and freedom constitute one of the four pillars of the rule-of-law report prepared by the Commission.
The 2021 report highlights some important progress in this area, such as the strengthening of the independence of
media regulators, including in the context of the implementation of the Audiovisual Media Services Directive, but also
underlines areas that deserve further improvement, such as the protection of journalists and the transparency of the
media ownership.

The issue related to media freedom as a constituent part of the rule of law are regularly addressed in the Council. The
Presidency remains committed to addressing these issues in the context of the Council's annual rule-of-law dialogue,
initiated by the German Presidency in 2019.

On 19 October at the General Affairs Council, we will have a horizontal discussion on rule-of-law matters on the basis
of the 2021 rule-of-law report, which will be followed up by the country-specific discussions with Ministers of
European affairs on 23 November concerning five Member States, namely Croatia, Cyprus, Italy, Latvia and Lithuania.

In addition, the European Commission continues to closely monitor the recent rule-of-law developments in Member
States. As the Presidency, we always urge for the principle that equal criteria apply to everyone. This is vital to maintain
citizens’ trust in public institutions and a prerequisite for mutual trust among the Member States.

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for having put on
the agenda this point on the situation of media freedom and rule of law in Poland. I am pleased to update you on the
recent developments since the July plenary, where you discussed the rule-of-law situation in Poland last time.

I was myself in Poland two weeks ago on the occasion of the commemoration of the events of August 1980 and I
reminded the Polish people and the Polish authorities that we need a strong Poland at the core of the EU, shaping it on
the basis of our common values and mutual trust.

Allow me to start now this introduction with media-related aspects. When media freedom and pluralism are under
threat, democracy itself is under threat. The 2021 rule-of-law report found several aspects of concern regarding media
freedom and pluralism, be it as regards the media market, the role of national authorities, as well as the environment for
journalists’ work and their safety. We fear that the so-called strategy of re-polonisation of the media goes against our
values — media freedom and pluralism — and also against our internal market.

This is why we covered the new draft media law, also known as Lex TVN, and the situation of Polska Press in our 2021
report, and I have heard many concerns from many sides on this draft law. I also note that the Polish Senate rejected the
bill last week on Thursday, 9 September. If this law is ultimately adopted, we would need to assess its compliance with
EU law and in particular the right to freedom of establishment. More generally, when it comes to the media environ-
ment, there should be no political pressure, and journalists should have the right conditions to do their job. We all gain
respect through our actions, accepting a diversity of opinions and allowing citizens to be duly informed.

Commissioner Breton and I are working to design a European Media Freedom Act that was mentioned by President von
der Leyen in her speech this morning. The aim is to protect the media as key actors in our democracies and stop those
who threaten media freedom. This means having an EU law for the first time ever, with safeguards to promote the
independence and pluralism of the media.

Honourable Members, let me now refer to some other rule-of-law developments in Poland concerning the judiciary. The
latest developments in Poland are particularly worrying. You will remember that in April this year, the Commission
referred Poland to the Court of Justice regarding the new law on the judiciary of December 2019 and the continued
activities of the disciplinary chamber of the Polish Supreme Court. The Commission considers that the law on the
judiciary undermines the independence of Polish judges and is incompatible with the primacy of EU law.

Besides referring the infringement case to the Court of Justice, the Commission also asked the Court to order interim
measures. The objective was to prevent the aggravation of serious and irreparable harm to judicial independence in the
EU legal order. On 14 July the Court granted all the interim measures requested by the Commission. Furthermore, in the
context of another infringement procedure, which the Commission referred to the Court of Justice in October 2019, the
Court found on 15 July that the disciplinary regime for judges in Poland is not compatible with EU law. Among other
things, the Court of Justice found that the disciplinary chamber of the Polish Supreme Court does not provide all the
guarantees of impartiality and independence and is not protected from the direct or indirect influence of the Polish
legislature and executive.
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As a follow-up, on 20 July Commissioner Reynders sent Poland a letter asking for information as regards compliance
with these rulings. We received the reply from Poland on 16 August. Unfortunately, the reply of Poland was not
satisfactory, and these two European Court of Justice rulings regarding the independence of Polish judges have not
been fully implemented in Poland.

The developments on the ground are particularly worrying. The disciplinary chamber continues to schedule and exa-
mine cases concerning judicial immunities and disciplinary liability of judges. Also, there have been no measures to
suspend the effects of the decisions already taken to lift the immunity of judges by the disciplinary chamber, as required
by the interim order of the Court of Justice. Furthermore, on 26 August the disciplinary officer appointed by the Polish
Minister of Justice informed about disciplinary investigations launched against a judge who applied the interim measures
order of the Court of Justice. On 9 September the Minister of Justice decided to suspend the judge concerned for one
month.

Given that the actions of the Polish authorities continue to undermine the functioning of the Polish justice system, the
Commission thus took two separate decisions last week to ensure the implementation of the decisions of the Court of
Justice. First, the Commission decided to request that the Court of Justice impose financial penalties on Poland to ensure
compliance with the Court’s interim measures order of 14 July. The Commission is asking the Court to impose a daily
penalty payment on Poland for as long as the measures imposed by the court’s order are not fully implemented.

Second, the Commission also decided to send a letter of formal notice to Poland for not taking the necessary measures
to comply fully with the judgment of the Court of Justice of 15 July, finding that Polish law on the disciplinary regime
against judges is not compatible with EU law.

Further concerns have emerged, in particular as regards the questioning of the primacy of EU law by the Polish autho-
rities. In that respect, on 14 July the Polish Constitutional Tribunal issued a decision finding interim measures orders of
the Court of Justice in the area of justice to be ultra vires. On 29 July the Polish Prosecutor General asked the Polish
Constitutional Tribunal to declare the unconstitutionality of Article 6 of the European Convention on Human Rights,
which notably provides for the right to a tribunal established by the law insofar as it is applied to the Constitutional
Tribunal. Moreover, the Constitutional Tribunal is still called upon to rule in a case initiated by the Polish Prime Minister,
in which the principle of the primacy of EU law has been questioned.

Commissioner Reynders also has addressed a letter to the Polish authorities regarding this case and underlined the
concerns that this motion raises in relation to the principle of sincere cooperation and the rule of law. As stated by
President von der Leyen in her speech this morning, I quote: ‘Our values are guaranteed by our legal order and safe-
guarded by the judgments of the European Court of Justice. These judgments are binding. We make sure that they are
respected, and we do so in every Member State of our Union.’ End of quote.

Honourable Members, [ can assure you that the Commission will continue to act with determination to defend the need
to have independent courts and effective judicial review everywhere in the EU. I thank you for your attention and look
forward to your interventions.

Roberta Metsola, on behalf of the PPE Group. — Madam President, we should not have to have these debates. The checks
and balances that are expected in every Member State by every citizen should ensure that issues like media freedom and
the rule of law, that are so fundamental to the legitimacy of our European project, are not subject to debate.

Member States are not all the same. We do not want them to be all the same. Europe is about celebrating differences,
but it can only work in harmony because we are bound by our common values system. A system that, if allowed to
come under threat anywhere, puts us all at risk. And this is why it is correct to take action because this joint project of
ours is only as strong as our defence of European values.
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And when Polish citizens look to the European Union, they expect the promise for Europe to deliver for them, too. You
cannot have a free and open democracy when state-controlled media freedom feeds streams of propaganda, when
independent media is intimidated, when judges’ independence is threatened. And we in Europe know how slippery the
slope can be when loyalty to the party is placed above loyalty to the nation, above meritocracy, above truth.

And so we must act and we must do so in a way that draws a difference between the Polish authorities and the Polish
people. Poland’s place is not on the sidelines of Europe because the ideals that Poland embodied when my generation
was growing up inspired by Lech Walesa speaking of justice, law and equality, or St John Paul forcing a change in the
axes of global history, that is the Poland that we know. That is the Poland that we look to for inspiration. A European
Poland that understands that the fight for democracy and freedom did not end with the revolution and that the struggle
is continuous and is constant.

So my appeal is one: don’t move further away from these ideals that moved a continent only a generation ago, that
changed the world. My appeal is: please come back.

Juan Fernando Lopez Aguilar, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, comisario Reynders, la Pologne encore.
Polen noch einmal. Poland again.

Polonia otra vez, en una Resolucién propuesta nada menos que por cinco grupos parlamentarios de esta Cdmara, cinco
grupos proeuropeos, identificados con los valores europeos y que aseguran de nuevo una mayoria para una Resolucion
que reitera la preocupacién del Parlamento Europeo con el deterioro —la erosiéon— del Estado de Derecho en Polonia.

«Further deterioration» quiere decir una vuelta de tuerca adicional en esa erosién continuada del Estado de Derecho, que
queda reflejada en sus tltimos episodios en esta Resolucion de urgencia relativa a la libertad de expresion: una iniciativa
en el Sejm, rechazada por el Senado polaco y, por tanto, a la que llega a tiempo el pronunciamiento de este Parlamento
Europeo, que reitera la importancia del respeto del pluralismo informativo —del pluralismo de los medios de comuni-
cacion— amenazado de nuevo por una ley que intenta restringir ese pluralismo con el pretexto de intervenir la propie-
dad nacional o extranjera de los medios en Polonia.

Pero reitero de nuevo, también, la preocupacién con respecto de la independencia judicial y la primacia del Derecho
europeo. Una mayoria absoluta, la mayorfa de Ley y Justicia, ha puesto en marcha una estrategia legislativa que no ha
dejado titere con cabeza en el edificio constitucional polaco en lo relativo a la independencia judicial: Tribunal
Constitucional, Tribunal Supremo, Consejo Judicial y Cdmara Disciplinaria.

Pero ha habido iniciativas ante el Tribunal Europeo de Derechos Humanos y el Tribunal de Justicia que han declarado
que la Cdmara Disciplinaria es ilegal de acuerdo con el Derecho europeo. ;Y qué es lo que vemos? Que el ministro de
Justicia, que es al mismo tiempo fiscal general, le pide al Tribunal Constitucional polaco que declare que el Tribunal
Constitucional polaco no es un tribunal a los efectos del articulo 6 del Convenio Europeo de Derechos Humanos y, por
tanto, tampoco a los efectos del articulo 47 de la Carta Europea de los Derechos Fundamentales.

Es la dltima frontera, un desacato frontal con desprecio no solamente a las sentencias del Tribunal, sino al compromiso
del respeto del Derecho del que el Tribunal de Justicia es garante, de acuerdo con el articulo 19 del Tratado de la Unién
Europea. Es un paso, por tanto, cualitativo en el desprecio al Derecho europeo, que ha sido puesto de manifiesto, una y
otra vez, por las resoluciones del Parlamento Europeo.

Pero hay mds: hay una llamada de atencién a la Comisién para que active el articulo 6 de la Rule of Law Conditionality,
que es un Reglamento en vigor desde el 1 de enero de este afio 2021, y que asegura que el acceso a los fondos y los
presupuestos europeos tiene que estar vinculado al estricto cumplimiento del Estado de Derecho.

Celebramos que la Comisién haya lanzado procedimientos de infraccién. Celebramos que la Comision haya anunciado la
suspensién del acceso a los fondos REACT, que son fondos de cohesion, a los municipios infamemente autodeclarados
«LGBTI-free zones», libres de la alegada ideologia LGTBI.
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Pero le exigimos también a la Comisién que tenga presente el requerimiento continuado de aplicar... (la presidenta retira
la palabra al orador).

Michal Simecka, on behalf of the Renew Group. — Madam President, captured courts, attacks on independent media, hate
against sexual minorities, public broadcasters blasting pro-government propaganda, violations of parliamentary proce-
dures — this, unfortunately, is Poland in the hands of the current government.

By all standards, democracy and the rule of law in Poland are in retreat, and actually have been for years. And the
response of the European Union so far has been mostly meagre: there have been a couple of court cases, but they
fizzled out through the Polish Government’s persistent non-compliance, and this absolutely must change.

Obviously, there is a time for dialogue, but the time seems to be up, and access to EU funding must be conditional on
compliance with European rules and European values. And even if that does not change the minds of the Polish and
Hungarian governments, at least it will remind everybody else, including Polish and Hungarian citizens that the EU still
stands for fundamental principles.

The Commission is therefore well within its rights to also request penalty payments for ongoing compliance and non-
compliance with European Court of Justice (EC]) decisions. It's a move that we've been — in this Parliament — calling for
for a long time.

Also, the government’s active campaign against independent media is equally deserving of EU attention. We support the
call by Vice-President Jourova to introduce a media freedom act that would specifically protect this crucial sector from
political interference.

But in the meantime, all other legal steps must also be taken to prevent further centralisation of power in Poland,
including the suspension of EU funding because the EU cannot be sponsoring an assault on democracy and rule of
law in its Member State.

Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Igor Tuleya, Ewa Wrzosek, Beata Morawiec: these
are just three of the many people who have been targeted by the Polish Government over the past years. They were
targeted because they were trying to defend rule of law, democracy, media freedom and fundamental rights. They were
targeted because they were trying to defend EU values, EU law and everything that the EU stands for. They very clearly
show that the rule of law, the separation of powers and the independence of the judiciary are not abstract concepts.
Behind these concepts there are stories of people. They have names, they have faces and their life realities are at stake
here as well.

These people were in the forefront of the struggle for the rule of law. They stood up to defend EU values in Poland and,
when they became targets, they waited for a determined response from the European Union. They waited and they
waited some more. They were dragged in front of unlawful courts. They were the targets of smear campaigns, of hate
and of threats. After waiting and waiting and waiting, finally — finally — the Commission seems to have changed its
mind and is ready for more decisive action right now.

From now on, the stories of the people who stood up for EU values, their names and their struggles, should be at the
centre of the EU’s response because this is not an abstract battle of lawyers. The struggle for rule of law matters in every
single citizen’s life, and the people who defended our rights and our freedoms deserve not only our solidarity, they
deserve our praise and our protection.

Nicolaus Fest, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prasidentin! Wenn es um Polen und Ungarn geht, ist sich dieses Haus
zumindest auf der linken Seite ja weitgehend einig. Dabei gabe es, wenn wir iiber Medienpluralismus reden, ein Land,
das man viel eher in den Fokus nehmen miisste, nimlich Deutschland.

Deutschland hat vier groffe Medienplayer. Einer ist der offentlich-rechtliche Rundfunk, der so durch und durch griin-
links ist, dass sogar die angesehene Neue Ziircher Zeitung kiirzlich schrieb, die Nachrichtensendungen und die Talk-
shows seien reine Regierungspropaganda.
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Zweiter grofSer Player ist die Bertelsmann Gruppe, die unter anderem den Stern und den Spiegel herausgibt. Auch auf
deren Einfluss wird hier nie geguckt. Das mag damit zu tun haben, dass der korrupte Elmar Brok, der hier jahrelang
Abgeordneter war, ja wihrend seiner Zeit als Abgeordneter auch fiir iiber Jahrzehnte auf der paylist von Bertelsmann
stand. Auch da guckt niemand hin.

Und dann haben wir natiirlich die deutschen Sozialdemokraten, die SPD. Also — das muss man sich mal vorstellen — eine
Partei, die seit Jahren an der Regierung ist, besitzt eine der grofiten Zeitungsgruppen in Deutschland. Das war und ist fur
die EU offensichtlich kein Problem. Und auch Herr Lopez Aguilar wiirde sich wahrscheinlich eher die Zunge abbeifSen,
als den Zeitungsbesitz seiner Freundin Frau Barley zu kritisieren.

Also, bevor man Polen kritisiert, sollte man mit Deutschland beginnen. Denn wenn es um Meinungspluralismus geht
und die freie Presse, dann hat nicht Polen ein Problem, sondern vor allem Deutschland.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Po raz kolejny odbywa si¢ debata o
Polsce — never ending story. Ciagle padajg te same zarzuty o rzekomo lamanej praworzadnosci. Jak byscie Pafistwo nie
wiedzieli, Ze w jedynie legalnej traktatowej procedurze z art. 7 nie stwierdzono nawet ryzyka naruszenia praworzad-
nosci.

Ta rezolucja jest niesprawiedliwa i nieuczciwa wzgledem Polski. Tak duzo méwicie o praworzadnosci i o demokragji, a
wykluczyliScie naszego doradce z prac nad rezolucjg. Ale skoro chcecie dyskutowad, to prosze. Media w Polsce sg wolne
i nie ma zadnego problemu z wolnoscia stowa. Oburzajace s3 wezwania do wstrzymania $rodkéw z KPO, uzalezniajace
ich wyplate od wycofania przez premiera wniosku do Trybunalu Konstytucyjnego. To nieuprawniony polityczny nacisk.

Nie mam stéw, by potepi¢ kolejne proby wkraczania w kompetencje panistw czlonkowskich w zakresie sadownictwa,
polityki zdrowotnej, ochrony rodziny czy edukacji. Wprowadzone przez nas reformy s3 oparte na podobnych rozwig-
zaniach jak w innych panstwach czlonkowskich. Niestety Parlament Europejski, ktéry tak duzo méwi o zwalczaniu
dezinformacji, sam te¢ dezinformacj¢ — chocby poprzez t¢ debate — kreuje, bowiem nie ma w Polsce stref wolnych od
LGBT. I skoro pani Jourova byta w Polsce, to powinna nam poda¢ dzisiaj, w ktérym miescie, na ktdrej ulicy sg strefy, do
ktérych osoby LGBT nie majg wstepu. Pani wie, Ze to jest klamstwo.

Przestaicie pouczaé Polakéw, jak maja zy¢, jak maja glosowaé, kogo maja wybieraé. To Polacy w wolnych demokratycz-
nych wyborach wylonili wigkszo§¢ parlamentarng, ktéra uformowala rzad. Najwyzszy czas, zebyScie wreszcie Pafistwo
to uszanowali. Przestaficie bezprawnie obraza¢ Polske i Polakow.

Kovetavtivog Apfavitng, €& ovopartoc e opadac The Left. — Kupia Ipoedpe, autd mou oupfaiver oty [oovia eivar
WOLUTEPOG avoUXNTIKO SLOTL 1] KATAOTPATYNON PacIKOV apyx@Vv Tou Kpatoug dikaiou MAMTIEL TOV TUPHVA TGV apXLv, TS
dnpokpatiag kar e Eveorg pag. H npoonddeia e nokitikrg alt-right va epgavicer wg dedopévo, g vie gakto Sikaiopa
€vOG KpaTtoug pEAoug kar e1dikotepa pag kufEpvnong kpatoug péNoug va pixver pavpo ot dnpokpartia, sivar vopilo kdt mou
dev unopel mapd va oTypaTIoTEL, gival kATt mou Quotka mpénet va katadikaotel. Ti Eupenaikn Evoon eivat auth mou avéyetat )
ovotnpatiki dlwEn dikactikav Aertoupyav oe kpatn pekn me Tt Eupondikr Eveorn eivar aut) mou Katamivel TiC 0péG mapa-
Praceic tov avipomivev dikatwpdtev Tev mortav g Eveong, mou avéxetal va otoyomoteitat kat va dtoketar and v alt-right,
dnAadn ano v akpaia defia, kadeti mou and ) dwkn e Weoloyikr okomid Vewpeitar dragopetikd kar pelovotikd; Tt Eupo-
naikr] ‘Eveon gvar autr, onou ot avdpenot tou Timou, ot drjpoctoypagorl — eijar dnpoocioypagog kar to vouwde — fpiokovtal
pe v mhat otov Toiyo kat yia ta povonwhia tou Tumou; Ot molwvikés apyés mapaPialouv okomipa kat enavellnupéva Tig
anogaoelc tou Euponaikol Akaotnpiou oxetika pe to kpdtog dikaiou kar n Emitponr ouveyilel va evepyel wg evoyAnpévog
napatnenTic Kat povo. Guotkd kat eivar adiampaypdteuto ko avagaipeto dikaiopa g [odwviag kat Tev MOAwVOV TOMTGY va
wnoiCouv kat va ekhéyouv O,TL vopiCouv aAld eivar kar dikd pag dikaiopa va unepacniotolpe Ta motele pag yia v Evpe-
naikn) ‘Eveon T dnpokpartia, eivar dikaiwpd pag va v avexdolpe mohrtikég mou, mpv anod &va abva, odnynoav v Euponn
oto fadl okotadt. H Eupann dev pnopel va naet micw. Kai n ohwvia dewpd dev mpénel va mael micw. Ipénel va épdet pall pag
ot dnpokpatikny Euponn. ANog dpopog dev undpyet. Edo mpénel va dpacoupie ano@aotoTikd.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, postovane kolege, postovani gradani, svakom neovisnom proma-
tracu je u potpunosti jasno da prozivanje Poljske i Madarske nije zbog vladavine prava ve¢ zbog ideoloskih pogleda.
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U Poljskoj i Madarskoj vladaju tradicionalne i konzervativne vrijednosti koje ne vladaju u velini ostatka Europske unije.
Ja se ne mogu oteti dojmu da se proziva isklju¢ivo zbog ideologije i da je krajnji cilj toga promjena vlasti iz konzerva-
tivne i tradicionalne i u Poljskoj i u Madarskoj i da se Zeli dati ogromna podrska, putem kvazineovisnih medija koje je
lako prikriveno financirati, kao $to se dogodilo u Hrvatskoj, i prikriveno financirati razne, kao neovisne udruge, i na taj
nacin promovirati potpuno drugacije ideoloske vrijednosti.

Budimo iskreni i ostavimo Poljsku i Madarsku na miru.

Andrzej Halicki (PPE). — Szanowna Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Ma racje przewodniczgca Roberta Metsola,
ze tej debaty po prostu powinno nie by¢. To oczywisto$¢ nad oczywistoSciami, Ze wolno$¢ stowa jest filarem demokra-
cji, podstawa demokracji. W demokratycznym $wiecie nie ma sensu nawet o tym moéwié, bo to jest wlasnie oczywistos¢.
Oczywistym jest, ze kazdy obywatel ma prawo wiedzie¢. Ma prawo wiedzie¢, kto kradnie, kto gwalci, kto oszukuje. Ma
prawo wiedzieé, kto protestuje i dlaczego. I zadna wladza, zZaden rzad, ktéry nie udziela koncesji, zamyka media czy
wykupuje dang gazete, nie rozwigzuje tego problemu. Spoleczefistwa doskonale o tym wiedzg. I z takg wiadza rozliczaja
sie¢ w odpowiednim czasie.

Polacy s3 dumnym narodem, wolnym narodem i nigdy nie dali si¢ zakneblowaé. I chcialem w tym miejscu po stowach
pani posel Wisniewskiej zwrci¢ si¢ do Pafistwa z apelem. Nie mowcie Polska i Polacy, bo demokracje demoluje Prawo
i Sprawiedliwo$¢. To jest jedna partia, ktéra ma minimalng wigkszo$¢ w jednej z dwéch izb polskiego parlamentu.
Polacy nie dali si¢ zakneblowaé w czasach rezimu komunistycznego i nie dadza si¢ zakneblowal dzisiaj. Polskie spole-
czefistwo obroni wolno$¢ stowa, obroni demokracje, bo taki jest charakter i cecha naszego narodu. Polska bedzie
demokratyczna i bedzie w Europie.

Katarina Barley (S&D). — Frau Prasidentin! Natiirlich ist der Herr Kollege Fest gleich wieder entflohen und kann nicht
héren, wie absurd seine Beschuldigungen sind. Ein links-griiner Regierungssender in Deutschland? Die Griinen sind bei
uns in der Opposition. Also allein daran merkt man schon, wie absurd seine Argumentation ist.

Madam President, today is the international day of democracy, and that calls on everyone to respect and defend democ-
racy. But what does democracy mean? It means limited power for a limited amount of time and with limits in its
structure, separation of powers, checks and balances. It means free media and protection of minorities, and a lot more.

What do we witness in Poland? A judiciary, where an unlawful disciplinary chamber punishes judges and prosecutors
that dare to object to the government’s will. We see women deprived of their rights to safe abortion, and recently the
attempt to eliminate a TV channel that might comment critically on political matters.

We hear the same old story from our Polish colleagues over and over again. But no, just because a government has
come into power democratically does not mean that everything it does is necessarily democratic. Just because your laws
resemble some of those in other Member States does not mean that their effect is automatically the same.

The decisive question remains: does the Polish Government regard an effective control by an independent judiciary and
a critical media as necessary — even important or essential? The answer is ,no“. We see it every day. This is different to
what we see in other Member States. It's not only the letter of the law, it's the effect that you see on the ground, and
that is different.

The Polish people go to the streets for this idea; we've seen it in the past and we're seeing it now. Because democracy is
nothing abstract: it influences the life of every single person; it protects citizens. That's what democracy is for — not
because someone is a judge, or because someone is a pregnant woman, but because democracy is for every single
citizen, every single one of us. It’s for Polish citizens. It's for European citizens. It's for the European idea. So let’s be
clear on this, and stand with the Polish people who desire democracy.
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Laurence Farreng (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Vice-Présidente, Monsieur le Commissaire et Monsieur
le Ministre, a chaque session sa résolution sur I'état de droit dans I'Union européenne, encore et toujours. Aujourd’hui,
nous nous mobilisons une nouvelle fois pour la liberté de la presse. Oui, nous devons empécher la disparition de
TVN24, l'une des derniéres voix libres en Pologne. Mais nous avions déja eu une telle action en mars dernier pour la
liberté des médias — en Pologne déja, mais aussi en Hongrie et en Slovénie. Et si nous agissions enfin?

Dans son discours sur 'état de 'Union, ce matin, Ursula von der Leyen a annoncé une loi sur la liberté des médias. Nous
en attendons beaucoup pour la protection des journalistes, pour l'indépendance des régulateurs nationaux, pour le
pluralisme des sources d'information et nous attendons plus avec l'application de sanctions et surtout l'instauration de
conditions pour obtenir des fonds de l'argent européen. Etre européen, c'est respecter des valeurs et incarner une
démocratie sans faille. La liberté des médias et d’opinion en est la base.

Sylwia Spurek (Verts/ALE). — Pani Przewodniczaca! W imieniu wielu Polek i Polakéw jako byta zastepczyni rzecznika
praw obywatelskich chce was dzisiaj przeprosi¢. Znowu w Parlamencie Europejskim rozmawiamy o problemach Polski,
zamiast rozmawia¢ o przyszlosci, o rozwoju, o umacnianiu wspdlnoty, zamiast szukaé pomystéw, jak chroni¢ euro-
pejska gospodarke, jak walczy¢ z nieréwnosciami spolecznymi, jak przeciwdziala¢ katastrofie klimatycznej, znowu dys-
kutujemy o Polsce. Naruszanie niezalezno$ci sagdéw, praw os6b LGBT, naruszanie fundamentalnych praw kobiet — teraz
do tych wszystkich naruszen doszla proba zamykania ust niezaleznym mediom. W tym Parlamencie ponad politycz-
nymi podzialami powinni$my zgodzic sie, Ze bez wolnych medidéw, bez wolnosci stowa, bez prawa do informacji nie ma
nowoczesnej europejskiej demokracji.

Pani wiceprzewodniczaca, kolezanki, koledzy, przepraszam. Chciatabym powiedzie¢, ze to si¢ juz nie powtérzy, ze to
ostatni raz, kiedy rozmawiamy tu o Polsce, ale boj¢ si¢, ze na razie nie mog¢ wam tego obiecal. Przepraszam.

Gunnar Beck (ID). — Madam President, the EU is currently withholding Poland’s corona funds because Poland is
allegedly politicising the judiciary and limiting foreign ownership of the media to minority stakes. Let's compare
Poland’s reforms with reality in Germany again.

In Germany, public prosecutors are not independent. Judges may be members of political parties and top judges are all
effectively appointed by the governing parties. Recently, Chancellor Merkel engineered the elevation of a vice-chair of
her own parliamentary party to the presidency of the august Constitutional Court, to ensure the Court will never rule
against the ECB again.

Meanwhile, the key media channels in Germany are all effectively controlled by political appointees, while RT is denied a
TV licence. The rule of law, let me remind you, does not countenance double standards.

Joachim Stanistaw Brudzinski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Duzo egzaltacji, duzo emfazy w ustach moich przed-
méwcéw. Ale wyobrazmy sobie, Szanowni Pafistwo, ze mamy w Unii Europejskiej paristwo, w ktérym premier wysyla
stuzby specjalne do redakgji tygodnika, by zatrzymad materialy, bo te materialy sg krytyczne wobec jego rzadu.
Wyobrazmy sobie pafistwo, gdzie politycy zmuszaja policje w tym panstwie, aby zatrzymywala kibicow za to, ze wie-
szaja przeSmiewcze banery na stadionach wymierzone w tego premiera. WyobraZmy sobie panstwo, w ktérym odmawia
si¢ prawa dla marginalnej stacji telewizyjnej katolickiej, majac wszystkie pozostale media w swoich rekach. Wyobrazmy
sobie paristwo, w ktérym sedzia, przybijajacy piatke z premierem na stadionie, jest gotéw na telefon zmieniaé termin
rozprawy. Wiecie, jakie to panstwo? To panstwo Platformy Obywatelskiej, tej platformy, ktéra jest waszym sojusznikiem.

Obecni tutaj na sali politycy moéwili, kiedy zostali odsunieci w sposéb demokratyczny od wladzy, ze ,zalatwimy ten rzad
ulicg i za granicg”. No i to, co robia, to jest doktadnie ich scenariusz. Jeden z obecnych europostéw méwit ,dorzniemy
watahe”. O, tyle, figa z makiem. Polacy was odsungli. Polacy popieraja Prawo i Sprawiedliwos¢. Polska jest demokra-
tyczna, a te dyrdymaly o rzekomym lamaniu praworzadnosci, to jest kolejna odstona telenoweli.

Niyazi Kizilyiirek (The Left). — Madam President, in the Greek language a journalist is called dimosiogrdfos, meaning
someone who writes and informs people. Democracy means dimoskratia: people’s rule.
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If a people or a community of citizens is not freely informed, we cannot talk of democracy. Unfortunately, media
freedom violations in the EU reached their highest in the past five years. It's unacceptable that journalists are intimida-
ted, pressurised, attacked verbally and physically and even killed.

The World Press Freedom Index shows the tragic fall of Poland from 18th to number 64. Polish national media channels
broadcast pro-government propaganda only, excluding opposition and minority groups.

The education system is equally problematic. Nationalism and ressentiment are dominant concepts in the education
system. My country — Cyprus — is not any better. Recently the Minister of Education in Cyprus ordered to tear out a
page from a book because he disliked it.

Madam President, we are not doing well. It is high time that we take all the necessary steps so that the Member States
respect fundamental values.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Sefiora presidenta, este Parlamento se preocupa mucho de los problemas del Estado
de Derecho en Polonia o en Hungria, y hace bien; pero se preocupa muy poco de la degradacion del Estado de Derecho
en Espafia... Y hace mal, muy mal.

La libertad de prensa debe ser protegida a toda costa, en todos los rincones de la Unién. No podemos mirar hacia otro
lado cuando es amenazada en Polonia, pero la independencia del poder judicial también es fundamental para nuestras
democracias, y la Unién no debe mirar hacia otro lado cuando es Espafia quien la atropella.

Hace muy pocos dias, el responsable de Justicia del PP esparfiol abria una entrevista con este titular: «El PP tiene el apoyo
de la mayoria de la carrera judicial».

No sean ingenuos. En Espaiia, los politicos que quieren que los jueces elijan su gobierno, no lo hacen para tener un
poder judicial mds independiente, sino para todo lo contrario, para controlarlo. Otro responsable del PP, ya confesé, en
2018, que el objetivo de su partido era «controlar la Sala Penal del Tribunal Supremo por detras».

¢Hasta cudndo vamos a seguir jugando con el doble estandar? ;No se dan cuenta de que callando ante las vulneraciones
del Estado de Derecho en Espaiia, estamos dando barra libre para que el resto de Estados de la Unién, como Polonia,
sigan el mismo camino?

Si siguen jugando con fuego, un dia no sabrdn cémo apagar el incendio de la vulneracién de los derechos civiles y
politicos a lo largo y ancho de la Unién.

Jeroen Lenaers (PPE). - Madam President, free and independent media and an independent judiciary are key founda-
tions of any democracy. It is always strictly demanded from candidate countries before they can join the EU, and it’s the
absolute minimum that we should expect of our Member States.

Sadly, it's this absolute minimum that the Polish Government consistently fails to meet. And this new draft bill, the so-
called Lex TVN, is nothing more than an expression of desperation from a government that wants to have total control
over its citizens, a government so desperate that it even had to resort to a second, illegal vote to push this law through
the lower house of the parliament.

It's a sign of weakness because a government that is afraid of a free and critical press is, in essence, a government that is
afraid of its citizens, afraid of real scrutiny by the people on the merits of its policies and achievements.

This is not just an internal Polish issue. An attack on Polish media is an attack on European media. It's an attack on our
shared European values, and it's encouraging to see the protests in Poland in defence of free media, in defence of our
European values, just as it is encouraging to see the senate in Poland rejecting this draft bill, as it shows that there is still
strong opposition in Polish society against the attacks on the rule of law from this government.
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These Polish voices on the street also look to Europe and we should hear that call. We fully support last week’s decision
to bring Poland again before the European Court of Justice (ECJ) and demand penalties, and it’s exactly this kind of
decisive action that we need to defend the rule of law in Europe, and we want to see that same decisiveness,
Commissioner Reynders, also when it comes to a proper follow-up on the implementation of the rule of law conditio-
nality.

Lukasz Kohut (S&D). - Pani Przewodniczgca! Zawsze si¢ zastanawiam w takim momencie, kiedy tutaj w samym sercu
europejskiej demokracji odbywaja si¢ debaty o Polsce, dlaczego wy, zjednoczona w demolce i w okupacji polskiej
demokracji prawico, ktérzy przez wszystkie przypadki odmieniacie stowo ,patriotyzm”, do tego doprowadzacie? Co
wam ta demokratyczna europejska i obywatelska Polska zrobila, ze tak bardzo jej nienawidzicie, Ze doprowadzacie ja
do katastrofy na arenie migdzynarodowej, ze zawlaszczacie kolejne niezalezne instytucje, wylaczacie kolejne bezpiecz-
niki demokratycznego panstwa i taktyka salami, plasterek po plasterku niszczycie mlodg przeciez jeszcze polska demok-
racj¢? ZdemolowaliScie kompletnie media publiczne, to obecnie rynsztok, hasiok, mowa nienawisci, partyjna tuba pro-
pagandowa za grube publiczne pienigdze. Teraz marzy wam si¢, by wylaczy¢ kolejny bezpiecznik — najwicksza
komercyjng stacje, ktéra po prostu patrzy wam na rece i relacjonuje kolejne nieprawidlowosci w spétkach Skarbu
Pafistwa, wasze i waszych pociotkow.

W Polsce PiS scenariusz pisany cyrylica dzieje si¢ na naszych oczach. To nie przypadek, ze europostowie PiS nie poparli
europejskiego cla na rosyjskie produkty. I uwierzcie mi, spoleczenistwo obywatelskie jest tym przerazone, bo cate poko-
lenia marzyly o tym, aby by¢ w Unii Europejskiej. I stoje tutaj, Zeby daé temu §wiadectwo. W imieniu milionéw Polakéw
i Polek i innych obywateli tego kraju krzycze: Polska to nie PiS.

Sophia in 't Veld (Renew). — Madam President, we're talking today not about Poland, Commissioner, but about the Lex
TVM, which is textbook Orbén. It is a trick using one law which has nothing to do with media in order to eliminate
your opponents and your critics. Now I have the feeling, colleagues, with all due respect, that exchanging arguments
with the Polish government party is a dialogue of death. We're not convincing anybody, so let’s stop the exchange of
arguments and resort to action.

I welcome the action taken by the Commission in the past couple of weeks, and I'm also pleased to hear that as of next
year, the annual Rule of Law Report will contain country-specific recommendations. But most of all, T call on the
Commission to finally apply the rule-of-law conditionality, and I disagree with President von der Leyen, who considers
it to be only an anti-fraud tool. No, it’s a rule-of-law tool, and it’s the only thing that will get the Polish Government, the
Hungarian Government and others who are violating the rule of law moving. So please, Commissioner — and I know
that I'm preaching to the converted here — immediate application of the law that has been in force since 1 January.

Salima Yenbou (Verts/ALE). — Madame la Présidente, encore une fois, nous nous retrouvons pour parler d’état de droit
et de liberté des médias en Pologne. Et une fois de plus, une résolution qui risque de rester lettre morte. Nous avons
parlé de I'’état de 'Union ce matin. La réduction au silence des médias, la répression de toute dissidence démocratique,
des journalistes interdits de couvrir une nouvelle crise humanitaire qui se joue a la frontiére biélorusse avec la déclara-
tion de I'état d'urgence: quelle triste alerte de I'état de notre Union venant de la Pologne.

Oui, il faut effectivement déclarer un état d’'urgence, mais une urgence pour les médias, qui sont en danger, pour
lindépendance du systeme judiciaire, pour la sécurité des jeunes LGBT et des droits des femmes, pour les libertés, pour
l'état de droit. Exigeons l'application complete de la directive services des médias audiovisuels. Exigeons le respect des
jugements de la Cour de justice. Utilisons avec courage tous les outils a notre disposition sans plus attendre.

Si les Etats membres ne défendent pas nos valeurs, ce sont 'Union européenne, ses institutions et la crédibilité de nos
propos qui sont en danger.

Patryk Jaki (ECR). — Pani Przewodniczgca! Otdz kazda telewizja w Polsce moze dziataé. Musi to jednak robi¢ zgodnie z
prawem, ktore funkcjonuje nie tylko w Polsce, ale i w Europie. To jest jednak catkowicie inna sprawa niz panstwa
opowiesci o tym, ze ta telewizja jest obiektywna. Dla tej telewizji, na przyklad, nie ma Trybunalu Konstytucyjnego, jest
tylko Trybunatl Przylebskiej. Sami sobie zmieniajg konstytucyjne nazwy, niszczgc panstwowe instytucje. Dla nich wszyscy
sedziowie powolywani za czaséw lewicy, liberaléw, totalitarnych czaséw komunistycznych, sa legalni. A ci powolywani
za czasOw konserwatywnej wladzy s nielegalni. To sg neosedziowie. Twierdza, Ze Niemcy majg mniejszy udzial polity-
kéw w systemie powolywania sedziéw, kiedy kazdy, kto potrafi czytal, wie, ze jest dokladnie odwrotnie. Promuja
ideologie gender, wySmiewanie patriotyzmu i narracje tukaszenki w sprawie kryzysu na wschodniej granicy Unii
Europejskiej.
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Wam si¢ to podoba, bo wszystko, co niszczy Polske od $rodka, jest dla was dobre, aby Polska nigdy nie mogta do was
dofaczy¢. Bo Polacy sg dla was dobrzy, ale do zbierania szparagéw i truskawek. Polacy jednak nie s3 od was gorsi i nie
pozwola sie tak traktowal. I dobrze, zebyscie to odnotowali. A jak chcecie rozmawiaé o upolitycznieniu wymiaru
sprawiedliwosci, to prosze sprawdzi. Ostatnio polityk, wiceprzewodniczacy CDU, prosto z Bundestagu trafit do sadu.
I co? I to nie jest upolitycznienie? To jest po prostu wstyd, wstyd dla paristwa.

Baldzs Hidvéghi (NI). — Tisztelt EInok Asszony! Ez a mai vita egy ujabb példdja annak, hogy az Eurdpai Parlament
félreértelmezi a sajit szerepét, politikai {télGszéket jatszik és dllandéan mindenféle szankcidkat kovetel. Mindig taldlnak
iiriigyet rd, hogy a sokszintiség és az elfogadds jegyében pont azokat tdmadjdk, akik valamirdl mést gondolnak, mint
onok. Most épp Lengyelorszdg van soron. Ez a vita eredetileg egy médiatorvény-mddositasrol szolt volna, de valdjdban
mér megint minden 1étez§ témdban tdmadjdk Lengyelorszdgot.

Vildgosan ki kell mondani, hogy Lengyelorszdgnak — ahogy minden mds tagillamnak is — joga van ahhoz, hogy a
médiapiacdra vonatkozé szabdlyokat meghozza és hogyha aggalyok meriilnek fel ezzel kapcsolatban — jogi vagy gazda-
sdgi — akkor megvannak azok a versenyjogi hatdsigok vagy akdr birsdgok, ahol végsd soron errdl dontést lehet hozni.
De nem az Eurdpai Parlament feladata, hogy errél elre itt itélkezzen, és plane nem feladata itt senkinek az, hogy
alkotmdnyos tagdllami hatdskorokbe beleavatkozzon. Lengyelorszagnak joga van donteni az igazsdgiigyi rendszerérdl,
joga van donteni a bevandorldsrél, joga van donteni a gyermekek oktatdsdrdl Lengyelorszdgban, joga van donteni csa-
ladjogi kérdésekrdl, és onoknek semmi beleszéldsuk nincs ezekbe a kérdésekbe.

Vladimir Bil¢ik (PPE). - Madam President, we would not be here today discussing Poland if it were for a single misstep
in this important Member State. Unfortunately, I am sorry to say that we have been observing a dangerous political
trend in Poland with potentially existential consequences for the European project.

As a central European, proud of my region’s return to Europe after the fall of the Iron Curtain, I am sad to observe
recent developments in Poland. This great country deserves to be in the headlines for its success. Instead, we are reading
news about attempts to silence the judges, about the lack of tolerance across Poland.

I am convinced that Polish people deserve a political representation known and recognised for its engaging and con-
structive role in the European Union, known for supporting thriving democratic institutions and public openness,
known for respecting European institutions and principles that apply to all EU citizens.

In our discussion, we must clearly distinguish between citizens of Poland and the government in Poland. It is worrying
that we are observing a growing gap between the European preferences of most Poles and the public disservice that the
leadership in Warsaw is doing to Poland’s firm place in democratic Europe.

Silencing of journalists, using state financing to turn media into propaganda tools is not just a dangerous political trend
inside the EU. It is also a sign of political weakness of a government that may not be able to compete on a level playing
field.

I therefore remain hopeful that just as fair play, facts and solid information are the lifeblood of European democracy,
they will persevere decisively in the hearts and minds of the people in Poland.

Leszek Miller (S&D). — Pani Przewodniczaca! Po raz kolejny uslyszeliémy ze strony wladz Unii wiele stéw na temat
przestrzegania praworzadnosci w Polsce. Chcialbym je skonfrontowal z konkretnym przykladem. 13 lipca tego roku w
Brukseli polski premier spotkal si¢ z panig von der Leyen. Po spotkaniu na konferencji prasowej premier poinformowat
opini¢ publiczng, ze kwestia przestrzegania praworzadnosci nie byla podniesiona przez szefowa Komisji Europejskiej,
tylko przez niego samego, i to marginalnie. Premier poréwnat trwajaca procedure z art. 7 Traktatu do, cytuje, ,brze-
czacej osy w pokoju, ktéra niepotrzebnie wleciala przez okno i ktérej trzeba pozwoli¢ wylecie¢, zeby spokojnie z
Komisja Europejska mozna si¢ zaja¢ waznymi sprawami”.
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Wraz z dwoma kolegami, postami Belkg i Cimoszewiczem, zwrdciliSmy si¢ do Komisji z pisemnym zapytaniem, czy to
mozliwe, aby w rozmowie z polskim premierem przewodniczgca Komisji Europejskiej nie podjela tak fundamentalnej
sprawy, jaka jest praworzadno$¢, majac ku temu tak kapitalng okazje. ZapytaliSmy tez, czy zdaniem Komisji przestaly
istnie¢ przestanki warunkujace wszczecie mechanizmu ochrony praworzadnosci z art. 7, by méc je zbagatelizowad,
poréwnujac do brzeczacej osy. Po dwoch miesigcach otrzymalismy z Komisji pismo, ktére niestety nie spelnia wymo-
g6w odpowiedzi. Ponowimy zatem nasze pytanie jeszcze raz, dajac Komisji szans¢ na ponowna probe prostej odpowie-
dzi na proste pytanie.

Ramona Strugariu (Renew). — Madam President, I have come from a meeting with journalists from Gazeta Wyborcza
and other publications which are literally suffocated by illiberalists, and with judges and civil society who are in mour-
ning for their freedom, their profession and basically all the things they believe in. And I must confess, I had no relevant
answers for them. For those people there, rule of law now means hope, and it means survival.

They were telling me how in Poland, high-level officials from PiS are comparing the union with Hitler, and they are
doing public polls to exit the Union, which invaded Poland. I don’t know where those fellows are who are actually
getting paid with public European money while they're stating what they’re stating here. Maybe they call that patriotic.

So my question is: what’s next? Because what we are doing now is not enough. This is not enough. Direct, solid support
on the ground would be one answer. Solid anti-SLAPP legislation would be another answer and, by all means, let's make
that conditionality a reality. Because if values are ignored and thrown into the bin, maybe money hurts.

Daniel Freund (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die deutsche Bundeskanzlerin war vor
wenigen Tagen in Warschau und hat betont, dass die Losung der Auseinandersetzung mit der polnischen Regierung vor
allen Dingen im Dialog geschehen muss. Die Europaische Kommission ist jetzt seit Jahren im Dialog, und bisher kann
ich nicht erkennen, dass es irgendeine Anderung beim Abbau von Rechtsstaatlichkeit, bei der Einschrinkung von
Medienfreiheit und den Angriffen auf Minderheiten gibt.

Ich glaube, in dem Sinne ist es sehr richtig, dass die Kommission nun die Strafgelder in der Missachtung des EuGH-
Urteils beantragt hat. Allerdings, selbst wenn die Strafgelder kommen, kann das ja nur die Situation dieses einen Gericht-
surteils und nicht die lange Liste von Problemen in Polen angehen.

Wir haben seit dem 1. Januar mit der Rechtsstaatskonditionalitit ein Werkzeug, das effektiver wire, um die lange Liste
von Rechtsstaatsproblemen und von Gefahren fiir die finanziellen Interessen der Union anzugehen. Die
Kommissionsprasidentin von der Leyen hat heute Morgen angekiindigt, in Kiirze werde man Rechtsstaatlichkeit und
das Budget der Union schiitzen. Ich frage mich, worauf warten wir? Warum nicht hier und jetzt, heute diesen Schutz
anfangen, denn der Rechtsstaat in der Europdischen Union und in Polen ist in einer tiefen Krise.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Nicola Procaccini (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢’¢ un tentativo politico illegittimo di abbattere i
governi conservatori eletti in Polonia e Ungheria, per sostituirli con governi di impronta socialista, e mi amareggia che
il PPE si presti a questo disegno.

Nel perseguire questo tentativo, tutti i giorni assistiamo a una strumentalizzazione del concetto di Stato di diritto. Oggi
con questa mozione si finisce addirittura nel ridicolo: sotto accusa c’¢ una legge che vuole proteggere i media nazionali
dal rischio di finire in mani non europee, come quelle della Russia o della Cina per esempio. Nulla di male, ma la cosa
ridicola & che questa legge neppure esiste, perché il Senato polacco pochi giorni fa Tha bocciata, allinterno di una
normale dialettica parlamentare come quella che si svolge normalmente in tutte le democrazie europee.
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Ecco, a chi vorrebbe piegare la liberta del popolo polacco, voglio ricordare le parole di un grande uomo polacco, San
Giovanni Paolo II: «la fiducia non si conquista con la forza, bisogna meritarsela».

Isabel Wiseler-Lima (PPE). - Monsieur le Président, la Pologne reste depuis ma jeunesse intimement liée aux aspirations
de justice, et aussi de liberté et de démocratie, que le peuple polonais avait exprimées a travers le mouvement autour de
Solidarnos¢.

Avoir la Pologne au sein de 'Union européenne, comme d'ailleurs d’autres pays, c'était, et c'est pour moi, réparer une
injustice de I'histoire. Triste, donc, aujourd’hui, vu les agissements des autorités au pouvoir, que le Parlement ait a l'ordre
du jour la situation de la presse et de I'état de droit en Pologne. L'indépendance et la justice mises a mal, le régime
disciplinaire contraire au droit européen mis en place contre les juges, le refus de la primauté du droit européen: tout
ceci est inacceptable. La mainmise du pouvoir sur les médias, les lois cherchant a réduire au silence un journalisme
indépendant, critique du pouvoir, cela est inacceptable.

Inacceptable, car cela érode les fondements mémes de nos démocraties. Sans une justice égale pour tous et indépen-
dante, une justice n'est pas viable; sans véritable liberté de presse et un acces a des informations crédibles, une démoc-
ratie n'est pas viable. Lampleur des infractions a I'état de droit et a nos valeurs fondamentales — car je dois aussi évoquer
les atteintes intolérables aux droits des personnes LGBQTI — fait qu'en Pologne, les menaces envers I'état de droit sont
systémiques.

Aussi, je salue le fait que la présidente de la Commission ait aujourd’hui fait des annonces claires de défense de nos
valeurs: une loi sur les médias sera présentée 'année prochaine, le budget européen sera protégé en relation avec le
respect de I'état de droit. Ce sont des demandes du Parlement et aussi I'objectif de la présente résolution: lutter pour
offrir a tous les citoyens européens une société ou les fondements démocratiques sont garantis.

Evin Incir (S&D). — Herr talman! EU stdr infor ett vigval: att blicka framt mot en modern och demokratisk framtid
eller bakat till det forflutna, efter en tid dir demokratin lyser med sin franvaro.

Den hogerkonservativa regeringen i Polen ar tydlig med var den star: medeltida idéer om kvinnohat, hbtg-fientlighet,
franvaro av mediefrihet, politisering av rittsvisendet. Detta dr inte lingre bara drommar for dessa konservativa, utan
verklighet, dir de fir makt. De forsoker med alla medel att fordndra de polska institutionerna, lagarna och konstitutio-
nen for att gynna sitt maktinnehav. Bland det forsta de gor 4r att fd ett jirngrepp om medierna. Det ar sd diktaturer
kommer till.

Nu giller det att EU spanner musklerna. Det ska svida i plinboken pd skurkregeringar som vagrar respektera grundlag-
gande rittigheter. Botfill skurkregeringen i Polen. Stryp EU:s ekonomiska stod till den. Oka i stillet stodet till det
frihetsdlskande folket, journalisterna och civilsamhillesorganisationerna i Polen, som tar kampen mot krafter som riske-
rar att slinga oss tillbaka flera decennier.

Moritz Kérner (Renew). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist nicht die erste Debatte, die wir tiber
diese Frage fithren, aber ich muss doch sagen, ich bin immer wieder tiber einige Aussagen von Kollegen hier erstaunt. Es
ging hier um Attacken, wir wiirden hier Polen attackieren. Eine Aussage ist, glaube ich, sogar eben gefallen: Es ginge uns
darum, Polen zu zerstoren. Ich mochte diese skandalose Aussage eines Kollegen hier eindeutig zuriickweisen. Und
ehrlich gesagt, es geht uns um das Gegenteil. Es geht uns einzig und allein darum, Rechtsstaatlichkeit in Europa siche-
rzustellen.

Deswegen lassen Sie uns zu den Fakten zuriickkommen. Was ist die Lage? Es gibt ein Urteil des Europiischen
Gerichtshofs. An dieses Urteil hilt sich Polen nicht. Und konsequenterweise hat die Europaische Kommission deshalb
Strafgelder beantragt. Das ist ein ganz normaler Vorgang — eigentlich kein ganz normaler Vorgang, weil es eigentlich
bisher nicht so weit gekommen ist. Eigentlich war das bisher die rote Linie, dass wir uns an Gerichtsurteile des
Europiischen Gerichtshofs gehalten haben.
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Deswegen: Es gab es schon einmal Strafzahlungen, die gegen Polen beantragt worden sind. Damals ging es um ein
EU-rechtswidriges Abholzen eines Waldes. 100 000 Euro wurden da am Tag angesetzt. Ich finde, wenn es jetzt um
das Abholzen des europiischen Rechtsstaates geht, dann tiberlasse ich die Entscheidung des Europiischen Gerichtshofs
... (Der Président entzieht dem Redner das Wort.)

Beata Mazurek (ECR). - Panie Przewodniczacy! Dzisiejsza dyskusja, w ktérej klamliwe zarzuca si¢ Polsce famanie
praworzadnosci i atak na media, to nic innego jak traktowanie Polski jako panstwa drugiej kategorii. To dyskryminacja,
ktéra wobec Polski stosuje si¢ na tej sali. Jak inaczej to nazwac? Inne pafistwa Unii Europejskiej moga tworzy¢ mecha-
nizmy chronigce ich wewnetrzny rynek medialny, a Polsce zarzuca si¢ atak na wolne media i famanie praworzadnosci?
Nowelizacja ustawy o radiofonii i telewizji to nic innego jak préba doprecyzowania prawa juz istniejacego, a nie atak na
wolno§¢ mediéw w Polsce. Chcemy chroni¢ swéj wewnetrzny rynek medialny przed ingerencja krajow spoza Unii
Europejskiej w jego strukture. Dzialania te nie majg nic wspdlnego z famaniem praworzadnosci i atakiem na wolne
media. Skoro inne pafistwa moga, to dlaczego my nie? Dlaczego Polska ma by¢ karana za rozwigzania, ktére funkcjo-
nuja w innych pafistwach. Wobec nich nie padajg groZby ani nie sg stosowane kary. A demokracje w Polsce, prosze
Pafistwa, metoda ulicy i zagranicy rujnuje opozycja, ktéra nie moze pogodzi¢ si¢ kolejny raz z przegranymi wyborami.

Siegfried Muresan (PPE). — Mr President, dear colleagues, the first priority of the institutions of the European Union is
to defend EU values, and top of the list of European values are freedom of the media and rule of law. The fact that we
are discussing today the situation regarding the rule of law and freedom of the press in Poland is a clear signal that there
is a problem in Poland, and it is a clear signal that the European Parliament wants to help. We are on the side of the
people of Poland.

Checks and balances of the democracy in Poland were affected. They have to be restored. This is our first clear message.
The attack on the functioning of the Constitutional Tribunal and on the Supreme Court, and now more recently on
independent media, are against EU values. This has to stop.

The same is valid when it comes to the relation between politicians and institutions. Institutions are here to serve the
people, not politicians. The media as well. The media has to inform people, not please politicians. The media has to
report the truth, not what pleases politicians. This needs to be valid in every single Member State of the Union, and the
same in Poland.

We as Parliament want to help the people of Poland, so do all institutions. There are many EU benefits for the people of
Poland in the near future. We hope the Polish Government will not be an obstacle in the desire of Europe to help the
people of Poland.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, commissaris, collega’s, vandaag heeft de Europese Commissie in haar State
of the Union beloofd dat er volgend jaar een wet inzake mediavrijheid komt om de onafhankelijkheid van journalisten te
garanderen. Dat is broodnodig want de situatie in Polen wordt steeds verder op de spits gedreven. De onverdraagzaam-
heid van de huidige regering ten opzichte van de vrije media blijft eigenlijk iedere dag toenemen. Journalisten worden
dagelijks geintimideerd. De pers is onderworpen aan een soort nieuwe advertentiebelasting die ironisch genoeg bedoeld
is voor een solidariteitscampagne voor de ontwikkeling van vrije media. De staatsomroep wordt in de feiten gereduceerd
tot een spreekbuis van de overheid en privémediahuizen van niet-Europese eigendommen worden sterk aan banden
gelegd. Waakzaambheid in Polen is meer dan geboden.

De Europese Commissie heeft vandaag al een eerste stap gezet en een aanbeveling op tafel gelegd om de veiligheid van
journalisten in Europa beter te waarborgen. Goed werk, beste Commissie, maar zie er ook nauw op toe dat dit ook
daadwerkelijk gebeurt op het terrein. Het Europees Parlement zal dit dossier niet laten rusten.

Pernille Weiss (PPE). — Hr. formand! Det, der altid har kendetegnet os europzere er, at vi hylder debatter, diskussioner
og underspgende samtaler. Vi har i tusinder af ar dyrket uenigheder og udfordrer konstant hinanden pé fakta. Vi
europzere har skabt begrebet pluralisme i respekt for, at der ofte eksisterer mere end én opfattelse af et eller andet.
Pluralismen har udviklet vores demokrati, og pluralismen er en central del af DNA'et i fri forskning og innovation, som
gennem hundreder af dr har placeret Europa forrest i de fleste industrier og skabt vores gkonomiske styrke, hvormed vi
kan lgse tidens komplicerede udfordringer samtidig med, at vi har rad til at passe pa vores vaerdier.
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Frie medier er her en absolut negle til at lukke de komplicerede debatter op, felge dem til ders og undervejs bidrage til,
at forskellige stemmer, meninger og sandheder fir erenlyd. Frie medier sikrer, at demokratiets vaerksteder udfordres,
holdes i grerne og at beslutningerne bliver baredygtige, robuste og ikke mindst giver mening for dem, der pavirkes af
dem.

Det, som Polens vaklende regering har gang i med sin kommende medielov, er derfor langt fra europaisk og slet ikke i
overensstemmelse med EU’s vardier og traktatens ord. Derudover er det ufatteligt dumt, fordi »tryk avler modtryke. At
forestille sig, at den polske europziske befolkning accepterer den paranoide praemis, der ligger bag medielovens tekst, er
simpelthen for dumt. Lad os derfor sende dem vores fulde opbakning til at fortsatte dette modtryk.

Magdalena Adamowicz (PPE). — Panie Przewodniczacy! Wrogiem Polakéw jest ten, ktéry odbiera swoim rodakom
wolno$¢, a przyjacielem Polakow jest ten, ktéry praw Polakéw sie domaga. Wrogiem Polakéw jest ten, ktdry szczuje
Polakéw i pozbawia rodakéw praw do malzenistwa, a przyjacielem Polakéw jest ten, ktory walczy o szacunek, wolnos¢ i
réwno$¢ dla wszystkich Polakéw. Wrogiem Polakéw jest ten, kto realizuje w Polsce cel Putina, a celem Putina jest
polexit. Przyjacielem Polakéw jest ten, kto broni w Polsce standardéw europejskich. Wrogiem Polakéw jest ten, ktéry
skl6ca Polske z sojusznikami i zawigzuje nowy sojusz z poplecznikami Putina, a przyjacielem Polakéw jest ten, ktory
chce silnej Polski w zjednoczonej Europie. Polska to Polacy, a 80% Polakéw chce by¢ w Unii Europejskiej i czuje sig tu u
siebie. Wrogiem Polakéw jest ten, ktory nazywa nasza wspdlnote okupantem i Zwigzkiem Sowieckim, bo obraza pamigé
milionéw Polakéw, ktorzy zgingli z rak prawdziwych okupantéw. Wrogiem Polakéw jest ten, ktory chee decydowal, co
Polacy moga wiedzie¢. Wrogiem Polakéw jest wreszcie ten, ktory mowi, ze Polacy to ciemny lud, ktéry kupi wszystko,
co powie wladza. A przyjacielem Polakéw s3 wolne, niezalezne od jakiejkolwick wladzy media. Kto jest kim, dobrze
wiemy.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Monsieur le Ministre, Mesdames et Messieurs les
députés, I'état de droit joue un role d'une importance cruciale en tant que garant de la protection des autres valeurs
fondamentales de 'Union, comme la démocratie et les droits fondamentaux. De méme, la liberté de la presse et le
pluralisme dans les médias sont primordiaux pour la démocratie, comme la présidente Ursula von der Leyen I'a rappelé
ce matin dans son discours sur I'état de 'Union.

Jai toujours été trés clair sur le fait que la Commission n’hésiterait pas a prendre toutes les mesures nécessaires pour
assurer la mise en ceuvre du droit européen et le respect de I'état de droit, et en tant que commissaire a la justice, je
mettrai tout en ceuvre pour défendre I'indépendance des magistrats.

La Commission a agi avec détermination, encore la semaine derniére, en tant que gardienne des traités, compte tenu des
développements ayant eu lieu durant I'été en Pologne,

As indicated in the introduction, last week the Commission took two important decisions to ensure the implementation
of the two July rulings of the Court of Justice. As the President of the Commission recalled this morning in this
Parliament in her State of the Union speech, «our values are guaranteed by our legal order and safeguarded by the
judgments of the European Court of Justice. These judgments are binding. We make sure that they are respected and
we do so in every Member State of our Union».

Regarding Poland, let me briefly recall that the Commission is of the opinion that Poland failed to take the necessary
measures to fully comply with the two rulings that the European Court of Justice issued in July. In this respect, we also
see developments on the ground that are particularly worrying. The actions of the Polish authorities continue to under-
mine the independence of the Polish justice system.
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Last week, on 7 September, the Commission therefore took two separate decisions to ensure the implementation of the
rulings that the Court of Justice issued in July. I also need to underline that the Commission’s concerns as regards the
questioning of the primacy of EU law by the Polish authorities again and again are present, and it was described in our
introduction today. This concerns the decision of the Polish Constitutional Tribunal of 14 July, which found orders of
the Court of Justice of interim measures in the area of justice to be ultra vires. I addressed this issue in the letter that I
sent to the Polish authorities in July. I had equally written to the Polish authorities on the motion of the Polish Prime
Minister to the Constitutional Tribunal, in which the principle of primacy of EU law has been questioned. Other
motions of this kind are also pending before the Constitutional Tribunal.

In view of these developments, it is with regret that I have to conclude that the situation of the rule of law in Poland
continues to be a source of grave concern. I can only reiterate, as I have made clear several times before you, that EU
law has primacy over national law and that all decisions of the European Court of Justice, including orders for interim
measures, are binding on all Member States’ authorities and national courts, including constitutional courts. In that
respect, I also recall that the concerns regarding the legitimacy and independence of the Polish Constitutional Tribunal,
as set out in the reasoned proposal of the Commission triggering the Article 7 procedure, have still not been resolved.

Mesdames et Messieurs les députés, la Commission reste déterminée a utiliser tous les instruments a sa disposition pour
défendre I'état de droit et apporter une réponse rapide et efficace a toute hypothese de non-respect de cet état de droit.
Vous pouvez étre assuré de mon engagement personnel a cet égard et vous avez entendu ce matin I'engagement ferme
de la présidente de la Commission et de I'ensemble de la Commission sur ce point.

Pour ma part, jirai évidemment en Pologne débattre avec le Parlement polonais et la société civile de la situation de I'état
de droit en Pologne. Certains d’entre vous ont soulevé la question de la conditionnalité budgétaire. Je tiens a souligner
que la présidente de la Commission a annoncé ce matin que les premieres communications écrites seront envoyées dans
les prochaines semaines. Certains d’entre vous ont également abordé les plans de relance. De maniére générale, je tiens a
mettre en avant ce que la présidente de la Commission a rappelé ce matin, a savoir que chacun de ces plans est évalué
sur base des recommandations par pays du Semestre européen.

Ces recommandations par pays, le cas échéant en lien avec I'indépendance de la justice, sont prises en compte par la
Commission dans son évaluation. Je voudrais a nouveau vous rappeler que la Commission reste pleinement engagée en
faveur d’'un dialogue interinstitutionnel sur I'état de droit et je demeure bien entendu a la disposition de votre Parlement
pour poursuivre nos échanges réguliers sur le sujet. Nous avons déja échangé sur le premier rapport concernant I'état de
droit dans I'Union. Nous échangeons maintenant sur le deuxieme rapport, que la Commission a adopté le 20 juillet
dernier. Et comme vous l'avez entendu ce matin, le rapport annuel I'année prochaine reprendra une des demandes de
votre Parlement et inclura des recommandations par pays de maniére trés explicite.

Je pense vraiment qua travers 'ensemble de ces actions, nous menons toutes les démarches nécessaires pour faire
respecter I'état de droit, en Pologne comme ailleurs dans I'Union européenne. 1l est légitime, je tiens a le répéter, pour
un Etat membre, d’étre en désaccord avec la Commission européenne. Mais une fois que la Cour de justice s’est pro-

noncée, il s'agit la d'une décision contraignante qui doit étre appliquée par toutes les autorités de tous les Etats membres.

AnZe Logar, predsedujoci Svetu. — Predsedujoci! Spostovane poslanke in poslanci! Spostovani komisar! Naj Se enkrat
zagotovim, da predsedstvo in tudi Svet pripisujeta velik pomen zai¢iti svobode misljenja in izrazanja.

Svoboda misljenja in izraZanja sta predpogoja za pluralizem, medijsko svobodo, spostovanje pravne drzave kot tudi
varstva temeljnih ¢lovekovih pravic in svobos¢in.

Institucije Evropske unije in drzave ¢lanice so skupaj odgovorne za spostovanje, varstvo in spodbujanje nasih skupnih
vrednot, ki so zapisane v Pogodbah.

Verjamemo, da bodo preventivni in drugi ukrepi na podro¢ju pravne drzave skupaj prispevali h krepitvi nasih skupnih
vrednot in sooblikovali kulturo pravne drzave v Evropski uniji. Predsedstvo bo stali$¢em, izrazenim na danasnji razpravi,
namenilo posebno pozornost. Hvala lepa!
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Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen. Die Abstimmung findet morgen, Donnerstag,
16. September 2021, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Valdemar TomaSevski (ECR), rastu. — Eilinj karta 3ioje institucijoje Europos Kkairieji ir liberalai skandalingai puola
Lenkija. Sj karta kalba eina apie Ziniasklaidos jstatymg ir Lenkijos vyriausybés paklausimus, skirtus Konstituciniam tei-
smui dél Konstitucijos virsenybés pries ES teis. Sie Lenkijos valdZios veiksmai puikiai atitinka rinkimuose jgyta demok-
ratinj mandatg. Todél ES institucijy i$puolis prie§ Lenkija yra grynai politiné ataka, o ne teisinis gincas. Negalime priimti
to, kad Komisija ir Parlamentas taiko dvigubus standartus. Juolab kad Lenkijos vyriausybé pasialé naujas radijo ir tele-
vizijos taisykles, kurios drausty subjektams ne i§ Europos ekonominés erdvés (EEE) valdyti daugiau kaip 49 % Lenkijos
ziniasklaidos bendroviy akcijy. Panasiis sprendimai naudojami ir kitose ES Salyse, pavyzdziui, Danijoje, kuri neseniai
priémé panady teisés aktg. Ta patj galime pasakyti ir apie nacionaliniy konstitucijy teising virSenybe prie§ ES teise.
Lenkija turi teis¢ pateikti tokj klausima savo Konstituciniam teismui. Kitos valstybés narés daré ta patj. 2005 ir 2020
metais Vokietijos Federalinis Konstitucinis Teismas pripazino Vokietijos konstitucijos virSenybe prie§ ES teise, taCiau
niekas ¢ia dél Sios priezasties nesiémé jokiy specialiy priemoniy. Veiksmai prie§ Lenkija paZeidzia Sutartis, jskaitant ES
sutarties 5 straipsnj, o Europos Sgjunga perZengia savo kompetencijos ribas.

11. Uznanie przemocy ze wzgledu na ple¢ za nowa dziedzing przestgpczosci wsrod
wymienionych w art. 83 ust. 1 TFUE (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Malin Bjork und
Diana Riba i Giner im Namen des Ausschusses fiir biirgerliche Freiheiten, Justiz und Inneres und des Ausschusses fiir
die Rechte der Frauen und die Gleichstellung der Geschlechter zum Thema ,Festlegung von geschlechtsspezifischer
Gewalt als neuer Kriminalitdtsbereich gemafd Artikel 83 Absatz 1 AEUV* (2021/2035(INL)) (A9-0249/2021).

Malin Bjork, foredragande. — Herr talman! Kolleger pé plats och ni som foljer pd distans! Var tredje kvinna i EU har
utsatts for fysiskt eller sexuellt véld, och varje vecka dor i snitt 50 kvinnor till foljd av konsbaserat véld. Det konsbase-
rade véldet begrdnsar vdra livsutrymmen, forminskar vdra liv — och tar liv. Véldet och hot om véld begrinsar livet i
hemmen, i det offentliga, i skolor, pd gator, pa torg, i sociala medier.

Det ir ett strukturellt problem, och det ar ett av de allvarligaste brotten mot ménskliga rattigheter som vi har framfor
oss. Det hir huset, Europaparlamentet, har varit padrivande i varje steg som EU har tagit for att bekdmpa det konsba-
serade valdet. S ocksd nu. Den hir gingen har jag tillsammans med min medféredragande, Diana Riba i Giner, som
kommer att tala hir efter mig, haft mojlighet att hélla i pennan och forhandla fram ytterligare ett starkt stillningsta-
gande och konkreta krav pd hur vi ska bekimpa det konsbaserade valdet.

Vi kraver EU-lagstiftning. Det &r inte forsta gdngen det hir parlamentet gor det, men vi upprepar det. Ndgot annat dr
inte héllbart. Men vi sdger ocksé att en kriminallagstiftning och réttsvisendet bara dr en del av ekvationen.

Vi slr fast att kampen mot det konsbaserade valdet inte kan ses separat fran kampen for jimstilldhet och arbetet for
kvinnors rittigheter, i alla delar av samhallet. Det konsbaserade véldet dr intimt forknippat med patriarkala strukturer,
med ojimlikheten mellan kvinnor och min, med bristen pd ekonomiskt oberoende for kvinnor och med bristen pd
rdttvisa.

[ vért betinkande sldr vi fast att for att bekdmpa det konsbaserade vdldet mdste vi ha ritt att bestimma Over véra
kroppar och var sexualitet. Vi mdste ha tillgdng till fri abort och preventivmedel.

[ vért betdnkande sldr vi ocksa fast att vi maste se till att alla dtgadrder gor att vi syftar till att stiarka kvinnors rittigheter
och kontrollen 6ver véra liv. Vi mdste fa ritt stdd och service. Vi sldr fast att kvinnojourerna, som &r en pelare i arbetet
mot véldet mot kvinnor och flickor, ska ha permanent stod.
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Vi slar fast att rittsvisendet maste bli sd mycket béttre — att réttsvasendet ser till att leverera fillande domar s att vi
sakta men sikert, men overallt och i alla delar, faktiskt ligger skulden dir den hor hemma: hos forévarna. Vi maste
dirfor ha en lagstiftning som tar sin utgdngspunkt i samtycke.

I vart betdnkande slar vi dven fast att det konsbaserade valdet drabbar hbtqi-personer, och att detta maste inkluderas nir
vi bekdmpar det konsbaserade valdet. Vi sdger tydligt att hot och hat och védld mot hbtgi-personer ocksd harstammar
fran patriarkala och sexistiska forestillningar — fortryckande forestillningar om hur vi méste vara som ménniskor och
ddr de som bryter mot heteronormativa krav hotas och utsitts for vald. Vi sdger att det hir vildet bdde kan och maste
vi bekdmpa som en ram inom ramen for det konsbaserade valdet.

En skulle ju tro att alla dr med pd tdget, att det inte 4r nigon som &r emot detta, att alla vill ta tag och bekdmpa detta
vald. Men det finns de som inte 4r med pé tdget, som fortfarande vill kontrollera kvinnors liv och kroppar, som tycker
att det dr okej att pa detta sitt begransa véra liv. Ibland anger de andra skil, men i grund och botten ir det att de inte
anser att detta ar tillrackligt viktigt. Men de kommer inte att besegra oss.

Vartenda framsteg har varit en kamp. Feminister, aktivister, organisationer, overlevare sjilva dr de som har varit padri-
vande, tillsammans med parlamentariker, allierade i parlamentet, for att skdrpa lagar. S& ocksd i dag.

Jag vill tacka alla outtréttliga feminister som jobbat med oss, som stottat oss och ser till att det blir action ocksd i de
parlamentariska rummen. Nu antar vi detta betdnkande, skickar en signal till kommissionen, och tillsammans ser vi till
att EU gor mer och bittre, att medlemsstaterna gor mer och bittre, for vi siger stopp till det konsbaserade valdet.

Diana Riba i Giner, ponente. — Sefior presidente, me gustaria empezar esta intervencién dando las gracias a las euro-
diputadas y a los equipos de los diferentes grupos que han contribuido al hecho de que en esta sesion plenaria podamos
votar un informe ambicioso, inclusivo y, sobre todo, muy necesario.

Creo que es de justicia poner de relieve la colaboracién y la actitud constructiva que ha imperado durante toda la
negociacion de un informe que contribuird a dibujar el camino hacia la erradicacién de la violencia machista, una
lacra que las Naciones Unidas han llegado a definir como una pandemia en la sombra, que nos mata por el simple y
mero hecho de haber nacido mujeres.

Hablamos de la violencia que sufren nuestras hijas, nuestras hermanas, nuestras madres y nuestras abuelas. Una violencia
que sufrimos nosotras mismas en nuestras calles, hogares y lugares de trabajo.

Las cifras son trdgicas. Una de cada tres mujeres en la Uni6én Europea ha sufrido violencia fisica o sexual. La mitad de
nosotras ha sufrido acoso y una de cada veinte ha sido violada. Detrds de estas escalofriantes cifras ya hay millones de
nombres. Millones de vidas truncadas con las cuales, como servidoras publicas, tenemos un deber ineludible.

Pediria a esta Cdmara que seamos conscientes del momento. Estamos ante una votacién que puede ser historica.
Podemos y debemos convertir el dia de hoy en el dia en que el Parlamento Europeo reclamé de forma mayoritaria la
inclusién de la violencia de género en la lista de los dmbitos delictivos de dimension europea.

Este hecho, como todas sabéis, permitirfa a la Unién Europea contar con unas definiciones juridicas, unas normas, unas
sanciones penales minimas y comunes en todo el territorio europeo, y para todas las formas de violencia de género, no
solo los delitos de odio sobre la base del género, como a veces propone la Comisién en su programa de trabajo. La
propuesta de la Comisién no es suficiente si no incluye las formas de violencia de género en el articulo 83, y difiere del
compromiso que la presidenta Von der Leyen, en su discurso, adquirié cuando era candidata y defendié lo que hoy
vamos a votar en esta Cdmara.
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No somos ingenuas, sabemos que varios paises van a mostrar sus reticencias en el Consejo. Pero esto no puede ser una
excusa para que nosotras hoy aqui no hagamos nuestro trabajo; para que no cumplamos con nuestro compromiso con
el bienestar, la seguridad, la libertad e incluso con la felicidad de este 50 % de la poblacién que representamos las
mujeres.

Ademds, la modificacién del articulo 83 podria servir también como base legal para la Directiva sobre violencia de
género que la Comisién se ha comprometido a aprobar y que presionaremos para que se haga este mismo afio sin
demora.

Con la modificacién de este articulo, la Directiva podria no solo actuar en los campos de la prevencion, el acompaiia-
miento o la formacién en la linea de lo que marca el Convenio de Estambul, sino que esta Directiva tendria la capacidad
de ir mds alld, ser mucho mds holistica y ambiciosa, y podria abordar también la vertiente penal de la violencia de
género.

En definitiva, la Uni6n dispondria de mds y mejores herramientas para luchar contra las formas de violencia de género,
que son unas de las violaciones de derechos humanos mds graves y persistentes que han existido en la historia de la
humanidad.

Quién podria estar en contra de este objetivo, mds alld de la extrema derecha, que sabemos que hoy no apoyard este
informe. Sinceramente, no les esperdbamos. No esperdbamos ningtin voto de aquellos que dia a dia demuestran que solo
trabajan para recortar los derechos y las libertades que nuestras antepasadas se ganaron a pulso.

Hoy también es un dia para decir a la extrema derecha que, ante su intolerancia y su menosprecio por los derechos
fundamentales, se van a encontrar una mayorfa de esta Cdmara representando a la Europa del bien comtn, la prospe-

ridad, la libertad y la sororidad.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, thank you
for your work on this report. In line with the President’s political guidelines, we committed ourselves to launching a
strategy for gender equality in the EU that would include the fight against gender-based violence, as it is a widespread
violation of fundamental rights and must be addressed on a common basis at EU level.

The Commission stands by its commitments. In the past two years, together with my fellow Commissioners and under
the lead of President von der Leyen, we adopted several Union of Equality strategies, including the EU Gender Equality
Strategy. In 2016, the Commission proposed the EU’s accession to the Istanbul Convention and signed the Convention
in June 2017. Since then, however, the accession remains blocked in Council. This is why, as the President stated this
morning, we are presenting legislative measures to achieve the objectives of the Istanbul Convention within the limits of
the EU competences.

We will propose concrete measures by the end of this year. They will be composed of two initiatives. The first initiative
is a broad directive on gender-based violence and domestic violence, with a focus on prevention, protection, support
and access to justice. It will include the criminalisation of specific forms of gender-based violence and domestic violence
on the basis of the existing Euro-crimes. The second initiative aims to trigger a Council decision to extend the list of
Euro-crimes to include hate crime and hate speech. Of course, the Council will then need to decide by unanimity. If this
is achieved, the Commission would be able to propose an EU-level criminalisation of hate crime on grounds of sexual
orientation, amongst other grounds.

With these two initiatives, that will be adopted as a package by the end of this year, and we will achieve to a large extent
the objectives pursued by Parliament. Concretely, the Directive on Gender-Based Violence will cover targeted criminali-
sation of specific conduct such as, for instance, serious forms of online violence. It will therefore fill the most important
gaps in Member States’ legislation and ensure that the most serious forms of gender-based violence are criminalised in
the EU.
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The proposal will include specific measures on prevention of violence, protection and support of victims, including, of
course, the most vulnerable victims. It will address the intersection of sex with other grounds of anti-discrimination
included in the Treaties. In addition to that, the extension of the list of Euro-crimes will provide a new legal basis for
proposing additional criminalisation. Once this new legal basis is established, we will be able to continue filling the gaps
in the future in relation to criminalisation of misogynistic hate crime and hate speech.

This package will deliver on your requests. It will allow for swift action that should be adopted within the current
mandate period. Let us not keep the victims waiting.

Cindy Franssen, namens de PPE-Fractie. — Voorzitter, commissaris, collega’s, één op drie vrouwen in de EU krijgt te
maken met een of andere vorm van geweld. Eén op drie. Enkel en alleen omdat ze vrouw zijn. De jaarlijkse kosten
van gendergerelateerd geweld worden geschat op 290 miljard euro. Achter al die cijfers schuilen steeds verhalen en
gebroken of ontnomen levens van vrouwen, moeders, dochters en vriendinnen.

Collega’s, ik wil kristalhelder zijn. Gendergerelateerd geweld moet worden toegevoegd aan de lijst van criminele feiten in
artikel 83 van het VWEU. Wij steunen dan ook de hoofddoelstelling van dit verslag en beschouwen de strijd tegen
gendergerelateerd geweld als een van onze topprioriteiten. En ja, wij steunen de richtlijn die de internationale normen
van het Verdrag van Istanbul omzet. Vandaag nog heeft Commissievoorzitter Von der Leyen heel duidelijk gezegd dat de
Commissie tegen het eind van het jaar een wet zal voorstellen om geweld op vrouwen te bestrijden. We zullen op het
voorstel van de Commissie volmondig ja zeggen.

Dit parlementair verslag overschrijdt echter nationale bevoegdheden en ondermijnt volgens mij ons gezamenlijk doel.
Mevrouw de commissaris, u hebt zelf aangehaald dat we in dit dossier rekening moeten houden met de bevoegdheden.
Voor de toevoeging van gendergerelateerd geweld aan artikel 83 hebben we immers unanimiteit nodig in de Raad. Die
komt er niet als we tegelijk eisen dat het weigeren van abortus bestempeld wordt als gendergerelateerd geweld. Daarom
hebben we de tekst geamendeerd, ondanks onze grote steun voor de politicke doelstelling op zich. Dus ja, wij zullen
positief reageren op het Commissievoorstel en op de toevoeging van gendergerelateerd geweld aan artikel 83 van het
Verdrag. Maar dit is onze standpunt.

Evin Incir, fér S§D-gruppen. — Herr talman! Kolleger! Det pigdr just nu en pandemi som existerat lingre 4n ndgon
annan: méns vald mot kvinnor. Samhallets ovilja att bekdmpa den har lett till att kvinnor och flickor har fétt betala
med det yttersta priset: sitt liv. Lyssnar vi tillrickligt noga kan vi hora alla de kvinnor och flickor som skriker efter vér
hjilp. Samhillet har alltfor lange vint dem ryggen. I stillet for att besvara ropen pad nodhjilp har man 1atit en del tystas i
hidnderna pd girningsmannen. Andra har fatt sin frihet begrinsad genom att leva gomda, och ménga lever med ridsla
for sitt liv.

I vart moderna Europa tilldts diktaturer frodas, men vi kvinnor och flickor far lida. Det finns inget fullt ut demokratiskt i
Europa sd linge médnniskor mordas pd grund av sitt kon eller sin konsidentitet. Ett demokratiskt EU forutsitter ett

feministiskt EU. Arbetet méste borja frén tidig dlder. Mans vald mot kvinnor borjar nimligen med pojkars vald mot
flickor.

Det dr glidjande att kommissionen kommer att ligga fram ett forslag om konsbaserat véld. Det dr viktigt. Kolleger,
politik dr att vilja forindring och riktning. I dag dr det skarpt lige. I dag har vi att ta stillning till att sikerstilla att
kommissionens lagforslag blir starkt och att det inkluderar inte bara alla kvinnor och flickor utan ocksad hbtg-personer,
som varje dag utsitts for mord, hat, hot och vald.

Yana Toom, on behalf of the Renew Group. — Mr President, President von der Leyen has made a big promise today to
women and girls in Europe. She will propose a law to combat gender-based violence: from prevention to protection and
effective prosecution, both online and offline.

That is a big promise, considering that already in October 2015, the Commission had promised a framework for
combating violence against women. The EU’s accession to the Istanbul Convention is still on hold to this day, which is
absolutely shameful. And of course, we would hope that the Commission would not repeat the mistakes of the past; we
do not want promises, we want action.
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This report asks for the inclusion of gender-based violence in the list of crimes under Article 83(1) TFEU. This would
only be one small step in the right direction.

What women and girls need is a comprehensive legal framework which focuses on prevention through an education
programme directed at both boys and girls, protection measures, psychological support, shelters and access to social
housing, specialist support for children, and legal clarification of custody and visitation rights for children, severe con-
sequences for forced marriages, stalking, including cyber-stalking, and denial of reproductive rights and denial of access
to reproductive health care.

The Commission should also bring pressure to bear on Member States to properly implement already existing legisla-
tion. And here we Members of the Parliament have a role to play. It is not enough to vote for the report; we can and we
have also to put pressure on our own governments to educate our people, to make it clear that we are caring not just
here in the Hemicycle, but also in real everyday life.

Gwendoline Delbos-Corfield, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, quand une femme meurt sous les
coups de son compagnon, quand n'importe quelle femme subit au quotidien du harcelement dans I'espace public ou au
travail, quand un gar¢on homosexuel est massacré lors d’'un lynchage, ce n’est pas un hasard. Ce n’est pas le fait d’actes
de colere isolés, de comportements individuels déviants. Les violences liées au genre ont une cause structurelle. Nos
sociétés européennes sont historiquement et globalement construites par la domination masculine, et si nous ne prenons
pas ¢a en compte, nous n'arriverons jamais a les combattre réellement.

C'est pourquoi il faut inscrire les violences liées au genre dans le cadre de la criminalité européenne pour que ce soit une
évidence partout que ces crimes ont la méme cause et que nous avons des leviers communs pour les combattre, pour
quil y ait un changement effectif et fonctionnel de nos schémas, de nos cultures, de nos structures, de nos mentalités et
quil y ait une appropriation collective de I'égalité.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Pani Komisarz! Szanowni Panstwo! Na poczatku
cheg bardzo wyraznie powiedziel: jestem przeciwko przemocy, przemocy jakiejkolwiek i w kazdej formie, zaréwno
psychicznej, fizycznej, ekonomicznej, seksualnej, przeciwko molestowaniu, nagabywaniu zaréwno online, jak i offline.
Jestem szczegdlnie wyczulona na krzywdy wyrzadzane kobietom i dziewczynkom w Unii Europejskiej. Mysle tu o przy-
musowych malzefistwach oraz obrzezaniu dziewczynek. Niestety ten proceder ciggle w Unii Europejskiej trwa.

Ale chee tez powiedzie¢ wyraznie, ze jestem przeciwko instrumentalnemu podejsciu do tak powaznego problemu.
Walka z przemocyg wzgledem kobiet nie moze stal si¢ narzedziem ideologicznej walki, a to jest niestety ideologiczny
projekt. Prosz¢ zwrdci¢ uwage, ze pojecie gender nie jest pojeciem traktatowym, podobnie jak pojecia takie jak patriar-
chat czy LGBT. Z tego wzgledu moze wystapi¢ wiele niescistosci w stosowaniu prawa, a brak jasnosci w przypadku
prawa karnego powoduje brak pewnosci wobec niego i potencjalne naduzycia. Potrzeba ochrony przed przemocs. To
bardzo wazne wyzwanie. Zbyt powazne, by pod jego pretekstem narzuca¢ ideologie. Realizacja takich koncepcji nie
tylko nie sprzyja profilaktyce przemocy, ale wrecz moze stanowi¢ przeszkode we wdrazaniu skutecznych rozwigzan.
Tym samym przyniesie skutek przeciwny do deklarowanego.

Eugenia Rodriguez Palop, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, la violencia de género estd reconocida y
perseguida de forma insuficiente y desigual en la Uniéon Europea. Muchos paises no han ratificado el Convenio
de Estambul o amenazan con salirse; la mayorfa no diferencia entre violencia doméstica y violencia de género, o ni
siquiera considera la violencia doméstica como un delito; y los pocos que contemplan la violencia de género no la
definen del mismo modo.

Actualmente, Espafia es el pais mds avanzado en este sentido, pero si miramos a nuestro alrededor, la disparidad
legislativa es tal que: carecemos de datos suficientes y comparables; no tenemos herramientas juridicas para proteger,
apoyar y reparar a las victimas de manera adecuada; no contamos con recursos, financiacion ni profesionales suficientes;
y, como no hay cooperacion entre Estados, los agresores pueden campar a sus anchas por un pais de la Unién, mientras
la justicia les persigue en otro.

Es incomprensible que los crimenes contra las mujeres se consideren menos graves que delitos como la corrupcion o la
delincuencia informdtica, que si se persiguen de forma mds homogénea, coordinada y con mds recursos.
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Por todo esto, la violencia de género tiene que ser un «eurodelito», por su extrema gravedad, por su dimensién trans-
fronteriza y porque solo se puede acabar con ella si tenemos criterios comunes.

Sabemos que el camino es largo y que algunos partidos, gobiernos y lobbies negacionistas intentardn evitarlo a toda
costa, pero la votacion de este jueves es el primer paso para lograrlo.

Laura Ferrara (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la violenza contro le donne e ogni altra forma di violenza di
genere, che sia online o offline, rappresenta una delle piu diffuse e impunite violazioni dei diritti e delle liberta fonda-
mentali.

Spesso causa mortalita, causa invalidita, ed ¢ di pochi giorni fa la notizia, I'ennesima, di femminicidio, l'ennesima donna,
moglie e madre uccisa dal marito nella mia regione, in Calabria.

II riconoscimento della violenza di genere come nuova sfera di criminalita consentira di contrastarla pit efficacemente,
su basi giuridiche comuni, in merito alla definizione dei reati e alle sanzioni. Ma oltre a un quadro legislativo armoniz-
zato sugli aspetti relativi al perseguimento dei colpevoli, alla prevenzione, all'omissione di denuncia e alla protezione
delle vittime, occorrono azioni mirate sul piano sociale ed economico, per non aggravare, come ¢ avvenuto nel corso
della pandemia, le disuguaglianze.

Porre fine ai danni e alle sofferenze di natura fisica, sessuale, psicologica o economica, cosi come alle discriminazioni e
alle disparita di trattamento basate sul genere deve essere una battaglia di civilta a cui nessuno deve sottrarsi.

Maria Walsh (PPE). — Mr President, Commissioner, the covid pandemic has emphasised an epidemic that has existed for
many years. The escalating numbers of women and girls who have and continue to experience gender-based violence is
rampant. This is why this body of work is essential to ensure the Commission fulfils their promise to every woman and
girl in making gender-based violence a Euro-crime.

We also need to address perceptions and beliefs within our own communities, workplaces, schools, political institutions
and systems that we sit in today, and our homes, about gender-based violence, in order to eliminate the horrific abuse
women and girls experience each and every day.

In 2014, it was reported one third of women in the EU have experienced physical and/or sexual violence, and close
to 50 women lost their lives every week to domestic violence. That was in 2014. In 2021 this pandemic has only
exacerbated the violence and abuse those women and girls experience every day.

Education plays a vital role to outline the importance of consent and respectful communication, both offline and online.
It is vital that we introduce a culture of respect and equality for our women and girls throughout the world.

Combating gender-based violence is not just a woman'’s rights campaign or an LGBITQ+ campaign. This is a campaign
for human rights. It is time for use to take strong, decisive action and ensure a safer future for our women and girls.

Pina Picierno (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, otto donne sono state uccise in Italia nel corso dell'ultima
settimana. L'ultima oggi, qualche ora fa, nel Vicentino.

In Europa, lo sappiamo, contiamo una vittima ogni sei ore e allora io voglio essere molto chiara, colleghi, questo non ¢
e non pud essere un problema delle donne, solo perché sono le donne a essere le vittime. Questo immenso crimine
contro I'umanita riguarda la definizione stessa della nostra civilta.

Pensateci, non ci accomunano i diritti, perché esistono differenze rilevanti tra i diversi paesi; non ci accomunano le
liberta. L'unica cosa che ci accomuna, per il fatto di essere donne, e mi verrebbe da dire per la colpa di essere nate
donne, ¢ il fatto di essere oggetto di violenza.
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Questa ¢ una vera e propria emergenza sociale e politica che dobbiamo mettere in cima alle nostre priorita e alla nostra
azione. Inserire la violenza tra gli eurocrimini, cio¢ tra quei reati gravissimi sui quali abbiamo e avremo una competenza
diretta e vincolante, ci aiuterebbe a dotarci di una serie di strumenti efficaci per fare si, finalmente, un passo importante
verso l'uguaglianza e verso la lotta alla violenza.

Allora, colleghe e colleghi, io mi aspetto da quest’Aula —attenzione, non alibi — mi aspetto da quest’Aula comprensione e
non scuse, come quelle che sentiamo sempre, troppo spesso, non scuse, le solite, per non stare dalla parte delle donne.
Mi aspetto, colleghe e colleghi, un voto favorevole, forte e chiaro per dire che si, questo...

(11 Presidente ritira la parola all'oratrice)

Chrysoula Zacharopoulou (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, mes chers collegues, il y a
deux ans, comme vous l'avez dit, la candidate a la présidence de la Commission européenne, M™ Ursula von der
Leyen, s'est engagée a faire de la violence de genre un crime européen. Ce matin, elle a annoncé qu'une loi sera proposée
pour lutter contre les violences faites aux femmes. Une initiative fortement saluée par le Parlement. Maintenant, nous
attendons que la Commission fasse preuve d’ambition et tienne ses engagements.

Car, mes chers collegues, comment peut-on prétendre lutter pour I'égalité en Europe lorsque nous marrivons pas a
éradiquer la violence de genre? Comment peut-on accepter, je me le demande, que chaque jour, dans notre continent,
des femmes soient assassinées parce quelles sont des femmes?

Nous devons combattre tous les types de violence, ensemble, a 27 et une fois pour toutes. Faire de la violence de genre
un crime européen, c'est tout d’abord reconnaitre que c'est un crime grave et qui n'a pas de frontieres. Faire de la
violence de genre un crime européen, cest se donner les moyens de proposer une législation compléte pour mettre fin
a l'impunité des agresseurs. Mais surtout, faire de cette violence un crime européen, c’est protéger toutes les femmes de
notre continent.

Mes chers collegues, le temps des excuses est terminé. La lutte contre les violences de genre commence par votre vote ce
soir. Que chacun, alors, assume ses responsabilités.

Sylwia Spurek (Verts/ALE). — Panie Przewodniczacy! Parlament Europejski moze dzisiaj stangl po stronie kobiet.
Parlament moze dzisiaj zaglosowal za réwnoscig, za wolnoscia, zapewni¢ bezpieczefistwo, sprzeciwic si¢ jednej z naj-
wigkszych patologii XXI wieku, jakg jest przemoc ze wzgledu na ple¢. Glosowanie nad wnioskiem o uznanie tej prze-
mocy za europrzestepstwo to historyczny moment dla wszystkich kobiet w Unii. Kazdy, kto go nie poprze, stanie de
facto po stronie sprawcéw. Pokazmy tym glosowaniem, ze mamy do$¢ pustych stéw Komisji Europejskiej, ktora tylko
obiecuje i planuje, zamiast dziala¢ przeciwko przemocy ze wzgledu na pleé. Siegniemy po dostgpne nam jako
Parlamentowi narzedzie i wezwijmy do nowelizacji art. 83 Traktatu. To nasz obowiazek, to obowigzek wobec wszyst-
kich kobiet, ktére doswiadczaly i ktére do§wiadczajg przemocy.

Virginie Joron (ID). - Monsieur le Président, nous sommes réunis aujourd’hui pour réfléchir a une définition de la
violence fondée sur le genre, qui serait un nouveau domaine de criminalité. Mais pourquoi avons-nous besoin d’une
nouvelle définition et pourquoi ce silence sur l'origine de ces criminels?

Toutes les sociétés connaissent malheureusement depuis toujours ces crimes odieux contre les femmes. Cest une réalité.
En revanche, les femmes brilées, les attaques a l'acide, les viols en groupe dans les caves, je ne l'ai jamais lu dans les
romans de Flaubert ou le théatre de Moliére. Désormais, en Suede, en Autriche, en France, nos filles ont peur de sortir
seules en jupe le soir. Pourquoi deux agressions sexuelles sur trois dans les transports en fle-de-France sont le fait
d’étrangers? Pourquoi en Allemagne, la moitié des suspects de viols collectifs sont étrangers, afghans notamment?
Pourquoi ces crimes sont plus rares en Europe de I'Est, alors que ces pays sont plus pauvres?
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Est-ce quon a le droit de parler de ce rapport explosif du ministére de la justice suédois qui révéle que les étrangers nés
en Afrique ou au Maghreb sont trois a cinq fois plus impliqués dans des viols? Est-ce quon a le droit de dire que cela
suffit? Lisez le récit abominable du calvaire subi par Shaina. Cette jeune fille de 15 ans a été victime pendant des années
de multiples viols et violences commis par des jeunes d'une cité parisienne. Celui qui lui a porté le coup de grice
s'appelait Driss. Apres avoir mis enceinte cette adolescente, il I'a poignardée et bralée vive. Car pour lui, il ne voulait
pas que sa mere apprenne qu'il avait mis une «pute» enceinte, car il était musulman. Pensons d’abord a ces crimes, a ces
femmes bien loin de toute idéologie.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

(Keskustelu keskeytettiin)

12. Ogloszenie wynikow glosowania: patrz protokoét

13. Uznanie przemocy ze wzgledu na ple¢ za nowa dziedzing przestepczosci wsréd
wymienionych w art. 83 ust. 1 TFUE (ciag dalszy debat)

Puhemies. — Jatkamme nyt keskustelua Malin Bjorkin ja Diana Riba i Ginerin mietinnostd (A9-0249/2021)
(2021/2035(INL).

Margarita de la Pisa Carrion (ECR). — Sefiora presidente, colegas, después de conseguir el reconocimiento ante la ley
de la igualdad entre el hombre y la mujer, vienen ahora con propuestas que la destruyen.

Las legislaciones nacionales ya recogen todos los tipos delictivos de agresién hacia cualquier persona. La perversidad de
la ideologia de género se consumaria con esta accion, conquistando el corazén de las leyes. Es el mayor retroceso en la
igualdad.

Es falso que se vaya a proteger a la mujer. La verdadera intencion es otra: sembrar inseguridad y desconfianza. Enfrentar
a los hombres y mujeres. Romper la unidad de la sociedad, de la familia. A los hijos se les muestra la relacién de sus
padres como una lucha de poder, incluso por su custodia, privindoles de sus padres, dividiéndoles en los afectos.

Eso si, nadie en este mundo puede dudar ni disentir sobre estas ideas. Quien lo haga se verd perseguido por las leyes que
se han legitimado aqui, en el propio Parlamento Europeo. Es una intromision en los derechos y libertades, en especial en
la libertad de expresién. Todavia mds: en la libertad de conciencia, fundamento de los propios derechos humanos.

Pernando Barrena Arza (The Left). — Sefiora presidenta, en primer lugar, quiero dar las gracias a Malin Bjork, que es
compafiera del Grupo The Left, y a Diana Riba, compafiera de candidatura en Ahora Republicas, por el gran trabajo
realizado con este informe.

La violencia de género es una de las vulneraciones de derechos humanos mds grande de la historia, que radica en la
estructura patriarcal de las sociedades y en los estereotipos de género y debe ser totalmente erradicada para poder hablar
de igualdad.

En los dltimos afios, los casos de violencia han ido a mds, y no podemos olvidar, ademds, que la COVID-19 ha aumen-
tado notablemente el niimero de agresiones.

Gracias al movimiento feminista, la igualdad y la violencia de género estdn en el foco, prestando especial atencién,
ademds, en las mujeres migrantes discapacitadas de grupos minoritarios y a otros colectivos vulnerables, desde un
enfoque multisectorial.
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Me gustarfa subrayar también que la violencia de género se manifiesta de muchas maneras y que la falta de acceso a la
salud sexual y reproductiva también es violencia contra la mujer.

Tenemos que seguir denunciando todas y cada una de esas agresiones.

Es vital que la violencia de género se incluya en la lista de delitos europeos para abordarla de forma conjunta en la
Unién Europea, porque la violencia de género es también una pandemia.

Dorien Rookmaker (NI). — Voorzitter, in de EU worden gemiddeld zeven vrouwen per dag door hun partner of ex-
partner vermoord. Dat is het topje van de ijsberg, want onder dit getal gaan de duizenden vrouwen schuil die geregeld
worden geslagen door hun partner of ex-partner en dus voortdurend in angst leven. Het is hoog tijd dat deze vrouwen
voor zichzelf opkomen. In zo'n situatie moeten vrouwen direct voor zichzelf kiezen en weggaan. Lidstaten hebben de
plicht deze vrouwen op te vangen en te beschermen.

Dit voorstel lijkt erop gericht om de bevoegdheden van de EU uit te breiden. Daarmee worden de slachtoffers onderdeel
van een politiek steekspel. Omdat ik niet geloof in de noodzaak van een EU-brede aanpak en deze vorm van crimina-
liteit bovendien geen grensoverschrijdend karakter heeft, zal ik tegen het voorstel stemmen. Ook als gendergerelateerd
geweld niet wordt opgenomen in artikel 83, zijn verbeteringen mogelijk, zoals het delen van best practices en meer
transparantie per lidstaat over de vooruitgang op dit terrein. Het moet voor iedereen helder zijn dat veilig wonen,
werken en leven de norm is.

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefiora presidenta, la violencia contra las mujeres es una violacién de los derechos
humanos. Causa sufrimientos indecibles, cercena vidas, deja incontables mujeres viviendo con dolor y temor en todos
los paises del mundo. Causa perjuicios durante muchas generaciones, empobrece a las sociedades y alienta otras formas
de violencia.

Un tercio de las mujeres del planeta han sido victimas de violencia. Estd presente en todas las culturas, en todos los
paises, y tiene multitud de formas. Toda la humanidad saldria beneficiada si pudiéramos ponerle fin. Y no es inevitable.

Necesitamos una politica europea comtin contra la violencia de género, e incluir la violencia de género en la lista de los
ambitos delictivos de dimension europea del articulo 83 ayudaria a tener una definicién comin, a combatir con criterios
comunes esa violencia. Mejorarfa la cooperacién y, por lo tanto, darfamos un paso importante, con el anuncio hecho
hoy por la Comision, en la lucha contra esa violencia. Hasta aqui, de acuerdo.

Pero introducir que la denegacién del aborto en los Estados miembros es violencia de género serfa tanto como decir que
Malta practica violencia de género. Eso es inaceptable. No se puede ideologizar la paz. Hacerlo introduce un mensaje
politico partidista en un tema de crucial importancia y pone en peligro el resultado final.

Tiene que haber unanimidad en el Consejo. Por lo tanto, tenemos que decir que la paz y los derechos humanos no son
ni pueden ser una aventura ideoldgica. Tengo un hijo con discapacidad. Jamds, por defender un tema ideoldgico, pondria
en peligro la igualdad de oportunidades de mi hijo y de la discapacidad.

Maria Noichl (S&D). — Frau Prisidentin! Wer noch Griinde braucht, um bei dem Bericht, iiber den wir heute und
morgen abstimmen, zuzustimmen, mochte ich mal ein paar Griinde nennen. Griinde, die schlicht und einfach den
Alltag in Europa darstellen.

Strukturelle Gewalt: gesellschaftliche Bedingungen, die Frauen einengen, ungleiche Machtverhiltnisse, ungleiche Leben-

schancen, zugewiesene Rollensituationen und auch natiirlich das Vorenthalten von moglichem Zugang zum Schwanger-
schaftsabbruch.

Korperliche Gewalt: Misshandlungen, korperliche Ubergriffe, Tritte, Schlige, Frauen werden gebrannt, Frauen werden
bespuckt, Frauen werden an den Haaren gezogen. Sie werden wie ein Stiick Vieh behandelt.

Sexualisierte Gewalt: Vergewaltigung, Missbrauch, sexuelle Notigung, Vergewaltigung mit Gegenstinden — dabei werden
Fotos gemacht, Filme werden gemacht. Prostitution, Pornografie.
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Psychische Gewalt: einschiichtern, beschimpfen, demiitigen, kleinmachen, psychischer Terror, Stalking, kontrollieren,
SMS lesen.

Okonomische Gewalt: Frauen nicht das Geld geben, das ihnen zusteht.

Wer noch Griinde braucht, um zuzustimmen, soll die Augen aufmachen und sehen, was jeden Tag in Europa los ist.

Terry Reintke (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Jeden Tag versucht ein Mann in Deutschland, seine Partnerin oder Ex-
Partnerin umzubringen. Jeden dritten Tag passiert es. Jeden dritten Tag findet allein in Deutschland ein Femizid statt. Das
sind keine Familiendramen oder gar Morde aus Liebe. Das sind brutale patriarchale Verbrechen, die nicht vom Himmel
fallen, sondern gedeihen, in einer Gesellschaft, in der Frauen immer noch stindigem Sexismus und Gewalt ausgesetzt
sind.

Ich bin vor sieben Jahren in dieses Parlament gewihlt worden, und ich kann nicht mehr zdhlen, wie oft ich seitdem
gehort habe: Ja, Gewalt gegen Frauen, das sei ja schlimm, aber nicht Aufgabe der Europidischen Union, dagegen vorzu-
gehen. Die Zeit der Ausfliichte muss einfach vorbei sein. Wer Gleichberechtigung will, das Gleichheitsversprechen der
Europdischen Union wirklich ernst nimmt, der weifl doch ganz genau: Gleiche Rechte sind reine Illusion, solange wir
diesem Flachenbrand der Gewalt gegen Frauen nicht Einhalt gebieten. Und dafiir brauchen wir die volle Umsetzung der
Istanbul-Konvention, eine EU-Richtlinie gegen geschlechtsbasierte Gewalt. Und ja, wir brauchen auch endlich
Regierungen in den Mitgliedstaaten, die dieses Problem ernst nehmen und konkret angehen.

Nicolaus Fest (ID). — Frau Prisidentin! Sehr geehrte Frau Kollegin Riba i Giner, ist es eigentlich hate speech, wenn Sie
hier ungestiitzt allen Konservativen unterstellen, Sie wiirden die Rechte der Frauen geringschitzen? Ich fiir mich tue das
definitiv nicht, und auch meine Kollegen tun dies nicht.

Wenn wir diese Vorlage ablehnen, dann allein aus sachlichen Griinden: Erstens, Artikel 83 umfasst schwere Straftaten
wie Terrorismus, organisierte Kriminalitdt, Drogen und Menschenhandel. Da passt gender-based violence nicht so wirklich
rein. Zweitens, miissen die Straftaten nach Artikel 83 eine grenziiberschreitende Dimension haben. Hier haben Sie bisher
noch nie erklirt, wie und warum das hier der Fall sein sollte. Und ferner muss ein besonderes Bediirfnis fiir eine euro-
pdische Regelung bestehen. Auch die kann ich hier nicht erkennen. Kurzum, es gibt keinen Grund — keinen verniinftigen
Grund -, gender-based violence in den Katalog von Artikel 83 aufzunehmen.

Zudem ist auch nicht klar, was gender-based violence tiberhaupt ist. Der Bericht nennt patriarchalische Strukturen, méannli-
che Dominanz und sogar psychische Gewalt. Das sind Schlagworter, aber keine klaren Rechtsbegriffe. Und Strafrecht
braucht sehr klare Rechtsbegriffe. Das ist sogar ein Verfassungsgebot, denn strafrechtliche Normen miissen bestimmt
sein. Das heifSt nichts anderes, als dass der, der hier diesen unbestimmten Rechtsbegriffen und dieser Vorlage
zustimmt, gegen genau die Rechtsstaatlichkeit verstof3t, die ansonsten hier in diesem Haus immer so hochgehalten wird.

'EAeva Kouvtoupa (The Left). — Kupia [poedpe, 1 100tta tov ¢uAov Sev pnopel va unapéer oty Euponaixr] Evoon edv dev
eEakeipoupe mpota Ty Epguln Pia katd Tev yuvakdy kot tov LGBTI atopev. Tapd ta Jetka fripata mou £xouv yivel og
ofpepa mpog auth v kateuduvor), éyoupe kaduoteproet adikatohoynta. Tlog mepipévoupe va KATanONEAGOUNE TV ERQUAN
Pia otav, akopn kat orjuepa, dev umapyet o oONoKANpopévn eupoMaAik oTpatnyikn yia TV egdhewyn g 1 otav eEakohoudolv
va vgiotavar kevd kat anok\oeg ot vopodeoia tov kpatdv pehdv; Eivar avaykn n Emtponr va mpoteiver dpeoa pia eupeia,
o\toikr] 0dnyia, mOU va TepHATICEL auTr T cuoTHaTIKY Hop@r) Piag, opiovua, oty Eupenaik Evworn. Ta va cupfel auto,
mpénet va eloayVel 1 epguln Pia wg véog Toptag eykAnpatikotntag oto apdpo 83 g Tuvdikng Kal EMOPEVIG Va AEITOUpyroeL
auto ¢ vopkr faon yia T SlaoQANon KOGV VORIKGY OPLOHGY KAl KOWGV EAAXIOTGV TPOTUTWV [E OTOXO TNV TPOAYN Kat
™MV avtpetanion g Epguing Piag. Kupior cuvadehgot, dev éyoupe v molutéleia va yacoupe dANo xpodvo. Zag KaAd ooy
va oTadETe 0TO UWPOG TWV MEPIOTAGELY KAL VA UTEPWNPIOETE TV EKDeoT).

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE). - Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Co trzecia kobieta w Unii Europejskiej
dos$wiadczyla czy do$wiadcza przemocy psychicznej, fizycznej, ekonomicznej, seksualnej czy cyberprzemocy. Ta sytuacja
rodzi ogromne koszty i szkody spoleczne, dlatego nie mozemy absolutnie sta¢ z boku. Na szczeblu Unii Europejskiej
brakuje kompleksowej strategii na rzecz zwalczania przemocy ze wzgledu na pleé, a ustawodawstwa panstw cztonkow-
skich w tym zakresie s pelne luk. Coraz czgsciej widal tez niech¢é niektérych politykéw do zdecydowanej reakeji na
przemoc wobec kobiet. Dodatkowo nie wszystkie pafistwa cztonkowskie ratyfikowaly konwencje stambulskg. Slyszymy
tez o pomystach jej wypowiedzenia, co powoduje, ze zwlaszcza kobiety, ktére w 90% sa ofiarami przemocy, pozba-
wione sg pelnej ochrony prawnej. Mozna tez powiedzie¢, ze rzad, ktéry $rodki finansowe zamiast na walke z przemocs
przeznacza na cele polityczne, ktéry odmawia kobietom prawa do in vitro, ktéry nie staje w obronie kobiet domagaja-

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj 107/140


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

PL Dz.U. C z 3.9.2024

cych si¢ swoich praw, taki rzad tez stosuje pewng forme przemocy. Dlatego apeluje do wszystkich grup politycznych,
aby$my przemoc wobec kobiet, przemoc ze wzgledu na ple¢ wpisali na list¢ przestgpstw karalnych w Unii Europejskiej.
JesteSmy to winni wszystkim ofiarom przemocy.

[ jeszcze jedno, Drodzy Pafstwo. Drzisiaj na 30 kobiet, ktére zabieraja glos w tym temacie, zabiera glos
tylko 4 mezczyzn. Mam wigc nadziej¢, ze mezczyzni zauwazaja ten problem w Unii Europejskiej, bo bez ich wsparcia
i zrozumienia bedzie trudno zmieni¢ smutng rzeczywisto$¢ tysiecy kobiet.

Lukasz Kohut (S&D). - Pani Przewodniczacal Nie potrafi¢ sobie wyobrazié, co czuje kobieta zgwalcona. Nie potrafie
sobie wyobrazi¢, co czuje kobieta, ktdra boi si¢ wréci¢ do wlasnego domu, do miejsca, ktére powinno by¢ jej schronie-
niem. Nie potrafi¢, i wlasnie dlatego jestem wiciekly i cholernie zdeterminowany. Ratyfikacja konwencji stambulskiej jest
zamrozona w Radzie. To akt prawa migdzynarodowego i niektére panstwa czlonkowskie, ktére z przemocg domowa
walcza tylko stowem, skutecznie ja op6Zniajg — wiemy o tym az nazbyt dobrze — ale mamy szanse na unijng legislacje w
tym obszarze, na unijng dyrektywe, ktéra rzeczywiscie zobowiaze pafistwa cztonkowskie do walki z przemocg domowg,
z przemocy ze wzgledu na pleé. Nie zmarnujmy tej szansy.

Unia Europejska to nie tylko wspdlnota gospodarcza, to takze wspdlnota wartosci. To miejsce, gdzie wszyscy powin-
niSmy czu¢ si¢ bezpiecznie, tak po prostu, jak w domu. Zach¢cam wszystkich do poparcia dyskutowanego sprawozda-
nia. To jest krok we wlaSciwym kierunku.

Alice Kuhnke (Verts/ALE). — Fru talman! Lyssna nu: Var tredje kvinna i EU har nigon géng utsatts fér vald. Var tredje
kvinna! S& galen 4r verkligheten vi lever i. Mans vald mot kvinnor finns 6verallt. P& varje plats. I vartenda rum. Det ar
véld som skadar, som skapar otrygghet, som splittrar familjer, som dodar.

Att EU, som bygger péd principen om jamstilldhet, inte har gemensamma kraftfulla verktyg for att bekimpa mins vald
mot kvinnor dr oacceptabelt. Vi kan inte, vi fir inte, fortsitta svika de kvinnor som misshandlas, som valdtas, som
frantas rdtten att ta beslut over sina egna kroppar. Alla ska ha ritt att leva fria frn vald och fortryck, och vi maste
forsvara det.

Mapia Znupaxn (PPE). — Kupia [Tpoedpe, Enitpone Dalli, kupiec kat kUptot ouvadehgot, pia oTIC TPELS YUVAIKES, fia OTIC TPEIS
and epdag £xel viwoer Ty ERQUN Pra, pa otig Tpelg €xel Ppedel ot Jéon Tou DURATOG Kat EMpeme va amodeifet 0Tl 1) euduvn
avijket oto dpaotr). Mia ot Tpeig £xet det v Mo okoTEwr] MAEUPA TOV AVIPOMIVOY OXECEWY, HEPIKEG POPEG HANOTA KL EVTOG
NG owoyevelaknc gotiac. To epoTnpa eivar mOOES ANO TG YUVAIKEG mou unéotroav v evdoowkoyevelakn Pia, mooes and g
yuvaikeg mou unéotnoav v eugUAia Pia, fprikav tehikd mpootacia. Eivar anapaitto 1 épguln fia va avipetonioTel e o mo
10XUPO VOLODETIKO TMAQIOLO TTOU Dal NEITOUPYEL AMOTPENTIKA Yiet OTIOLOV EKTIIA OTL PMOpEL Va eMmiTedel OTIG YUVALKES, OTL UMopel va
emtedel otoug AOATKI. Enpepa ogeiloupe, ofjpepa ogeilet to Kowvofouho va oteilet éva cagés prvupa, ogethoupte, Yopig va
unepPaivoupe Tic appodiOTITEG pag, va kavoupe To mpato Prpa Gote va dnpoupynel ekeivo To vopodetikd mhaiolo mou Ja
anotelel TpOTUTO Yl OAO TOV KOOpO, Da glvan MPOTUTIO MPOOTAGIAG TOV YUVAIKGY, TPoTuTo mpootacias twv AOATKI and wy
&uQuln Pla, mou Ja deiyver yia GA\n e gopd moc 1 Euponn eivar Evoon Afiov. Kupie Emitpome, oty matpida pou v
EN\ada, 1 Kapohaw ota Muka Nepd, 1 Kevotavtiva ot Makpwitoa, 1 Tapugahia ot ®oléyavdpo dev mpolafav. Eyoupe
101 kaduoteproeL.

Marina Kaljurand (S&D). — Soopdhine vigivald on rink pdhidiguste ja vabaduste rikkumine — see mdjutab kogu
ithiskonda ning seab ohtu iihiskonna tervise ja turvalisuse. Seda ei tohi taluda vaikides, vaid sellele tuleb vastu hakata.
Tédna on meil vdimalus seda teha Euroopa Liidu tasemel. Ma tdnan raportdéri ja variraportdore viga asja- ja ajakohase
raporti eest, mis muu hulgas kisitleb soopdhise vagivalla peapdhjuseid.

Soopdhine vigivald mdjutab eelkdige naisi ja tiitarlapsi, aga ka LGBTI kogukonna liikmeid. Viimast soodustavad patriar-
haalsed stereotiiiipidel péhinevad soonormid. COVID-19 pandeemia ajal on suurenenud sooline ebavdrdsus ning sage-
nenud lahisuhtevigivalla juhtumid. Seepdrast on eriti oluline just tina toetada raportit ja toetada soopdhise vigivalla
kriminaliseerimist Euroopas. Head kolleegid, hddletage selle poolt! Iga hal loeb!

Jifi Pospisil (PPE). — Pani piedsedajici, kdyz jsem byl v Ceské republice ministrem spravedlnosti, tak jsem se zabyval
bojem proti ndsili na Zendch, a dobfe vim, Ze se jednd o mimofddné zdvaZnou trestnou Cinnost, kterd Casto neni
potrestina. Zeny-obéti se boji obrétit na policii, jejich prosby jsou asto bagatelizovany okolim a samotnd soudni fizen{
Casto nekonéi odsuzujicim rozsudkem nad agresory. Tézko se u soudu prokazuje vina pachatele. Proto jsem presvédcen,
Ze je spravné, Ze dnes projedndvame tuto iniciativu, podporuji tuto iniciativu a jsem pfesvédcen, Ze jednotny evropsky
postup povede k tomu, Ze vSechny clenské stity za¢nou ndsili na Zendch trestat a ndsili na Zendch tak konecné bude z
nadi spolenosti — kdyZ ne vymyceno —, tak vyrazné potlaceno. Jsem presvédCen, Ze je to tieba a je tieba jednotny
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evropsky postup, protoze jsou zemé i v Evropské unii, které ve svych pravnich fddech nemaji dostate¢nou pravni tipravu
tohoto mimotddné nebezpe¢ného jednani.

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman! Fru kommissiondr! Jag upprepar girna kvillens viktigaste mening: Var tredje
kvinna i EU har utsatts for vald. Det motsvarar drygt 90 av kvinnorna i detta parlament. Varje gdng en man utsitter
en kvinna for vald dr en gdng for mycket, och detta mdste fa ett stopp.

EU madste agera med krafttag. Den hdr veckan har vi chansen. Vi rostar om ett betdnkande som kan ligga till grund for
att gora konsrelaterat vald till ett EU-brott. Vi — var och en av oss hirinne — kan std upp for EU:s grundliggande
virderingar. Det handlar om att krdva ménskliga réttigheter. Kvinnors rittigheter 4r minskliga rattigheter. Vi skriver
2021. Lét oss std upp for att alla kvinnor och maén, flickor och pojkar, i all sin méngfald far leva ett liv fritt frdn vald.
Rosta ritt pd detta!

Evelyn Regner (S&D). — Frau Prisidentin! Ja, iiber die Pandemie wird viel geredet, nicht genug aber iiber die weitaus
langer anhaltende Schattenpandemie der Gewalt, der Gewalt gegen Frauen, der Gewalt gegen LGBTI-Personen. Und
deshalb ist es gut zu horen, dass Sie, Frau Kommissarin, noch in diesem Jahr ein Gesetz zur Bekimpfung von Gewalt
gegen Frauen vorstellen werden. Es wird Zeit. Denn in unserer Demokratie konnen wir es nicht einfach hinnehmen, dass
zum Beispiel in Osterreich fast jede Woche eine Frau von ihrem Partner, Ex-Partner ermordet wird. Gestern erst wieder.

Wir brauchen also dringend rechtsverbindliche Instrumente, eine bessere Zusammenarbeit iiber die nationalen Grenzen,
klare Definitionen, Mindeststandards und Geld. Und das erreichen wir durch die Ergdnzung von Gewalt gegen Frauen als
Euro-crime in einer breiten Definition. Hass im Netz gehort dazu und natiirlich Femizide. Und ja, Gewalt gegen Frauen ist
ein Verbrechen. Setzen wir dieser Schattenpandemie endlich ein fiir alle Mal ein Ende!

Simona Baldassarre (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, anche noi siamo convinti che tutelare le donne dalla
violenza sia cruciale, quindi ¢ inconcepibile che le sinistre strumentalizzino un tema cosi delicato per portare avanti le
loro battaglie ideologiche, che nulla hanno a che vedere con la protezione delle donne.

Diciamolo chiaramente: oggi l'obiettivo ¢ introdurre la discriminazione basata sull'identita di genere come standard
minimo nei codici penali nazionali. Quindi se dico che ogni bambino ha bisogno di una mamma e di un papa sto
discriminando? Se ritengo che l'utero in affitto sia una pratica aberrante, devo essere incriminata?

Il meccanismo ¢ chiaro, ¢ lo stesso che si sta usando in Italia con il ddl Zan: modificare il Codice penale per inserire la
discriminazione basata sull'identitd di genere. Dato che in alcuni paesi come il mio migliaia di cittadini sono scesi in
piazza per difendere le loro liberta; dato che femministe, liberali e anche qualche esponente della comunita LGBT ha
affermato di non essere d’accordo, allora si deve calare dall'alto di Bruxelles una bella norma per fare dell'identita di
genere un crimine europeo? Noi non ci stiamo!

Smettete di utilizzare la violenza sulle donne o i disabili come leve per cercare di imbavagliare chi non la pensa come
voi!

Mentre il Parlamento italiano, legittimamente, sta accompagnando all'uscio il ddl Zan, da Bruxelles imponete gli stessi
contenuti, ¢ assurdo! Addirittura si cerca di utilizzare l'istruzione come grimaldello per imporre alle nuove generazioni
una ideologia. Mi spiace deludervi, ma nel Lazio, territorio dal quale provengo, gia abbiamo bloccato delle linee guida
per le scuole che avevano lo stesso obiettivo.

Colleghi, se vogliamo parlare seriamente di violenza sulle donne e di discriminazioni noi siamo in prima linea, ma se
l'unico intento ¢ di imporre i dettami ideologici non contate sul nostro appoggio.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, thank you and thank you all for your contributions this
evening, and I totally agree with Ms Lukacijewska when she said that more men should have participated in this debate.
That is exactly what I was thinking as I saw woman after woman take the floor. I feel that we are preaching to the
converted here when we are between us women, So I agree with you totally.
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The past year and a half has been drastically marked by the pandemic, as we have all been saying, and millions of
people around the world died because of the virus. But millions of women and children have suffered from gender-based
violence and domestic violence because they were locked down with their offenders under the same roof, and had
limited access to support.

Today we draw lessons from the pandemic. And today more than ever the Commission stands behind the European
Parliament’s commitment to do everything the EU can do to fight gender-based violence. In addition to the two initia-
tives, which I mentioned before, the Commission also takes numerous non-legislative measures that were also requested
by Parliament. I will mention just a few.

We will be able to fight gender-based violence more effectively thanks to our increased funding under the new citizen-
ship equality rights and values programme. We will benefit from improved statistical data, which many of you have
mentioned, that will be collected by Eurostat, the European Institute for Gender Equality (EIGE) and the Fundamental
Rights Agency (FRA). And our citizens, including victims of course, will be better informed about their rights thanks to
currently prepared major EU awareness-raising campaigns.

All these actions demonstrate that we share common goals. I look forward to continuing our good cooperation in
achieving them for all women and girls across Europe and beyond.

As the President said this morning, this is about defending the dignity of each individual. It is about justice, because this
is the soul of Europe.

Malin Bjork, rapporteur. — Madam President, [ agree with Commissioner Dalli that, of course, we would like more men
also to participate in this debate. But I want to thank every and each woman in here, every feminist, who is raising her
voice, who does it in this Hemicycle, at home, and who works every day tirelessly to end gender-based violence. You are
the motors of this change. And yes, we speak about domination, discrimination, patriarchal power, sexism, gender,
because in order to eradicate gender-based violence, we have to encompass this understanding. It is structural. It is not
a random threat or random event. So any way you twist and turn to say that this is ideology, no: it's about human
rights, and we have the responsibility vote here and now to put an end to it.

With this report we outline the way we expect the Commission and the Member States to step up actions. We are
saying that our lives, our rights, our bodies will not be a battleground any more. We have defined what we need in
terms of laws, prevention, protection of victims, and promotion of gender equality. I want to thank my co-rapporteur
Diana Riba; I want to thank the shadows that worked with us all the way; and I want to thank everyone who votes in
favour tomorrow. Let’s eradicate gender-based violence.

Puhemies. — Tehtivini on tydjirjestyksen mukaisesti ilmoittaa, ettd myos t-paidat, joissa on tekstid, voidaan tulkita
julisteiksi, joita ei sallita istuntosalissa. Olen pahoillani.

Diana Riba i Giner, ponente. — Sefiora presidenta, primero, gracias a todas por vuestras intervenciones y por este debate
tan fructifero, que ha contribuido, una vez mds, a poner la violencia machista en la agenda politica.

Pero sabemos que, después de los debates, toca legislar y, para dar pasos adelante, debemos actuar a través de mayorias
parlamentarias inapelables; y esto es lo que hoy, todas y todos tenemos que construir, mds alld de nuestros colores
politicos, de nuestro pais, de nuestra lengua. Hoy y maflana nos toca votar para defender un bien superior, que son
nuestras vidas, las vidas de todas y cada una de las nifias y mujeres de Europa, y esto deberia estar por encima de
cualquier diferencia o discrepancia.

Me gustarfa agradecer a la coponente, Malin Bjork, y también a las ponentes alternativas de los Grupos The Left, Verts-
JALE, S&D y Renew su total cooperacién, compromiso e implicacién para que este informe pueda ser aprobado. Pero
especialmente me quiero dirigir a mis compafieras del Grupo PPE, quienes desde vuestra posicion legitimamente critica,
también habéis contribuido de forma determinante a la elaboraciéon de este informe. Por esto, os pido que sigamos
juntas en esta lucha compartida.

Compaiieras, es mucho mds lo que nos une que lo que nos separa y, por esto, apelo a la responsabilidad de todas y
todos para este voto tan crucial.
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No podemos terminar este debate sin un sentido recuerdo para todas aquellas nifias y mujeres que han sido victimas de
los feminicidios, la expresién mds atroz de la violencia machista, y también para todas aquellas que hoy, ahora, la estan
sufriendo. Desde aqui os decimos que no estdis solas, que estamos aqui para vosotras y que estaremos a la altura.

Dice Angela Davis que no hay que aceptar las cosas que no se pueden cambiar, sino cambiar las cosas que no podemos
aceptar. Pues bien, hoy tenemos la oportunidad de decir que no aceptamos mds violencias y que el cambio ha llegado.

Puhemies. — Keskustelu on pidttynyt.

Tarkistuksista d4nestetddn tdnddn. Lopullinen ddnestys toimitetaan huomenna torstaina 16. syyskuuta 2021.

Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Caterina Chinnici (S&D), per iscritto. — La violenza di genere, offline e online, costituisce la pilt grave manifestazione
della discriminazione di genere, ed un'inammissibile violazione dei diritti e dei principi sanciti nella Carta dei diritti
fondamentali dell'Unione europea: diritto alla vita e all'integrita psicofisica, diritto alla dignita umana, diritto alla liberta
e alla sicurezza, principio di non discriminazione, principio di parita tra uomini e donne.

Secondo la pit ampia indagine realizzata a livello UE, un terzo delle donne ha subito violenza fisica efo sessuale, e tre
quarti molestie in ambito professionale. La pandemia ha ulteriormente aggravato questa situazione, con il numero degli
episodi di violenza domestica e di genere cresciuti in modo allarmante.

L'Unione europea deve quindi agire per eliminare questo inaccettabile fenomeno, con un’azione uniforme. A tal fine,
non ¢ piu rinviabile l'inserimento della violenza di genere tra le sfere di criminalita di cui all'articolo 83 TFUE, per
fornire base giuridica alladozione di una direttiva onnicomprensiva, che assicuri definizioni e standard comuni.

La direttiva dovra rafforzare la prevenzione della violenza di genere, anche stimolando il cambiamento culturale neces-
sario per contrastarne le cause, assicurare protezione e supporto alle vittime, stabilire norme uniformi per il contrasto e
la repressione di questi reati.

Maria-Manuel Leitio-Marques (S&D), in writing. — Gender-based violence is an epidemic that has been ignored for too
long. One in three women in the EU have experienced physical and/or sexual violence since the age of 15. If a similarly
serious problem affected one third of all men, I am sure it would have already have been appropriately addressed. That
said, [ am glad to see the report on gender-based violence come to a vote, and 1 want to thank the rapporteurs and
shadows for their work. Specifically, I would like to commend the holistic approach taken, with the recognition of
online and offline gender-based violence from an intersectional perspective. President von der Leyen announced, in her
State of the Union address, that a legislative proposal would be brought forward to tackle violence against women by
the end of the year. I hope this proposal will take inspiration from this report and put forward concrete steps to prevent
gender-based violence, adequately support victims and bring perpetrators to justice.

(Istunto keskeytettiin klo 19.49)

14. Wznowienie posiedzenia

(Istuntoa jatkettiin klo 20.00)
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15. Druga cze¢$¢ glosowania

Puhemies. — Ennen timinpiiviisid toisia ddnestyksid haluaisin antaa tyojirjestyksen 59 artiklan 4 kohdan mukaisen
puheenvuoron LIBE-valiokunnan puheenjohtajalle Juan Fernando Lopez Aguilarille seuraavien mietintdjen palauttami-
seksi valiokuntaan toimielinten vilisid neuvotteluja varten: ensinnikin Jeroen Lenaersin mietintd neuvoston puitepaitok-
sen 2002/465/YOS muuttamisesta sen mukauttamiseksi henkilotietojen suojaa koskeviin EU:n  sddntoihin
(A9-0236/2021) ja toiseksi Marina Kaljurandin mietinto rikosasioita koskevasta eurooppalaisesta tutkintamaarayksesta:
mukauttaminen henkiltietojen suojaa koskeviin EU:n sddnt6ihin (A9-0237/2021).

Annan nyt puheenvuoron LIBE-valiokunnan puheenjohtajalle Juan Fernando Lépez Aguilarille yhdeksi minuutiksi. Néistd
pyynnoistd ddnestetddn komission ehdotuksista toimitettavien ddnestysten jilkeen.

Juan Fernando Lopez Aguilar, Chair of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs. — Madam President,
thank you for the kindness of giving me the floor at this late hour of this plenary session in Strasbourg. But with all
respect, [ would simply state that as Chair of the LIBE Committee, I'm requesting that the two following files are referred
back to the LIBE Committee (the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs) for interinstitutional negotia-
tions under Rule 59(4).

First is the Lenaers report amending the Council framework decision regarding its alignment with EU rules on the
protection of data, and the second one is the Kaljurand report on the European investigation order in criminal matters,
aligning also this piece of legislation with the rules on the protection of personal data.

Puhemies. — Toistan vield, ettd niistd pyynnoistd ddnestetddn komission ehdotuksista toimitettavien ddnestysten jilkeen.

Avaan timin piivin toiset ddnestykset. Adnestimme timin piivin esityslistalla ilmoitetuista menettelyistd. Adnestykset
ovat avoinna klo 20.00-21.15. Aédnestysmenetelmd on sama kuin edellisissd ddnestyksissd. Kaikki ddnestykset toimite-
taan nimenhuutoddnestyksina.

Julistan nyt toiset ddnestykset avatuiksi. Voitte siis ddnestdd klo 21.15 saakka. Toisten ddnestysten tulokset ilmoitetaan
huomenna torstaina 16. syyskuuta 2021 klo 9.00.

(Istunto keskeytettiin klo 20.30)

16. Wznowienie posiedzenia

(Istuntoa jatkettiin klo 20.30)

17. Wklad UE w transformacj¢ globalnych systeméw zywnosciowych z mys$la o osiagnie-
ciu celow zréwnowazonego rozwoju (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana keskustelu Tomas Tobén kehitysvaliokunnan puolesta ja Norbert Linsin maata-
louden ja maaseudun kehittdmisen valiokunnan puolesta komissiolle laatimasta suullisesti vastattavasta kysymyksestd EU:
n panoksesta maailmanlaajuisten elintarvikejdrjestelmien muuttamiseksi kestdvan kehityksen tavoitteiden saavuttamiseksi
(0-000043/2021 - B9-0031/2021) (2021/2750(RSP)).

Tomas Tobé, author. — Madam President, let me introduce this oral question on behalf of the Committee on
Development (DEVE) and the Committee on Agriculture and Rural Development (AGRI), which is shared by my collea-
gue Norbert Lins, who could not be present this evening.

The fact that our two committees joined forces shows that fighting hunger and malnutrition in the world is not only on
the development agenda, but basically it is also our internal homework that we need to do in Europe, linked to the
Green Deal and the Farm to Fork Strategy.
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Food systems are complex and include the production, distribution and consumption of food. Without eradicating
hunger and malnutrition, we cannot make any progress on the 17 Sustainable Development Goals. Transforming the
way we produce, distribute and consume our food is highly topical, also thanks to the Food Systems Summit that will
take place next week at the UN General Assembly. The attention is absolutely needed because we are far from reaching
zero hunger by 2030.

In fact, hunger has kept increasing since 2014 and malnutrition rates are very worrying. Both have, of course, been
made worse by the COVID pandemic. In 2020, hunger went up. The report on the State of Food Security and Nutrition
in the World provides a very worrying global assessment. One in every ten people on our planet is currently undernou-
rished. In Africa, it is even double that, with one in five Africans undernourished.

The same appalling number is estimated globally for children under the age of five, with 22% of them suffering chronic
malnutrition. We are talking about 150 million children.

As we know, achieving SDG 2: ‘zero hunger’ is about ending hunger, but also about fighting malnutrition. That is why
we look ahead to the Nutrition for Growth Summit in Tokyo in December. This Parliament already adopted a resolution
in November 2014, calling on the Commission and the Member States to mobilise investments for nutrition and
especially to fight child malnutrition. I am proud to say that the European Union was a nutrition champion at the
first Nutrition for Growth Summit in 2013, which pledged EUR 3.5 billion until 2020. Ahead of the next summit,
the financing gap is significant so of course we need to continue the European leadership on this issue.

However, our ambition should not stop there. It is not only a question on how to feed a growing population,
reaching 10 billion by 2050, but also how to protect the livelihoods of nearly 500 million farmers worldwide and
preserve the natural resources to secure food production. Let me now read the question that we expect the
Commission to answer today.

Firstly, how will the Commission ensure that the EU can take a leadership role in reaching SDG 2, including by making
financial commitments for nutrition under the 2021-2027 budget, given the current huge global funding gap? Secondly,
how does the Commission intend to use EU trade policy to support the global transition to a sustainable agri-food
system in accordance with the Farm to Fork Strategy? Thirdly, what measures does the Commission intend to propose
to support partner countries, and their local farmers, fishers, foresters and food producers in moving towards more
sustainable practices in key areas such as animal welfare, the use of pesticides and the fight against agricultural resis-
tance? We know that financial programming for the new Global Europe Instrument is under way. Resources will be
limited and some hard choices will have to be made.

I want to be clear and also to remind you that food security, peace and stability go hand in hand. The right to food is a
human right, but it is not guaranteed for all today. I welcome that the European Union aims to lead by example in
taking forward the transformation of the food system. We will follow the action launched at the Food Systems Summit
and would like to see strong accountability from the governments and a clear role for the UN agencies. In addition to
this, let me just mention that the Committee on Development will very soon start working on a report on food security
in developing countries and the Commission’s answers today will of course already feed into that.

Let me conclude by saying that a substantial transformation of the agri-food system is required at global level. The
European Union must actively promote this global transition to a sustainable food system in multilateral fora and
international events such as the UN Food Systems Summit next week. I am confident that, by working together with
stakeholders across all domains, we can move towards the transformation of the EU food system and be more resilient
and more sustainable.

I look forward to hearing from the Commission now about how Europe will actually deliver this transformation. On
behalf of the Committee on Development and the Committee on Agriculture and Rural Development, [ am pleased to
open up this debate now and I look forward to having the input from the Members and the Commissioner.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable Mr Tobé, honourable Members, thank you
for giving the Commission the opportunity to address this urgent and global issue. You have perfectly described it.
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We are all aware of the global community’s commitments to make the world a better place, with good opportunities for
everybody, and especially to make the right for decent food real for everybody. This should be guided by the 2030
Agenda for Sustainable Development, yet I cannot help but stress that in 2021 we still have a long way to go to meet
our targets. Allow me to focus on Sustainable Development Goal Number two: ending hunger.

The most recent reports are extremely worrisome. Ten per cent of the global population suffers from undernourishment.
Nearly one in three people in the world did not have access to adequate food in 2020, with an increase of 320 million
people in just one year. More and more people are thrown into food crisis, more and more children stunted and wasted.
Conflict, economic shocks and weather extremes remain the main drivers of hunger.

This is unacceptable because we have both the means and the technology to eradicate hunger. This is unacceptable. So
in Europe we are slowly but steadily starting to recover from the COVID-19 pandemic. We have committed to build
back better, and this starts first and foremost with our agrifood system. As part of the European Green Deal we unveiled
our Farm to Fork strategy. It aims to make our food systems fair, healthy and environmentally friendly. But we cannot
act alone. The COVID-19 pandemic has demonstrated that we are all interconnected. The shift to sustainable food
systems needs to be global. 2021 has been coined the super year for nature in multilateral circles. This is the year of
the climate COP26, the biodiversity COP15 and the High-Level Dialogue on Energy. It is also the year of the vitally
important United Nations Secretary-General’'s Food System Summit and the Nutrition for Growth Summit that will
follow at the end of this year.

The EU has been active in the preparation of both summits, and we look forward to both their outcomes. As outlined in
the Council conclusions adopted in May we are committed to achieving an ambitious outcome at the summit with our
partner countries. We are already active in Africa. Agriculture ministers of the EU and the African Union met in June to
discuss partnerships for sustainable agriculture and food systems, and we are working with our partners on sustainable
land management. As announced by President von der Leyen, the EU has committed EUR 700 million of investment per
year for Great Green Wall related investments. I can also mention our work in the Global Network Against Food Crises,
which seeks to prevent the next food crisis. This is done in full collaboration with partners such as the United States and
regional organisations.

Our DeSIRA Programme on Agriculture Research for Development supports agro-ecology and research and innovation
programmes in Africa, Asia and Latin America. Finally, the Nutrition for Growth Summit in Tokyo in December will
also be an important multilateral event. We need to maintain momentum on this important topic and ensure the
summit will be a real turning point in the fight against malnutrition.

Madam President, honourable Members, thank you for inviting me, for inviting the Commission, to this debate, and I
look forward to hearing your insights on this really very important question.

Marlene Mortler, im Namen der PPE-Fraktion. — Sehr geehrte Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Ich freue mich sehr iiber die heutige Debatte. Der anstehende ,UN Food Systems“-Gipfel ist
eine einzigartige Gelegenheit, die globalen Erndhrungssysteme widerstandsfihiger, gerechter, effizienter und nachhaltiger
zu machen. Der UN-Generalsekretdr hat ihn zur Chefsache gemacht.

Gerade, meine Damen und Herren, weil wir satt sind, ja manchmal tibersatt, diirfen wir die Welt nicht aus den Augen
verlieren. 15 000 Kinder sterben tdglich am Hungertod. Ein Horror. Ein globales Thema braucht globale Antworten und
globale Verantwortung. Nicht nur in der Theorie, sondern auch in der Praxis.

Mit dem Green Deal und vor allem der ,Farm-to-Fork“-Strategie hat die EU eine fithrende Rolle iibernommen. Zu Recht,
denn unsere Partner in den Entwicklungslindern warten dringend auf Unterstiitzung, auf unser Wissen, unsere Erfah-
rung. Zum Beispiel in Forschungspartnerschaften fiir nachhaltige Erndhrungssysteme.
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Der COVID-19-Schock hat die Entwicklungs- und Schwellenlinder zuriickgeworfen. Deshalb muss unser Ziel sein, den
Hunger zu iiberwinden, Fehl- und Uberernihrung weltweit zu beseitigen und unseren Planeten zu schiitzen. Denn es
gibt kein Gebiet, auf dem die Menschenrechte so vieler Menschen verletzt werden wie im Erndhrungssystem. Dabei sind
Landwirte, Kleinbauern und Frauen von zentraler Bedeutung. Innovationen verbunden mit Beratung erzielen bisher
schon beste Ergebnisse bei geringsten Kosten.

Was sie noch brauchen, sind Investitionen in Aus- und Weiterbildung, gute landwirtschaftliche Praktiken und wissen-
schaftlichen Austausch und damit Zugang zu Jobs und minimaler sozialer Absicherung — mindestens. Die gesamte
Nahrungskette, von der Ressourcennutzung bis hin zum Verbraucher, muss auf den Priifstand. Und es braucht die
Bereitschaft, verkrustete Strukturen zu iiberwinden, zum Beispiel in den Beziehungen zwischen Europa und Afrika, die
wir auf neue und faire Fiifle stellen miissen. Wir haben eine Schliisselrolle, bereiten wir uns auf diesen Gipfel vor und
auch dartiber hinaus! Ich bin intensiv dabei.

Paolo De Castro, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, il vertice sui
sistemi alimentari del prossimo 23 settembre rappresenta un'opportunita che non possiamo perdere se davvero
vogliamo raggiungere il sempre piu difficile obiettivo «fame zero» entro il 2030.

Ma perché questo vertice possa diventare un successo, 'Unione europea dovra giocare un ruolo da protagonista, gui-
dando la transizione verso standard basati sul rispetto dei diritti umani, equa concorrenza e protezione ambientale. Gli
obiettivi che I'Unione si ¢ posta negli ultimi anni da soli non possono infatti bastare. Servono interventi di cooperazione
che mirino a rafforzare la conoscenza scientifica e la disponibilita tecnologica, affinché anche i paesi in via di sviluppo
possano arrivare a produrre pil cibo con minore impiego di risorse.

Non solo, 'emergenza a cui stiamo assistendo, con pitt di un terzo della popolazione mondiale che non pud permettersi
una dieta sana, ci obbliga a impegnarci nella promozione e diffusione di regimi dietetici pil salutari e sostenibili, come
la dieta mediterranea, capace di migliorare le aspettative di vita e di garantire un utilizzo piu efficiente delle risorse
naturali.

Target sempre pit ambiziosi a livello europeo inoltre non possono prescindere da un’altrettanto ambiziosa politica
commerciale, che definisca standard internazionali di sostenibilita ambientale, sociale e di rispetto dei diritti dei lavora-
tori, tramite sistemi di reciprocita e convergenza nell'interesse comune dei nostri partner commerciali.

Chiediamo quindi capitoli vincolanti sullo sviluppo sostenibile in tutti gli accordi commerciali dell'Unione. Solo tramite
una leadership forte e fondata sull'esempio, I'Unione potra contribuire concretamente a raggiungere gli obiettivi di
sviluppo sostenibile delle Nazioni Unite.

Barry Andrews, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Commissioner, colleagues, 690 million people are
chronically hungry today, and hunger has increased every year since 2015, when the SDGs were announced as a
pathway to zero hunger. And yet one third of the food we produce is never eaten, and our diets are a major contribu-
tion to environmental damage and to loss of biodiversity. Our food system is broken.

We have to change the way we produce, distribute and consume food. Some do not get enough food, while many
millions more do not get enough of the right food. It is estimated that three billion people cannot afford a healthy
diet. I strongly welcome the UN Food Systems Summit and its call to action next week, but we must get the SDGs back
on track. Food systems affect every one of the SDGs in different ways.

That is why myself and other like-minded MEPs, including Madam President, set up the SDG Alliance here in the
European Parliament, which will be launched next week with contributions from Commissioners Gentiloni and
Urpilainen.

We want to remind people of the extent to which Agenda 2030 can be a roadmap for building back better and a
guiding principle in all EU policies. The one area I would like to focus on this evening is the lack of any plan to finance
Agenda 2030. I would like to take this opportunity to ask the Commission about their concrete plans for financing
SDG 2 (Zero Hunger).
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A convincing solution to financing Agenda 2030 involves financial intermediation from multilateral development banks
to support long-term development financing. Does the Commission have a plan for providing further capital for these
banks? Also, public debt has increased in 108 countries in 2020, placing further pressure on states” ability to produce
sustainable food systems. Does the Commission intend to promote debt relief outside of the G20 process?

The only way to get the SDGs back to the foreground of public policy is by working across political lines and across
borders. The SDG Alliance here in the European Parliament is well placed to be a lead advocate for that purpose.

Benoit Biteau, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, ce matin, lors de son discours sur I'état de 'Union,
Mme yon der Leyen n'a pas prononcé une seule fois les mots «paysan», «pécheur», «alimentation» ou «agriculture».
Visiblement, cela ne fait pas partie de ses priorités. Pourtant, selon les Nations unies, 2,3 milliards de personnes n'ont
pas accés a une nourriture suffisante et 800 millions ont faim tous les jours.

La politique agricole commune continue de ruiner des dizaines de millions de familles paysannes dans les pays du Sud,
mais également dans ceux du Nord. La malnutrition ne touche pas uniquement des Africains ou des Asiatiques. Elle est
aussi une réalité pour des millions de nos concitoyens européens qui doivent compter sur la solidarité des associations
pour se nourrir.

Pour changer cette situation, il faut permettre aux paysans et aux paysannes du monde de vivre dignement de leur
travail, de ne plus étre concurrencés par des produits bradés sur les marchés mondiaux. La PAC ne fait qu'empirer les
choses. La stratégie «De la ferme a la table» n'aborde méme pas ces enjeux. Il faut revoir les accords multilatéraux de
I'OMC, qui enferment dans une économie de prédation, de concurrence et de destruction. Nous devons stopper les
accords bilatéraux comme le Mercosur, qui sont désastreux pour le climat. Nous devons nous employer a faire émerger
la souveraineté alimentaire telle que Via Campesina I'a définie il y a plus de 25 ans maintenant.

Ivan David, za skupinu ID. — Pani pfedsedajici, k dilezitému tématu transformace svétovych potravinovych systémi
jsem nenalezl 7ddny relevantni projekt Evropského parlamentu nebo Evropské komise. Od pana komisafe jsem také
neslySel zddny ndvrh ani od nikoho jiného. Na planeté se prohlubuje nerovnovdha mezi zemémi, které dokdzi uZivit
své obyvatelstvo, a zemémi, které to nedokazi. Problém se nepodaii vyfesit bez omezeni porodnosti. Nelze se tvafit tak,
7e svétovéa populace mliZe rist donekonecna a neustdle se bude dafit zvladat hlad. Piili§ velkd populace piisobi destruk-
tivné, vypaluje lesy. Nelze zajistit dostatek potravy pro populaci planety pti pokracujicim ristu hlavné v nékterych
zemich Afriky, Latinské Ameriky a Asie, kde soucasné neni dostate¢nd koupéschopnd poptavka pro zajisténi dovozu.

Opatieni, kterd prosazuje Evropsky parlament a Evropskd komise, snizuji zemédé€lskou produkci v Evropé a zvySeni
dovozii povede k dalsimu odlesiiovani a likvidaci zdrojit vody. SniZeni vyvozi povede k ristu cen zemédélskych komo-
dit. Je nutné se smifit s efektivnim hospodafenim a opustit naivni ideologii, na které jsou postaveny plany. Propagovany
pfechod na rostlinnou stravu je neredlny, protoZe stravovaci navyky lidi jsou rigidni. Spolupracoval jsem na pokusu
Kalifornské stétni univerzity, ktery to ovéfil v Ceské republice. Vypada to, jako kdyby snahou bylo dosahnout nespoko-
jenosti obyvatelstva Evropy.

Zbigniew KuzZmiuk, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Dla §wiatowego bezpieczenstwa
zywnoSciowego ogromne znaczenie ma produkcja rolna Unii Europejskiej, bowiem od lat zajmujemy pozycje najwick-
szego Swiatowego eksportera produktéw rolno-spozywczych. Szczegélng role odgrywa tutaj wspélna polityka rolna,
ktéra w najblizszym czasie bedzie przechodzita gleboka reforme, a kolejnymi wielkimi wyzwaniami, jakie stoja przed
WPR, sg sprostanie dtugofalowym skutkom brexitu, powazne uszczuplenie budzetu Unii Europejskiej w wyniku wyjscia
Wielkiej Brytanii z Unii Europejskiej, czy chocby skutki pandemii COVID-19. Cala ta skomplikowana sytuacja powinna
skfania¢ Komisje do calo$ciowego przegladu wszystkich najnowszych strategii i programéw, takich jak Zielony Lad, Next
Generation EU, Fit for 55, ,od pola do stotu”, biordéznorodnosci i zbadania, czy ich skumulowany efekt, wprawdzie
korzystny dla Srodowiska naturalnego, nie bedzie grozny dla oplacalnosci, a w konsekwencji takze wielkosci przyszlej
produkgji rolnej Unii Europejskiej.

116/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

Dz.U. C z 3.9.2024 PL

Nalezy podkresli¢, ze Unia Europejska jest najwigkszym na $wiecie donatorem w zakresie bezpieczenistwa zywnoscio-
wego, wydaje miliardy euro rocznie na rzecz Swiatowego bezpieczefistwa ZywnoSciowego, na wzmacnianie odpornosci
na sytuacje kryzysowe i poprawe zréwnowazonego rozwoju rolnictwa, takze w krajach trzecich. Tym samym Unia
Europejska przyczynia si¢ do zwalczania niedozywienia, zwigkszenia dostgpnosci zywnosci, a takze poprawy dostepu
do zywnosci dla oséb narazonych na ryzyko glodu. Aby moglo by¢ tak nadal, $wiat potrzebuje silnego, odpornego,
oplacalnego i efektywnego rolnictwa unijnego i miejmy nadzieje, Ze zreformowana wspdlna polityka rolna sprosta tym
wyzwaniom.

Luke Ming Flanagan, on behalf of The Left Group. — Madam President, we've got to look at what the EU’s contribution to
global food systems will be in the future and what's planned if we're to be serious about this.

Mercosur: I'm hearing about Mercosur for a couple of years now — quite a few years. No one seems to agree with it in
the Agriculture Committee, but it still seems to drive on. Importing beef when we already produce enough beef here in
Europe. At the same time, through schemes like BEAM (Beef Exceptional Aid Measure), the Commission incentivises
local producers to reduce. Here in Europe, we incentivise the more sustainable producers to reduce to allow the inten-
sive to drive on.

Mercosur puts sustainable food systems second when countries like Germany and France and others want to sell more
cars. One of the biggest causes of hunger is war. Many EU countries sell weapons around the world, which lead to
famine. Why do we accept this? If the EU wants to contribute to sustainable food systems, then it needs to start by
getting its own house in order, put an end to Mercosur, put an end to profiteering from the production of weapons,
which lead to chaos and famine. If not, then we won't come close to achieving the goals by 2030.

Dino Giarrusso (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il vertice ONU sui sistemi alimentari del 23 settembre ¢
un’'opportunita storica per guidare la ripresa dalla pandemia e raggiungere tutti i 17 obiettivi di sviluppo sostenibile (gli
0SS) entro il 2030.

[ sistemi alimentari, produzione, distribuzione e consumo sono fondamentali per raggiungere gli OSS e dunque vanno
resi pill sani, sostenibili ed equi. L'UE ha fatto degli OSS un principio guida delle proprie politiche, ma I'eliminazione
della fame entro il 2030 ¢ al momento una chimera e la pandemia ha evidenziato la fragilita dei sistemi e ha accentuato
le diseguaglianze.

L'UE deve dunque assumere la guida dell'obiettivo «fame zero» e imporre una rapida transizione verso sistemi agroali-
mentari sostenibili, come il farm to fork, e questa interrogazione va nella giusta direzione, ma I'Europa deve anche
stimolare i paesi partner e i loro agricoltori, pescatori e produttori locali a passare a pratiche sostenibili, favorendo
solo accordi che premino il benessere animale, lo stop ai pesticidi, il rispetto dei diritti umani e la lotta alla resistenza
antibiotica.

Dunque chiediamo di perseguire questi obiettivi, tanto ambiziosi quanto necessari, per avere un futuro migliore.

Daniel Buda (PPE). - Doamni presedintd, importanta sectorului agricol este datd de o realitate care nu poate fi igno-
ratd.

Conform FAO, péand in 2050, populatia globului va fi de 10 miliarde, ceea ce inseamnd o crestere a populatiei
cu 2 miliarde. In acelasi timp, datele ne arati c in prezent, la nivel global, 33 de milioane de oameni nu isi pot permite
o masd caldd o datd la doud zile. Cererea de hrand va creste in viitor, iar solul, care este o resursi limitatd, va trebui si
asigure pe acea suprafatd, sau uneori poate chiar mai micd, o productia mai ridicata.

Sectorul agricol este unul complicat si, ag spune, nu foarte usor de gestionat. Productia agricold depinde, in cea mai
mare masurd, de conditiile meteorologice si climatice si, ca urmare, este unul dintre sectoarele cele mai vulnerabile.

In acest context, provocarea cea mai mare va fi ca sectorul agricol din Uniunea Europeand si din intreaga lume si se
adapteze la schimbdrile climatice, ceea ce presupune adoptarea unor practici cu un impact minim asupra mediului.
Fermierii din lumea intreagd se vor confrunta in aceste conditii cu o dubld provocare: in primul rand, de a obtine
productii ridicate, iar in al doilea rdnd, si protejeze natura si biodiversitatea, obiective care pot fi atinse doar prin
implementarea de tehnologii inovatoare.
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In acelasi timp, trebuie sd fim constienti de dificultitile pe care fermierii mici si mijlocii le intimpind in dezvoltarea unor
ferme sau a unor structuri durabile. Importanta lor este una covrsitoare in ecosistemul agricol si in ceea ce inseamnd
combaterea foametei, dar fird implementarea unor tehnologii moderne, aplicate si avansate, care si permitd obtinerea
unor productii ridicate si de calitate, aceste ferme nu vor reusi si supravietuiasca.

Trebuie sd plecim insd de la o altd realitate incontestabild, si anume cd investitiile in aceste tehnologii sunt costisitoare.
Astizi, multi fermieri, in special cei mici si mijlocii, nu isi permit achizitionarea lor, ceea ce determinid necesitatea de
asociere in agriculturd pentru a dezvolta sisteme agricole durabile, iar statele membre si Comisia Europeand trebuie sd
stimuleze financiar acest lucru. Uniunea Europeand trebuie si devind un furnizor de hrand la nivel global, pentru a
combate in mod eficient foametea la nivel mondial.

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprisident

Maria Noichl (S&D). - Sehr geehrter Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar! Vielleicht habe ich eines nicht ganz
richtig verstanden von lhnen, oder ich wiirde Sie bitten, dies noch einmal zu konkretisieren. Sie haben am Anfang
gesprochen von Weltgemeinschaft. Sie haben von guten Chancen gesprochen fiir alle. Sie haben von Hunger gesprochen,
von Lebensmittelkrisen. Aber ich glaube, Sie haben immer wieder den falschen Schluss gezogen, nimlich den, dass
Europa die Welt erndhren miisste.

Das miissen wir nicht. Wir sollen endlich die Hinde von den Flichen der anderen nehmen, dass die anderen sich selber
erndhren konnen. Wir sind doch diejenigen, die Flichen brauchen, damit wir fir unsere Tiere zum Beispiel Soja
importieren kénnen. Wir sind doch diejenigen, die Markte zerstdren, indem wir Ubermengen ausliefern, zum Beispiel
auch Milch nach Afrika. Das heifSt, wir bringen Nahrungsmittelmirkte durcheinander durch unsere europdische Agrar-
politik.

Und ich wiirde von Thnen gern einfach noch mal eine Antwort wissen: Ist es so, dass Europa in Threm Sinne die Welt
erndhren soll? Oder sollen wir dafiir sorgen, dass alle Volker der Welt sich gut selbst erndhren kénnen? Das wire eine
gute Agrarpolitik, und das wire die Zukunft!

Arumxke Amuesa-Benu (Renew). — T-u Ilpencemaren, 3ememenuero, KaKTo M LsUlaTa Bepura 3a IPOM3BOLICTBO HA XPaHM e
CTpaTernyecky ceKTop 3a rpocnepurera Ha Cblo3a ¥ 3a yCHELIHMs 3eNieH IPeXoll.

3a OrpoMHO ChXareHue MPOJOBONICTBEHNUTE CUCTEMI €A M3IPABEHN Mpefl Pelyia NPean3BUKATENICTBA THEC, 0COOCHO 3eMefIeNnITe,
a npobremuTe ca HAHALMOHATIHY M He MOTAT [ Ce peliaT oT egHa gbpxasa. Hue or ,06H0Bu EBpoma“ mpusercrsaMe ycunmsra
Ha Cpro3a 1a Obie Jmep B IpoLeca Ha TPAHCHOPMUPAHETO Ha CBETOBHMTE NPOHOBONCTBeHa cuctemy. Qakr e, ye cMe maney ot
IIOCTUTAHETO Ha LIETINTE, HO IbPXKa J1a IOAYepTas, Y€ Peamua 3eMeleNy Beue IoJIaraT CePMO3HM yCUIMs B Ta3u Hacoka. BaxHo e
[la ce MOCTUTHE NPABWIHMAT OanaHc MexXmy aMOMIMM, LieTu, MepKM 3a NMOANOMAraHe U 3alla3BaHe HA XM3HECTIOCOOHOCTTA Ha
3eMeJIETICKIS CEKTOP, KaKTO UM [Ia Ce TapaHTupa JIOAIHATa KOHKYpPeHLUMA MexXHy seMenenuute B Cbio3a M M3BBH HETO.

TnobanHoTO ThpceHe Ha XpaHa wie ce yBermuun B Obgeme. He e [OCTAaTBYHO MPOCTO ma Ce YBETMYM IPOU3BOMMTENHOCTTA MO
YCTOIUMB HauMH, TPsOBa 14 MPEMMHEM 1 KbM KPBroBa MKOHOMMUKA, KOETO Hayara MpoMsHA Ha HAIIMTe HOpMM 1 Hasuuu. Komek-
TVMBHA NMPOMSIHA CHC CBBMECTHM YCWIMS HAa MECTHO, HAIMOHAIIHO, €BPOIEICKO 1M MEXHyHAapOmHO HMBO. ChIO3BT Beue HaIpasy
BaXHA KpauKa B Ta3y [OCOKA KbM YCTOiuMBO passutue ¢ pepopmata B OCII, KaKTO M ¢ MepKUTe, OUCPTAHU B 3eJIeHUS NIPEXO.

HpI/IKaHBaM Komucmsita ma 3acunm mmanora cu ¢ MEXOYyHapOOHUTE NAapTHbOPM 3a IOEMAHE Ha aHIAXKMMEHT M 3acliIBaHE Ha
ycunmATa 3a IOCTUIAHE Ha LEINTE. Hacrosieam 3a CIIPaBENJIMBO Pa3NpENETICHNE Ha OTTOBOPHOCTTA, Taka Y€ 3CMEHEIICKUAT U
Hpepa60TBaT€HHI/I§[T CCKTOp IIa HE 6’b]IaT MOCTaBEHN B IO-HEM3IOIHA MO3NINA CIIPAMO OCTaHAIINTE CTPaHM. BﬂpBaM, 4ye 3a IOoCTU-
raHe Ha LEeJIuTe e 6'!:-]16 OCUTYp€Ha MOOXOofsilla TOJKpena Ha CEKTopa.
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Pierrette Herzberger-Fofana (Verts/ALE). — Monsieur le Président, la situation alimentaire mondiale est alarmante. Les
systemes alimentaires agro-industriels actuels n'arrivent pas a nourrir la population mondiale d'une maniére durable et
saine. Nous savons aussi que le probleme d'insécurité alimentaire était déja présent bien avant la pandémie de
COVID-19 et que celle-ci a encore aggravé la situation.

Dans le nouveau rapport sur I'état de la sécurité alimentaire et de la nutrition dans le monde de I'Organisation des
Nations unies pour l'alimentation et l'agriculture, il apparait clairement que nous n’allons pas dans la bonne direction,
pour aucun des indicateurs de nutrition, afin d’atteindre les objectifs de développement durable pour 2030.

Le cott élevé d'une alimentation saine et les inégalités socio-économiques privent environ trois milliards de personnes
d'une alimentation saine. Des enfants meurent de faim. Il est évident que nos systémes actuels d’alimentation créeront a
long terme des situations de crise humanitaire.

Nous devons étre strs que lors du Sommet sur la nutrition pour la croissance en décembre 2021 au Japon, I'Union
européenne va promouvoir une transformation profonde de nos systeémes alimentaires pour les rendre résilients, durab-
les et justes. Pour mes collégues et moi-méme, la Commission doit fermement s'engager pour la période 2021-2027, sur
le plan aussi bien politique que financier, a contribuer a la réalisation de l'objectif de développement numéro 2,
I'éradication de la faim dans le monde.

Gilles Lebreton (ID). — Monsieur le Président, chers collégues, la lutte contre la faim dans le monde est l'une des
principales missions qu’assume I'Organisation des Nations unies. C'est aussi un objectif qui doit tous nous réunir par-
dela nos opinions politiques. Les chiffres disponibles nous indiquent, hélas, que nous ne sommes pas sur la bonne voie
pour éradiquer la faim dans le monde. En 2020, 800 millions de personnes ont souffert de la faim, soit
environ 100 millions de plus quen 2019. De multiples causes expliquent cet échec: la corruption et I'incompétence
des dirigeants de certains pays. Le déréglement climatique ou encore la pandémie de COVID-19.

Mais |'Union européenne a aussi sa part de responsabilité, que je veux dénoncer aujourd’hui. En cédant a
l'ultralibéralisme dans ses traités commerciaux, elle a détourné certains pays des pratiques agricoles durables dont ils
tiraient leur subsistance: notre lait en poudre a ruiné les élevages laitiers du Sénégal, nos poulets surgelés ont détruit les
élevages de poulets au Ghana...

I faut remplacer ce libre-échange qui conduit au moins-disant économique et social par le développement de systemes
alimentaires diversifiés, basés sur le respect des agricultures locales. Je doute, hélas, que I'Union européenne soit capable
d’entendre ce message.

Beata Kempa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Juz przed pandemia Covid-19 $wiat zmagal sie z pogarszajacy sie sytua-
cja w zakresie bezpieczefistwa Zywno$ciowego. Jednak narastajacy problem glodu na $wiecie zostal przyémiony przez
pandemi¢ Covid. Kryzys Covid-19 ujawnil stabosci naszych systeméw zywnosciowych. W przypadku milionéw gospo-
darstw rolnych w dawniej bezpiecznych pod wzgledem Zywno$ciowym regionach $wiata wystapit powazny brak bez-
pieczefistwa zywno$ciowego. Mamy pandemi¢ glodu i to jest fakt. Ja si¢ zgadzam z wieloma moimi przedméwcami, nie
bede powtarzaé tych rozwigzan, ktére tutaj przytaczali, bo one s3 wazne. Ale spdjrzmy na to tez z innej strony.
Kluczowe znaczenie dla zapewnienia bezpieczefistwa zywnosciowego w krajach rozwijajacych ma bezpieczny dostgp
do wody. Wedlug ONZ niedobdr wody dotyka 40% $wiatowej populacji i przewiduje sig, ze bedzie wzrastal.

Kolejnym problemem, ktérym musimy si¢ zajaé, jest marnotrawienie zywnosci. Szacuje sie, ze Zywno§¢ marnowana
obecnie w Europie moglaby wyzywi¢ 200 milionéw ludzi. To jest tez problem, ktéremu powinni§my si¢ przyjrzel.

Musimy tez walczy¢ z poglebiajacymi si¢ nieréwnosciami. Na przyklad w Peru obecny odsetek dzieci, u ktérych stwier-
dzono zahamowany wzrost, wynosi blisko 13%. Nieréwnosci w zakresie zahamowania wzrostu dzieci sa widoczne
miedzy obszarami wiejskim i miejskimi. Zahamowanie wzrostu dotyka 25,5% dzieci na obszarach wiejskich i 8% na
obszarach miejskich.

Unia Europejska jako czolowy darczynca oficjalnej pomocy rozwojowej powinna by¢ liderem globalnej wspétpracy na
rzecz wzmocnienia systeméw zywnoSciowych na $wiecie i zapewnienia ich odpornosci.
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Eugenia Rodriguez Palop (The Left). — Sefior presidente, un sistema alimentario que deja a mds de 800 millones de
personas hambrientas y econémicamente desamparadas en el mundo y que, al mismo tiempo, provoca formas de
malnutricién como el sobrepeso es un sistema enfermo.

Que la Estrategia «De la Granja a la Mesa» asuma este diagndstico y apueste por una transicién hacia sistemas alimenta-
rios sostenibles a partir de objetivos medioambientales, sociales y de salud ptiblica estd muy bien, pero apunto tres
cuestiones.

En primer lugar, la soberania alimentaria no es compatible con el furor minero. O producimos alimentos o perforamos
la tierra. El derecho a la alimentacién nos obliga a repensar el modelo de transicién energética basada en minerales
criticos.

En segundo lugar, tenemos una politica comercial depredadora que apuntala el agronegocio, expulsa a los pequefios
agricultores y profundiza nuestra huella ecoldgica. Un sistema alimentario sostenible no puede reducirse al corralito
europeo, sobre todo si dependemos, como es el caso, de alimentos importados.

Y, para terminar, de nada sirve tener una estrategia muy exigente con los productores europeos si los productos impor-
tados que consumimos no cumplen con las mismas exigencias.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, de voedselsystemen staan wereldwijd onder druk. De VN-top van volgende
week moet een katalysator vormen voor gezondere, duurzamere en rechtvaardigere voedselsystemen. Wij moeten echter
ook naar onszelf kijken en met een geloofwaardige voedselstrategie komen.

Allereerst moeten we een veerkrachtige voedseleconomie tot stand brengen. De pandemie heeft aangetoond dat de
voedselsector in de EU een strategische sector is. We moeten bijvoorbeeld met een Europese eiwitstrategie komen om
minder afhankelijk te worden van de rest van de wereld.

Voorts moeten we de positie van de consument versterken door middel van duidelijke, transparante informatie, en
gezond, lokaal geproduceerd voedsel centraal stellen zonder onze economieén te isoleren.

Belangrijker nog, we moeten circulair en duurzaam ondernemen met het oog op innovatie, voedselverlies bestrijden, aan
gezonde bodems werken en de biodiversiteit bevorderen. Nieuwe gentechnologieén kunnen daarbij helpen.

Tot slot moeten we ervoor zorgen dat wereldwijd voor iedereen gezonde, duurzame voeding beschikbaar is en daarbij
prioriteit hechten aan het bevorderen van gezonde voedingspatronen en het terugdringen van voedselarmoede.
Landbouwers moeten daarbij centraal staan.

Om daadwerkelijk van boer tot bord te werken, moeten we landbouwers marktkansen bieden en alle belanghebbenden
in de voedselketen aan boord krijgen. We moeten de positie van landbouwers wereldwijd versterken om een duurzaam,
lokaal en gezond voedselbeleid te kunnen voeren dat aansluit bij ieders eigen realiteit, ambities, mogelijkheden en
uitdagingen.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissario, s6 uma abordagem sistémica da Agenda 2030 pode
criar as condi¢des de mobilizacdo e dignidade a escala global capazes de inverter tendéncias e resgatar o futuro.

O desafio que aqui deixamos hoje a Comissdo Europeia no quadro da preparagio da Cimeira das Nag¢des Unidas sobre
sistemas alimentares é, por isso, de enorme oportunidade. Erradicar a fome e assegurar o direito de todos a uma
alimentacio adequada implica inovar com determinagdo no combate as desigualdades e no desenvolvimento dos siste-
mas alimentares sustentdveis. Implica também fazer escolhas em termos de politica comercial e politica de cooperagio e
ajuda ao desenvolvimento.

Como presidente da Delegagdo do Parlamento Europeu a Assembleia Parlamentar Paritdria ACP-UE, satido as disposi¢des
que visam desenvolver uma parceria entre iguais para a capacitagdo e para o desenvolvimento sustentdvel, contidas no
acordo pds-Cotonou. A entrada em vigor deste acordo ndo deve, Senhor Comissario, ser atrasada. Este é o momento de
passar rapidamente os acordos politicos a concretizagio no terreno. As pessoas e o planeta nio podem esperar.
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Caroline Roose (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je voudrais commencer aujourdhui
par une préoccupation majeure concernant l'organisation du Sommet mondial de 'ONU sur les systemes alimentaires.
La société civile et les petits producteurs ont été totalement écartés d'un processus aux mains de Iagribusiness. Ecartés
les peuples autochtones dont les terres et les mers sont pourtant accaparés et écartés les organisations paysannes et les
petits pécheurs artisans.

Il est inacceptable d’organiser un sommet sur les systemes alimentaires en excluant celles et ceux qui produisent 70 % de
la nourriture consommée dans le monde. Nous ne pouvons pas laisser les clés de notre systeme alimentaire aux seuls
géants de l'agroindustrie. Ne nous laissons pas aveugler par leurs fausses bonnes solutions. Les vraies solutions pour
nourrir le monde, nous les avons: redistribuer les ressources équitablement, promouvoir 'agroécologie paysanne, mettre
fin a la surexploitation des océans, dont nous sommes responsables dans les pays en développement, revoir nos régles
commerciales face aux dérives du libre-échange et promouvoir la souveraineté alimentaire.

Mais nous devons aussi mettre nos propres politiques en cohérence avec ces objectifs: nous importons 63 % des pro-
duits de la mer que nous consommons, notre flotte de péche est active sur tous les océans, parfois en concurrence
directe avec les populations locales. Pour nourrir les poissons de 'aquaculture, on importe des farines de poisson faites,
comme au Sénégal, a partir de poissons normalement consommés par la population. Pour que les objectifs de dévelop-
pement durable soient atteints partout, 'Union européenne a un rdle. Ceest tout notre systeme alimentaire qu'il faut
repenser.

Alessandra Basso (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'obiettivo della fame zero nel mondo deve essere
conseguito senza uno sfruttamento eccessivo dell’ambiente o un abbassamento degli standard qualitativi alimentari che
abbiamo sviluppato nel tempo e che speriamo si diffondano a livello globale.

«Cibo per tutti» non vuol dire cibo di cattiva qualita, anzi lo sforzo quantitativo deve essere accompagnato da un
miglioramento qualitativo, secondo i criteri della coltivazione biologica e biodinamica.

Per questo dobbiamo fare ricorso, in Europa come nei paesi in via di sviluppo, a tutti gli strumenti messi a nostra
disposizione dalle tecnologie moderne, partendo dall’agricoltura di precisione per passare a tutte le soluzioni che impie-
gano l'intelligenza artificiale con soluzioni semplici e applicabili anche ai paesi in via di sviluppo.

La tecnologia applicata con intelligenza pud permetterci di superare la dicotomia qualitd/quantitd offrendo a tutti la
giusta e sana alimentazione.

Mazaly Aguilar (ECR). — Sefior presidente, sefior comisario, hay muchas expectativas puestas en la Cumbre de las
Naciones Unidas sobre los Sistemas Alimentarios, pero si les soy sincera, yo tengo muy pocas, y en un minuto voy a
intentar explicarlo.

En primer lugar, porque la Unién Europea, a pesar de ser el primer exportador e importador mundial de alimentos,
viene dando muestras dltimamente de carecer de una estrategia real que garantice el principio de seguridad alimentaria.
Ya sé que tenemos el Pacto Verde, la Estrategia «De la Granja a la Mesa», la Estrategia sobre la Biodiversidad, pero los
cientificos de la Comision en el informe del JRC alertan sin tapujos de que estas politicas van a aumentar la inseguridad
alimentaria y el éxodo en muchas zonas rurales de la Unién Europea por culpa de mds costes y precios mds bajos para
el productor.

Y yo me pregunto: ;como va a garantizar la seguridad alimentaria la Unién Europea si al paso que vamos va camino de
convertirse en un museo de la agricultura?

A nivel mundial, discutimos sobre los mismos temas todos los afios. Tenemos una responsabilidad en lo que estd
ocurriendo. Las concesiones comerciales de la Unién Europea a Marruecos no solo han hundido a parte de nuestro
sector, sino que han incitado a nuestro vecino marroqui a abandonar producciones que son clave para alimentar a su
pueblo y a centrarse en producir, en zonas del norte del pais, productos de alto valor afiadido para la exportacion y para
beneficio de solo unos pocos. Y esto es solo un ejemplo.
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No nos fustiguemos por la responsabilidad europea en la lucha climdtica, sino por la sinrazén de nuestra politica
comercial, que tiene efectos perniciosos fuera y dentro de nuestras fronteras.

Y yo, desde aqui, hago un llamamiento para que la Cumbre de las Naciones Unidas no se limite a alabar las supuestas
bondades de la agroecologia, sino que se tome en serio las nuevas plagas y enfermedades y apueste por la innovacién en
la agricultura a través de todas las herramientas que ofrece la biotecnologfa.

Manuel Bompard (The Left). - Monsieur le Président, chers collégues, les derniéres années ont marqué I'entrée dans
une nouvelle ére, celle de l'incertitude permanente du fait des conséquences de la catastrophe écologique: pandémie de
COVID-19, incendies, sécheresses, inondations, vagues de froid. Notre mode de production, de consommation et
d’échange nous méne au désastre. Et notre modele agricole est au cceur de ces dynamiques mortiferes. Avec ses pestici-
des, il empoisonne l'air, stérilise les sols et asphyxie I'eau. Par ses élevages intensifs, il concocte les pandémies de demain.
Par sa prédation sur les écosystémes, il éradique la biodiversité. Par sa concentration entre quelques mains, il ruine les
paysans du monde entier.

Comment ne pas réagir face a la famine qui a frappé Madagascar du fait de la catastrophe climatique? Le sommet des
Nations unies sur les systemes alimentaires, qui se tiendra dans quelques jours a New York, aurait di étre l'occasion
d’amorcer une bifurcation indispensable. Mais au lieu de cela, les lobbies ont fait un hold-up sur ce sommet. Les grands
industriels jubilent. Les paysans et la biodiversité en patissent.

L'Europe pourrait agir par l'agroécologie, la fin du libre-échange, le respect des droits des paysans et du reste du vivant.
Mais la politique agricole commune qui s'appréte a étre adoptée nous emmene dans le mur. Il faut la revoir de toute
urgence pour enfin faire face aux défis climatiques et alimentaires.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, povjerenice, kolegice i kolege, Europska unija je najvedi svjetski
uvoznik i izvoznik hrane. Ipak, zastradujuce je da si ¢ak 33 milijuna l[judi u Europskoj uniji ne moze priustiti kvalitetan
obrok svaki drugi dan. To je narocito zabrinjavajuce kada znamo da se ¢ak 20 % proizvedene hrane rasipa.

S druge strane prisutan je i rastuci problem pretilosti. Vise od polovine odraslog stanovnistva pati od prekomjerne
tezZine, a s tim u vezi procjenjuje se da je u EU-u 2017. zbog nezdrave prehrane, uglavnom kao uzrok kardiovaskularnih
bolesti i raka, umrlo vise od 950 000 ljudi.

Osim toga, pandemija bolesti COVID-19 pokazala je krhkost opskrbnog sustava u uvjetima zdravstvenih prijetnji.
Kljuéno je stoga osigurati prijelaz na odrzivi prehrambeni sustav, a to e biti moguce jedino uz pravednu provedbu
strategije od polja do stola.

Kao izvjestitelj Europske pucke stranke za strategiju od polja do stola u Odboru za unutarnje trziste i zatitu potrosaca
zelim da ova strategija gradanima osigura dostupnost zdrave, raznovrsne i cjenovno pristupacne hrane. Ona, medutim,
ne smije dovesti do smanjenja proizvodnje i nestasica hrane niti trosak njene provedbe trebaju snositi potrosaci, a za $to
nazalost danas postoji realna opasnost.

Takoder, njome moramo zastititi naSe poljoprivrednike i farmere od nelojalne konkurencije proizvoda losije kvalitete koji
dolaze iz tre¢ih drzava i pri tome poljoprivrednike trebamo gledati kao partnere kojima trebamo pomodi, a ne kao
neprijatelje $to nazalost neke politicke grupacije i u ovom Parlamentu rade.

Konac¢no, samo potpuno informirani potrosa¢ moze donijeti ispravnu odluku o kupnji prehrambenih proizvoda. Zato
sam se snazno zalozio za uvodenje oznaka o nutritivnom sastavu proizvoda na prednjoj strani pakiranja, a ne kao 3to je
do sada cesto bio slucaj na zadnjoj strani, malim slovima, $to naZalost onda potrosaci vrlo Cesto nisu mogli procitati.

Na kraju, drago mi je da danas imamo priliku govoriti o doprinosu Europske unije transformaciji globalnih prehrambe-
nih sustava. Medutim, na$ doprinos toj transformaciji zapocinje s prelaskom Europske unije same na odrzivi prehram-
beni sustav.
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Carmen Avram (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, vorbim despre cum ar putea deveni strategiile
Uniunii si fermierii ei un model pentru lumea largd. Doar ci, dupd ce le-am impus reguli stricte, i-am ldsat si se
descurce singuri si in pandemie, cand eram la un pas de criza alimentard, o facem si acum, cand ei se luptd si ne
pund pe masd aceeasi hrand ieftind, produsi sustenabil, in conditiile crunte create de explozia preturilor la energie.

In discursul despre starea Uniunii nu a fost mentionat nici micar o datd fermierul sau agricultura. Vorbim de cum si
contribuie sectorul agricol european la atingerea obiectivelor de dezvoltare durabild in lume, dar ignordm un instrument
de care are nevoie urgentd fermierul nostru pentru a produce sustenabil hrana accesibild si a rimane competitiv pe plan
mondial. M refer la reciprocitate la importurile de hrand, pentru ci lipsa acestui principiu ar putea fi ultima loviturd
aplicatd producitorului european, pe care il dorim model.

Da, Europa viitorului are nevoie si de suflet, si de viziune, cum spunea doamna presedintd von der Leyen, dar, inainte de
toate, are nevoie de hrand. O hrand care, indiferent unde este produsd, trebuie sd respecte regulile aceluiasi joc.

Anna Deparnay-Grunenberg (Verts/ALE). — Herr Prisident! Wir miissen es feststellen, wir haben uns total verrannt.
Wir schippern, angetrieben durch billiges Rohdl, Soja tiber den ganzen Ozean, transportieren es anschlieend mit LKW
tiber hohe Pdsse der Alpen, um es schlieflich in lebensfeindlichen Massentieranlagen zu verfiittern. Dabei zerstoren wir
Regenwilder, entziehen der indigenen Bevolkerung die Lebensgrundlage und erhitzen téglich das Weltklima.

Wir Européerinnen und Européer haben es satt. Wir haben diesen Wahnsinn satt! Was kann und muss die EU tun? Sie
muss erstens durch ein klares verbindliches Lieferkettengesetz Unternehmen verpflichten, Umwelt und Menschenrechte
zu achten. Zweitens muss sie in Handelsabkommen okologische und soziale Mindeststandards fir Importe festlegen. Das
ist das Mindeste. Und drittens muss sie schidliche Subventionen in Europa stoppen. Es gibt gute Alternativen, 6kologi-
sche, solidarische Landwirtschaft, Permakultur, urban farming, regionale Kreisldufe.Worauf warten wir?

Krzysztof Jurgiel (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Wszystkie dostepne wskazniki dowodza, ze nie
jesteSmy na dobrej drodze do sprawienia, by w 2030 r. na $wiecie nie bylo glodu. Unia powinna si¢ zastanowi¢, zanim
bedzie odnawia¢ i wzmacnial swoje zobowiazanie do wyeliminowania glodu i zapewnienia prawa do odpowiedniej
zywnosci na $wiecie. Eksperci zwracaja uwage na to, ze Zielony tad doprowadzi do zaburzenia mozliwo$ci wyzywienia
ludnosci na $wiecie, a nasze miejsce na Swiatowym rynku ekspansji zywnosci bez mrugniecia zajmg inne kraje.

Z raportu ekspertéw jednoznacznie wynika, ze wskutek wdrazania Zielonego tadu produkcja rolnicza we wszystkich
galeziach ulegnie zalamaniu, drastycznie spadnie wydajno$¢ produkcji, a wigc i warto$¢ unijnego eksportu produktéw
rolnych. Wedlug szacunkéw naukowcéw plony zbéz w Unii Europejskiej spadng o 11%. Podobnie dotyczy to mleka i
innych surowcéw. Jak z powyzszego wynika, Unia ma inne cele niz wyeliminowanie glodu na $wiecie. Skladanie zobo-
wiazan w stosunku do $wiata wydaje sie niewlaSciwe, jesli uwzglednimy obecne polityki Unii Europejskiej. By poméc
budujagcym obywatelom $wiata, Unia powinna skupowa¢ od rolnikdéw nadwyzki zywnosci i przekazywad je umierajacym
z glodu. Moze tez pomdc, przekazujac swoje najnowoczesniejsze technologie upraw i produkeji zwierzecej, ktére daja
najwigksze plony i najwigksza produkcje miesa.

Métpog KoxkkaAng (The Left). — Kopie Mpoedpe, ta ovotjpata tpogipov £ouv pa povadixr Suvapukr) petafaons npog v
agpopia, kaiplag onpaciag yia v emtuyia OAov v maykoopiev otoyev. Kadaog n Eupann oyedialer v avdektkdttd g
oIV €noXN TOV TavOnphy, o@eilel kal TPEMEL VA TPAYHATOTOW|OEL £VaV TEPAOTIAG KMMOKAG HETACYNHATIONO OTOV KOUPIKo
Topa TOV TPOPIHWY. AUTO dev eivar HOVO YpEog HaG TPOG TIG EMOPEVES YEVIEG, AAN Kal {ia mPaypatikn eukapia dnpoupylag
€vOG VEOU Tapadeiypatog mapaymyns kal katavalwons mou da eEac@alilel Ty avDeKTIKOTTA TOV GUOTIHATGY TPOPIHGY Kal
v Khpatikn) oudetepotiyta kat da mpooepel Kaki Tpogr] yia OAoug, pe Sikatoolvr yia TOUG Tapaywyous kat e oefacpo ot
y1. H olvodog kopugrg e Néag Yopkng mpénel va eivar fadidt GURHETOYIKT Kal va odTyroel o€ pia véa KaTaAUTIKY] TOAITIKY)
duvaypukn, 6mou n dpaon yia Tov mAaviT) TauTiCetal pe T dpaon yia tov avdpono. [Tépav and v avantuiakn npoonadela, 1)
Euponaikr| Evoorn npénel va nyndel oty npdén, dia tou mapadetypatog, kar péoa anod TG EUNOPIKEG CULPGVIES TNG HE TIG TPITEG
XOPEC.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, pane komisafi, po desetiletich neustdlého poklesu se pocet lidi trpicich
hladem zacal v roce 2015 opét pomalu navySovat. Aktudlni odhady ukazuji, ze hladem a podvyzivou trpi jiz
téméf 700 miliond lidi, coz je 9 % svétové populace. Svét bohuZzel neni na cesté k dosazeni konce hladu do roku
2030, ale naopak mdm ten pocit, Ze se od tohoto cile vzdaluje. Na viné jsou v prvé fadé samoziejmé konflikty, které
provazi fadu pravé téch nejchudsich regionti, zmény klimatu, to je nepochybné, a také hospodéisky atlum v chudych
¢astech svéta a rovnéZ pandemie COVID-19 samoziejmé ucinila své. EU ve spoluprici s ostatnimi vyspélymi stdty svéta
musi u¢init rychld rozhodnuti a pfijmout potfebnd opatfeni k zajisténi potravinové a humanitdrni pomoci nejrizikovéj-
$im regiondm.

Prilezitosti ke zméné je jiz zdfijovy summit OSN, ktery bude prdvé i o potravinovych systémech, a véfim, Ze na ném
budou clenské stity prosazovat zdvéry Rady schvdlené letos v kvétnu v Bruselu. Mdme-li totiz uZivit vice
nez 690 miliond lidi, ktef{ dnes hladovi, a dalsi dvé miliardy lidi, které na svété ptibydou do konce roku 2050, musi
byt provedena hlubokd zména globdlntho potravinového a zemédélského systému. Chtél bych vyzdvihnout dilezitou
roli, kterou miiZe rovnéz pfinést unijn{ strategie ,Z farmy na vidlicku“, pokud jde o ochranu kvality potravin, prodlou-
zeni trvanlivosti a zajisténi bezpecnosti potravin a usnadnéni jejich exportu. Ten by mél zemédélcim také zajistit
potiebny pijem. Ocekdvam tedy od Komise sdéleni, jak konkrétné mize EU hladovéjicim stitim ve svété pomoci a
jaké finan¢n{ zdroje na to mohou byt v unijnim rozpoctu vy¢lenény. Musime zdUraznit, Ze pravé hlad ve svété bude
pohdnét migraci, Zivit terorismus a vytvafet socidlni napéti. Chtéjme tomu pfedejit.

Eric Andrieu (S&D). - Monsieur le Président, cette question orale s'inscrit dans le cadre du Sommet des Nations unies
sur les systémes alimentaires qui va avoir lieu a la fin du mois. Elle est habile, car elle permet de légitimer ce sommet
dans les enceintes européennes. Or, ce sommet est dénoncé par les acteurs de la société civile comme étant une stratégie
d'influence des multinationales de I'agroindustrie et de 'agrochimie menée aux dépens des institutions comme le Conseil
spécial de l'alimentation de la FAO.

Chers collegues, nous ne pouvons pas cautionner une tentative d’accaparement de la gouvernance mondiale de
I'alimentation par le faux nez de quelques fondations de milliardaires. Les Etats, les organisations paysannes et l'ensemble
des parties prenantes ne peuvent pas étre sciemment laissées de coté, et ce, pour dérouler le tapis rouge aux solutions
technologiques les plus risquées, mais les plus profitables pour quelques-uns. Ne soyons pas dupes. La faim dans le
monde n’est pas liée & un manque de production, nous le savons. Elle est consécutive du creusement des inégalités.

Et nous savons aussi que pour lutter contre la faim efficacement, il faut une juste répartition des ressources agricoles et
piscicoles et défendre la souveraineté alimentaire, c'est-a-dire la capacité des peuples a maitriser leur alimentation.

Pir Holmgren (Verts/ALE). — Herr talman! Infor FN:s stora toppmote nésta vecka om den globala livsmedelsforsorj-
ningen sldpptes det nu en rapport som visar att si mycket som 90 procent — 90 procent! — av allt jordbruksstéd som
utdelas faktiskt forsdamrar var hilsa och férsdmrar var miljo.

Forra mdnaden kom en annan rapport om jordbruksstodet i virlden som visar att om det fortsétter att vara som nu sé
riskerar det pa sikt att, och jag citerar: "gora vidder av frisk mark virdelos”. Det dr precis den hir typen av kritik som vi
grona alltid haft och fortfarande har mot EU:s jordbruksstod.

Om vi fordndrar denna typ av satsningar sd skulle stodet, i stillet for att forsimra vir miljo och hilsa, faktiskt kunna
anvindas for att forstirka ekosystemtjinsterna, bromsa klimatforindringarna, utrota fattigdom, utrota hunger — sddant
som jag hoppas att vi alla dr 6verens om att vi borde gora.

Vi ska givetvis anvinda de verktyg vi har for att stodja héllbara livsmedelssystem utanfor Europa, men vi méste stida
upp hemma ocksé. Det hdr ar ytterligare ett bevis pa att vi behover en helt ny jordbrukspolitik inom EU.

Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ sconfortante constatare che il mondo post-COVID non ¢
sulla buona strada per raggiungere l'obiettivo di porre fine alla fame e garantire la sicurezza alimentare entro il 2030.
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Ed ¢ ancora piu triste dover ammettere che probabilmente non saranno raggiunti neanche gli obiettivi di nutrizione
materna, infantile e dei bambini piccoli entro il 2025, come stabilito dall'assemblea dell’lOMS.

Pertanto chiediamo con forza alla Commissione di partire da questo dato cosi sconfortante e preoccupante, ora che
dobbiamo programmare il nostro sostegno per una transizione globale verso sistemi alimentari equi e sostenibili.

Le donne — lo dico al Commissario che conosce questo punto ma lo deve comunicare a tutta la Commissione — e in
particolare le donne delle aree urbane sono il 43 % della forza lavoro agricola e sono percio le attrici irrinunciabili e
indispensabili nella lotta contro la fame e la malnutrizione, nonché le primarie responsabili della crescita e dello svi-
luppo dell'infanzia e dei bambini.

Soprattutto in risposta alla crisi del COVID, ora i finanziamenti e i programmi dellUE dovrebbero garantire che le
strategie di sicurezza alimentare sposino sempre un approccio di genere, da una parte, e dall'altra attuino misure conc-
rete a favore dell'infanzia: sono due binari dai quali far ripartire la nostra azione.

Claude Gruffat (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues: «a souveraineté chez
nous, la charité au sud». Voila, en résumé, la stratégie européenne sur le sujet alimentaire.

La souveraineté, c’est la base d'une société résiliente. L'autonomie alimentaire, c'est le niveau d’exigence minimum auquel
tous les pays du globe devraient avoir droit. De méme, éradiquer la faim dans le monde d'ici 2030, comme le porte
I'ONU, n’est pas une option, mais une obligation. Mais ces objectifs resteront inatteignables tant que 'Union européenne
continuera a défaire d’'une main ce quelle prétend construire de l'autre.

Officiellement, I'Union ceuvre pour le bien de 'humanité, mais concretement, elle incite ses agriculteurs a exporter en
masse, a coups de subventions, notamment au sud. Une stratégie qui contribue a éradiquer le tissu agricole nourricier
local et qui organise la dépendance a notre charité bien mise en scéne.

Jaimerais savoir, Monsieur le Commissaire, comment la Commission compte réorienter sa politique commerciale pour
soutenir la transition mondiale vers des systemes agroalimentaires durables, conformément a la stratégie «De la ferme a
la table».

Juozas Olekas (S&D). — Gerbiamas Pirmininke, gerbiamas Komisijos nary, mieli kolegos, deja, atrodo, kad iki 2030 m.
nepasieksime savo tikslo panaikinti pasaulyje badg. Kartu mes susiduriame su klimato kaitos problema. Stichinés nelai-
més ir besipledian¢ios dykumos kelia didziule grésme maisto sistemoms. Privalome kovoti su klimato kaita, taciau
negalime to padaryti tik maZindami maisto gamybga ir didindami kainas. Padar¢ mésa nejperkama daugeliui Zmoniy,
nei$spresime klimato ar, juo labiau, bado problemy. Manau, kad turétume daugiau démesio skirti maisto sistemoms,
kuriy pagrindas yra vietiniai produktai ir trumpos tiekimo grandinés. Jos suteikia mums maistiniy medziagy, kuriy
misy organizmui labiausiai reikia, i§vengia ilgy pristatymy marsruty sukeliamy emisijy ir padeda i§spresti maisto $vais-
tymo problemg. Galiausiai, turime uZtikrinti, kad tkininkai, auginantys reikalingg maista, gauty teisinga atlygj. Turime
sutelkti politing valia ir jvykdyti Europos Sajungos prisiimtus jsipareigojimus, sulyginti naujyjy Saliy Gkininky tiesiogines
iSmokas ir uzbaigti ilgamete¢ diskriminacijg.

Pierfrancesco Majorino (S&D). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, la questione alimentare &
assolutamente centrale per il raggiungimento di tutti gli obiettivi di sviluppo sostenibile.

Il modo in cui produciamo, distribuiamo, consumiamo il cibo determina inevitabilmente quello che sara il mondo di
domani, la sua sostenibilita ambientale e sociale. Per questo ¢ drammatico constatare — lo diceva prima anche
'onorevole Patrizia Toia — come il percorso per un sistema alimentare globale pit sano, sostenibile ed equo sia oggi in
clamoroso ritardo e che gli obiettivi di eliminazione della fame entro il 2030 sono assai lontani, in un contesto in cui
evidentemente il COVID ha accentuato fragilita e diseguaglianze.
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Esiste poi — ¢ bene ricordarlo — una forte connessione tra diritti umani, terra e sistemi alimentari sostenibili, che vede al
centro persone che vivono della terra e che provano a difenderla dallo sfruttamento selvaggio di risorse.

Io credo che 'Unione debba stare al loro fianco con la massima nettezza, anche mettendo in campo strumenti concreti
che difendano i loro diritti e la loro possibilita di vivere dignitosamente.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, first, I really enjoyed this debate
because it was a debate on a key question. A key question of our time. A key question which goes to the heart, finally,
of the future of our planet, of the future of mankind. So thank you very much for this debate. Thank you very much for
the numerous very interesting contributions, ideas, proposals.

We all know that in 2015, the international community agreed on two major ideas or fights — on the one hand, the
Paris Agreement for Climate Change, on the other hand, the Addis Ababa Action Agenda (AAAA), on financing deve-
lopment to achieve economic, social and environmental priorities. And we all know that both are very much linked,
because if we do not succeed to really change our policies in relation to climate, we will be facing in the future much
bigger issues in relation to food security and hunger.

Therefore, I think Europe, the European Union, has to be ambitious, because it’s also about our own future, about our
own security, because talking about food security, this is talking about security in more general terms.

Therefore, Europe, the European Union, has to play a fundamental role in making SDGs real everywhere. We have now
decided that the SDGs are part of our economic and social policy. We have to make the same thing in our relationships
with the world and in our relationship with the developing world above all.

Now we are hopefully getting out of a pandemic and we have all said that we want to change, ‘to build back better’, to
take this expression. And we all know that to achieve the goals, especially also on SDGs, change is absolutely necessary,
we cannot come back. We have really to make bold changes in many areas and a lot have been mentioned and certainly
will be discussed in the future.

A lot of areas which are the key of European policies — economic, social, agriculture, but also trade policy, obviously —
and we have to make sure also that we are coherent. We cannot, on the one hand, talk about climate change and on the
other hand, forget about all the issues which finally are very much linked to producing more CO, emissions.

Therefore, I say it very clearly, for me agriculture is a centre element not only in Europe, but also in the world and it is
very clear that when we discuss about hunger in the world, it’s not about thinking that Europe can feed the whole
world. We have to think about hundreds of millions of farmers in the world to whom we have to give the tools to be
able to feed their families, to feed their villages and to contribute to feed their nations.

This is what is at stake. This is where the job in many developing countries is. This is where poverty can be really
reduced. This is where hunger finally can be reduced and eradicated.

So, there might be important summits — what is at stake is that Europe playing its role now because the challenge,
again, is a challenge for the whole world, is a challenge for the planet.

Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Rovana Plumb (S&D), in writing. — On 23 September 2021, UN Secretary-General Antonio Guterres will convene a
Food Systems Summit as part of the Decade of Action to achieve the Sustainable Development Goals (SDGs) by 2030.
The Summit will awaken the world to the fact that we must all work together to transform the way the world produces,
consumes and thinks about food, interconnecting all 17 SDGs, focusing on those relating to eradicating poverty and
hungry, mainstreaming the gender dimension and innovation, in a climate-neutral world. The COVID-19 pandemic is a
wake-up call for change. The crisis has underlined the fact that getting food ‘from farm to fork’, as the EU has launched
the strategy, cannot be taken for granted and has demonstrated the interconnectedness of actors and activities in eco-
agriculture and throughout the sustainable food system. It has also made us acutely aware of the vulnerabilities of
certain groups and sectors and of the inequalities affecting the food supply chain. The post-COVID recovery represents
an opportunity to ‘build back better’. More sustainable, fairer and inclusive food systems should contribute to a well-
being economy that works for people and the planet, leaving no one behind.
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18. Odwrécenie negatywnych skutkéw spolecznych pandemii COVID-19 (debata)

Der Prisident. — Als ndchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Anfrage zur miindlichen Beant-
wortung an die Kommission tiber die Umkehrung der negativen sozialen Folgen der COVID-19-Pandemie von Lucia
Duri§ Nicholsonov4, Dennis Radtke, Manuel Pizarro, Atidzhe Alieva-Veli, Elena Lizzi, Katrin Langensiepen, Elzbieta
Rafalska und Leila Chaibi im Namen des Ausschusses fiir Beschiftigung und soziale Angelegenheiten
[2021/2734(RSP)] (0-000044/2021 - B9-0032/21).

Lucia Duri$ Nicholsonovd, author. — Mr President, dear colleagues, dear Commissioner Schmit, I don’t know where you
get all the energy actually at this time, you know. I'm a big admirer.

Ladies and gentlemen, the economic crisis that was caused by the COVID-19 pandemic has had a dramatic impact on
the lives of all of us, especially on the vulnerable groups. It has led to deepening inequalities. It has led to increasing
numbers of people that are at risk of poverty. It has shed a light on existing imbalances and accelerated dangerous social
trends, especially on the vulnerable groups.

This past year we have, fortunately, slowly started recovering from the detrimental social and economic effects, but joint
efforts and strong political will are still needed to ensure a just and equitable recovery that will leave no one behind in
the social Europe that we all want to create and build.

Therefore, I ask the Commission, how will you work together with the Member States to address the social consequen-
ces of the pandemic, protect the rights and improve the situation of the most vulnerable groups?

Addressing efficiently, and successfully, the consequences is, however, not possible without quality disaggregated data.
How will the Commission work to ensure the timely collection of quality disaggregated data on the consequences of the
pandemic on the employment and also on the social situation within the European Union, especially among the most
vulnerable groups?

Important financial and political instruments have already been available and introduced, such as the Recovery and
Resilience Facility (RRF) and, of course, the mechanism SURE. It is, however, not enough to make those instruments
only available, they have to be properly implemented and they have to be properly monitored.

Therefore, I would like to know how will the Commission ensure that national recovery and resilience plans are duly
implemented and contribute to the objectives that were stated in the RRF regulation, in particular in terms of quality,
employment, poverty reduction and upward social and economic convergence? Furthermore, how will the Commission
evaluate and monitor the implementation of the impact of the mechanism SURE?

The development of skills and competences, in line with labour market needs, is also essential in the context of EU
recovery and also with the digital and green transition. So how will the Commission further coordinate and support the
development of those skills and of those competences?

Finally, let me turn to the future, because future crises for various reasons are unavoidable and we need to be prepared
for them. Therefore, my final question to the Commission today would be, how will you work with the Member States
to improve EU actions to enhance the social resilience and sustainability of the recovery of the European economies and
our better response to the future crises?

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, indeed, the pandemic has had a dramatic impact on our
economies and societies. It has exposed and deepened existing inequalities, some of them inherited from the previous
financial crisis. But this time, faced with this unprecedented crisis, the EU has reacted swiftly and boldly. Swift and
coordinated action by the EU and the Member States helped protect lives and incomes. And this time — and this
makes the real difference — Europe has shown solidarity.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj 127/140


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

PL Dz.U. C z 3.9.2024

While the EU and national action has significantly cushioned the social impact of the pandemic, vulnerable groups have
indeed been hit disproportionately, highlighting the need to have adequate and well-performing social protection sys-
tems. As we want to rebuild in a more sustainable and resilient way we need to ensure that the recovery is fair and
inclusive. The European Pillar of Social Rights is our guiding compass in this endeavour.

I remember the new headline targets for 2030 on employment, adult learning and poverty reduction, and I try to
mention a certain number of measures which show that we had in mind precisely more vulnerable groups, and
among the vulnerable groups are women, because the majority of the frontline workers were women. In spite of that,
and this has been recalled this morning by the President, they are underpaid, badly paid, their work is not recognised as
it should be, and therefore we have made a proposal on pay transparency, because applauding the frontline workers,
applauding the women who every day try to secure our health system, is not enough.

The second one is the young — especially the young — and this was also mentioned this morning by the President, with a
new initiative especially addressing the difficult situation of the less-favoured young — those who might not be at
university, not in apprenticeships, who might be unemployed, very often the so-called NEETs — to give them new
opportunities, and therefore we have launched a strengthened, a better Youth Guarantee, which addresses particularly
their problems and helps to bring them back into the labour market and bring them back also for being skilled.

A European Child Guarantee. This now has to be implemented. This is crucial because we know that children have
suffered a lot, especially disadvantaged or children from disadvantaged backgrounds, from this pandemic, and therefore
it's very important now to implement the Child Guarantee swiftly also with the European funds which have been
included in the ESF+.

We have proposed a dynamic active labour market policy, which we call EASE, Effective Active Support to Employment,
precisely to bring people back into a job in a job market, a labour market, which is changing, and now we discover
there is unemployment, on the one hand, and there are a lot of shortages on the labour market in some countries, so
we have really to help people and especially also young people, vulnerable workers, to find a job, and here active labour
market policies through reskilling, job-to-job transition and hiring incentives are extremely important.

Next. Occupational safety and health strategy to protect workers because we all know that one of the places with the
highest risk is the working place, and the directive on adequate minimum wages is also a way to value work and help
those who cannot make a decent living out of their work and their wage.

We will continue on that. We will work on the minimum income recommendation. We will also try to have an initiative
on distributional impact assessment of the RRF, but also in the context of the Fit for 55.

Question number 2, the data. Yes, [ agree, we need the right data, we need better data, we need more precise data, to
have an evidence-based policy, and this means that we have to work on and improve also the collection of data with
Eurostat and the Member States, and the regional dimension in that context is also very important.

On the RRF. I think this is a major achievement and this has been very much underlined this morning by the President,
and here also it is clear that Member States have understood that the RRF is an extremely important tool to improve
social conditions because the consequence of the pandemic has been economic, it has been financial, but it has also
been mainly social, and therefore a lot of funding, about 30% of the funds of the RRF, are allocated to social objectives,
these being education, health, bringing people back into jobs. All this is extremely important. So I think we will monitor
this, obviously, we will see what will be the impact of using the RRF money.

The money is certainly in the ESF+, precisely focused also on vulnerable groups, but also in InvestEU. We have
EUR 2.8 billion for InvestEU. We have to promote social investment. This goes along with reforms, this goes along
with structural reforms, and therefore we need better instruments precisely to foster and to promote this social invest-
ment.
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SURE has been mentioned. Yes, SURE is a big success. We have helped a lot of people to keep their jobs. We talk
about 30 million. But what for me is very important is that through the SURE instrument we did not just innovate —
because it’s the first time social bonds of some kind were created — but we helped all the countries, all the Member
States, to introduce a short-time work scheme, which they did. Every Member State introduced a short-time work
scheme, so there was not this kind of inequality — some doing it, some not being able for financial reasons to do it —
and this kept Europe together and improved the situation of our labour market Europe-wide.

Certainly, we will continue evaluating SURE, 94% of the money has been allocated. Now we look at how it has been
used and certainly in September we will come back with a new report on the impact and also the way how SURE has
been implemented.

Skills are key. We are in a changing world and this has been accelerated by the pandemic. We have seen digitalisation
everywhere, so skills shortages are very much on the digital side and therefore this Commission has pushed very much
on skills, on the skills side, with the European Skills Agenda, with a pact for skills. Now we will make a proposal on
individual learning accounts, and what is also important is the Porto objective — 60% of all workers should be part every
year of a lifelong learning scheme, and especially I insist on those with the lowest level of skills because their jobs are
the most threatened.

Finally, further work with Member States since the very onset of the coronavirus virus outbreak. The Commission has
coordinated a common European crisis response. We have to come back to the Semester. We have to really follow up
on what has been decided. We have to analyse the shortcomings in the Member States as a consequence of the coro-
navirus crisis, because we all know that even if this pandemic will end, hopefully soon, we will have the scars of this
pandemic. So we have to continue working on these scars through very effective measures.

Tomas Zdechovsky, za skupinu PPE. — Pane pfedsedajici, pane komisafi, vizené ddmy, vdZeni pdnové, uz Aristoteles
fekl, ze ¢lovék je bytost spolecenska. Tak se pojdme do téch lidi, do nds lidi trosku vcitit. Nemluvme tady o tom, co
Evropa udélala pro lidi, ale mluvme o tom, co ti lidé zazili. Tahle debata md byt také o urcitém pfistupu a zméné naseho
mysleni. Méla by ndm néco ukdzat. Neni to jenom o tom, Ze budeme tady promlouvat, jak Evropskd unie je dobra.
Vidyt nékteré véci prosté nefungovaly a musime se z nich poucit.

Jak existuje spolecnost, kdyz se nemtzeme setkdvat? Co to bylo, kdyZ jsme si nemohli vzdjemné vymériovat svoje
ndzory a byli jsme odlouceni v socidlni izolaci? Jaké to bylo pro rodiny, rodiny s détmi, maminky, které musely vedle
svého zaméstndni, nebo i tatinkové, zvlddat svoji prici, kterou délali na sto a vice procent? A musime si také fici, Ze
pandemie zasdhla ty nejzranitelnéjsi, tzn. seniory. Je strané dilezité si pfipomenout ty piibéhy $tédrosti ze vsech stat
Evropské unie. V Ceské republice lidé sili rousky, mladi lidé chodili nakupovat starym lidem, byla tady spousta projektii
na digitalizaci. J4 sdm, kdyZ jsem pomdhal v nemocnici, tak jsem zprostiedkovaval skrze mobilni telefony kontakt
seniord s jejich détmi. A mizu vam fict, Ze tyto piibéhy jsou velmi dojemné a dodnes mi z nich béhd mraz po zddech.
Lidé, kteff nevidéli své pfibuzné nékolik mésict, se s nimi prosté kone¢né mohli potkat.

A ja bych chtél fict, Ze z toho negativniho bychom se méli poucit. Celd pandemie se nakonec ur¢itym zptisobem zvladla
a je na nds, jak se z ni do budoucna pouéime.

Manuel Pizarro, em nome do Grupo SED. — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, ndo podemos dissociar a recuperagio
das consequéncias negativas da pandemia de Covid-19 no dominio social daquilo que sdo as metas da Unido Europeia
na drea do emprego e da protegdo social a longo prazo, absolutamente vitais para o futuro do projeto europeu e para
conquistar a confianca dos cidadios.

Essas metas estdo plasmadas no Plano de Ag¢do para o Pilar Europeu dos Direitos Sociais, adotado por unanimidade na
cimeira do Porto, em maio de 2021. Alids, o regulamento do mecanismo de recuperagdo e resiliéncia define objetivos
claros no dominio social, do emprego e da formacdo. Mais do que isso, o mecanismo determina que os
Estados-Membros explicam como é que os planos nacionais vdo contribuir para a materializagio dos principios do
Pilar Europeu dos Direitos Sociais.
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Importa, por isso, clarificar como é que a Comissdo vai monitorizar e assegurar esse contributo. Importa também
perceber como é que a Comissio vai garantir que a transicdo verde e digital, financiada pelo Mecanismo
de Recuperacio e Resiliéncia, vai concorrer para reduzir a pobreza e para promover o bem-estar dos europeus.

Finalmente, importa perceber como é que a Comissdo vai acautelar a coeréncia entre as reformas sociais inscritas no
mecanismo de recuperacdo e resiliéncia e as orientagdes emanadas do Semestre Europeu para evitar contradi¢des que
minam a credibilidade do projeto europeu.

O titulo desta pergunta fala em reversio das consequéncias sociais da pandemia, mas nés ndo podemos contentar-nos
com uma mera reversio. A ambigdo da Unido Europeia ndo pode ser apenas a de restaurar a situagio social anterior a
pandemia. A nossa missdo tem de ser a saida desta crise com mais e melhor prote¢do social e com mais e melhor
empregos.

Arnmxe Anmesa-Bermm, om umemo Ha epynama Renew. — I-H Ilpencenarten, ysaxaemu r-H Komucap, COVID-19 Hu usnpasu
Tpell eIHAa HAWCTMHA HOBA, Pa3lM4HA PEANTHOCT. BBP3MAT 1 MacoB IIOK OT KOPOHABMPYca M MEPKMTE 3a HETOBOTO OBJIallsBaHE
JIOBENOXa 10 CUITHO CBYMBAHE HA INODAITHATa MKOHOMMKA.

TNaHmemmsiTa ce MpeBbpHA B MPEAM3BMKATENICTBO 33 3alla3BaHe HA NMPeXpaHATa I HauMHA Ha XMBOT Ha rpaxmaHure. Kpusara okasa
HEraTuBeH eekT BbPXy MHOIO cdepy Ha HEfHOCT, HO eIHO OT Hali-ChLUECTBEHUTE CU OTPAKeHMs [ale BbpXy Hasapa Ha Tpyna. ITo
BpeMe Ha Ta3y 3[paBHA Kpusa mpuopurer Ha uenmvst Cbro3 Oewle [a OCUIypyM afeKBaTHA 3aliMTa Ha paboOTHMTE MecTa M paboT-
HULKTE, KAKTO M TEXHUTE Tpasa. biu3o rommua u momosmHa crel u30GyXBaHETO Ha TO3M (JeHOMEH Ipell HAC BCe OLIE CTOSIT MHOTO
BbIpocy. Kak 1me moMorHeM Ha KeHMTe, KOUTO IPENCTaBisBaT 75% OT 3aeTUTE B CEKTOPA 3a IIPeHOCTaBssHe Ha rpuxy Bpe EC?
XKennure, KOUTO ca MHO3MHCTBO M B JIPYTU CEKTOPHM, KOUTO OCTaHaXa OTBOPEHM IO BpeMe Ha MaHIEeMMsATa, HapUMep CeKTOpa Ha
npopaxoure 1 npu rpuxute Ha meua. Ilo manuu Ha EBpoctat okomno 84% ot paGoTelumre XeHM ca 3aeTy B CEKTOpA Ha YCIIyTHTe,
KOITO Oellie CUITHO 3aCETHAT OT Kpy3aTa. A KaKBM JOIBITHUTEIIHY MEPKM Lie Ce MPMEMAT 33 XWIAAUTE MIafexXM, KOUTO OCTaHaXa
Oe3 paboTa My TembpBa 3aMOUBAT HA S| THPCST?

T-# Kowmrcap, MCKpeHO ce HamsiBaM Ma NMOZOOPUM MONOXKEHNMETO ¥ HA OPYTMTE YSI3BVMMI IPYIIM, KaTO XOPara C YBPEXKMIAHMSTA,
Bb3pacTHUTe M paboTewtnte npy HecurypHu yenmosust. VHcrpymenta SURE, Graromapenue Ha Koitto Bwrirapus nomyuyu 511 miH.
eBpo, Oe HOCTBIIEH 3a CTpaHuTe C e 6opba ¢ OTPMLATENHUTE MKOHOMIYECKN U COLMAIHM MOCTEAMIM OT MaHgemusra. [lomsor-
BOpHO 1M OsiXa M3MOJ3BAHM CPEICTBaTa? B KOHTEKCTa Ha 3eneHyst UMPOB MPEXOI MHOTO pabOTHM MecTa Iie OBbIAT 3acerHaTi.
HyHo e 1a cMe curypHu, ye ce MONTOTBSIME MPABMITHO 11 HABPEMEHHO 3a HOBMTE GOpMI Ha TPYI M paboTHM ycrosus. O4aKBaM ¢
HETbpIIEHNE OTTOBOPUTE.

Claude Gruffat, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Madame, merci pour
votre rapport. Chers collegues, chaque fois que nous sommes confrontés a une crise, on nous rappelle aussi cette vérité
inconfortable: I'impact de la crise est extrémement inégal. Ceest également le cas avec cette pandémie que nous traver-
sons, ol les mesures de confinement ont entrainé récession économique, chomage de masse, détérioration des condi-
tions de travail, augmentation des inégalités et exclusion sociale.

Les statistiques sont déprimantes: selon 1'Organisation internationale du travail, au quatriéme trimestre de 2020, le
nombre d’heures de travail dans le monde a diminué de 4,6 %. Cela représente 130 millions d’emplois a plein temps
et ces pertes ont été pres de quatre fois plus importantes que pendant la crise financiére de 2008.

Pour ne rien arranger, les services de santé et les services publics de nombreux Etats membres sont toujours affectés par
des mesures d’austérité. Ces Etats membres ne sont donc pas en mesure de fournir des services de santé adéquats a la
population ni de protéger les travailleurs des secteurs de santé et des soins. Nous ne devrions pas nous préoccuper
uniquement de profits, de stabilité et de croissance. Il est clair que 'Union ne pourra surmonter la crise et se préparer
aux crises futures que si nous construisons des économies plus résilientes sur un plan social, économique et environne-
mental.

1l suffit de jeter un coup d’ceil dans les rues. 1l y a encore au moins 700 000 personnes dans I'Union qui dorment dans
la rue ou dans des centres d’hébergement pour sans-abri. Avec le groupe des Verts, nous demandons a la Commission de
prendre des mesures fondées sur des preuves en développant des indicateurs sur le sans-abrisme et un cadre pour suivre
les progres et faire des comptes rendus au Parlement. Nous devons faire plus et nous devons le faire maintenant.
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Guido Reil, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir reden heute iiber die
Umkehrung der negativen sozialen Folgen der COVID-19-Pandemie. Aber reden wir tatsichlich iiber die Folgen der
Krankheit COVID-19? Ich glaube nicht. Ich glaube, wir reden hier und heute tiber die Folgen der Malnahmen, die unsere
Regierungen beschlossen haben.

Und da reden wir in erster Linie iiber die Nebenwirkungen des Lockdowns. Und ich mochte ganz deutlich feststellen:
Dieser Lockdown war planlos, und er war sinnlos. Das deutsche Gesundheitssystem zum Beispiel war zu keinem Zeit-
punkt auch nur am Rande der Uberlastung. Und gleichzeitig haben wir mitten in dieser Krise Krankenhduser geschlossen
und Intensivbetten abgebaut! Das sind leider Fakten. Und nun reden wir iiber die Folgen, tiber die Folgen der
Mafnahmen, die Regierungen beschlossen haben fiir unsere Bevolkerung. Und diese Mafinahmen und diese Folgen
sind tatsichlich verheerend.

Die richtigen Gruppen wurden angesprochen, Herr Kommissar, Sie haben die Kinder angesprochen. Kitas und Schulen
hatten niemals geschlossen werden diirfen! Es war medizinisch in keinster Weise begriindet, und die Folgen sind katas-
trophal. Ubergewicht und Konzentrationsstorungen bei Kindern sind heute Normalitat.

Und, Herr Kommissar, Sie haben die Frauen angesprochen. Die Frauen haben tatsichlich die meiste Last getragen. Sie
mussten ihre Kinder erziehen. Viele sind alleinerziehend. Die, die nicht alleinerziehend sind, haben massive Probleme
bekommen, in ihren Beziehungen zum Beispiel. Die Zahl der hduslichen Gewalt ist explodiert. In meinem
Heimatbundesland Nordrhein-Westfalen konnte von November bis Januar keine einzige Frau und kein einziges Kind in
Frauenhdusern aufgenommen werden, weil die Plitze vollig iiberlastet waren.

Also wir alle, wenn wir uns als Politiker sehen, wir haben diese Probleme gemacht. Und diesen Mist miissen wir jetzt
ausbaden, und zwar nicht die Krankheit. Wir waren es, unsere Entscheidungen, die uns zu diesen Problemen gefithrt
haben, die jetzt die Menschen — und tatsichlich wurde das auch wieder richtig gesagt —, die Schwichsten der Schwachen
ausbaden miissen, nicht die Starken, die haben profitiert in dieser Krise.

Also ich fordere ganz klar: Lasst uns in Zukunft eine Politik mit Verstand machen, mit Augenmafl. Und nie mehr
Lockdown!

Leila Chaibi, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, chers collegues, Monsieur le Commissaire, ce matin, la
présidente de la Commission européenne a annoncé que 2022 serait 'année de la jeunesse et, en cette rentrée, les
étudiants de retour a la fac seront ravis de I'apprendre, eux qui souffrent des conséquences sociales du COVID-19, avec
des taux de chomage et de pauvreté énormes.

Alors qu'en France, le président Macron a jugé que c’était le moment de baisser les aides au logement pour les étudiants
et de supprimer les repas a 1 euro dans les universités et alors que le cott de la vie étudiante explose, ce dont les jeunes
ont besoin, ce n'est pas d'un coup de com avec de belles affiches avec des jeunes aux quatre coins de I'Europe, et puis
avec le joli logo de 'Union européenne a coté. Non, ce dont ils ont besoin, c’'est des mesures concrétes et il n'y en avait
aucune. Zéro, walou, rien, nada dans le discours d’Ursula von der Leyen ce matin, pas plus quil n’y avait de mesures
sociales, d’ailleurs.

Il y a urgence. Les solutions, elles, sont a portée de main: un revenu minimum pour tous dés 18 ans, la construction de
logements étudiants, des emplois de qualité. Décrétons l'urgence sociale a tous les niveaux. Et je compte sur vous,
Monsieur le Commissaire Schmit, pour faire passer le message a la Commission européenne.

xe 2

Ivan Vilibor Sin¢ié (NI). — Postovani predsjedavajuéi, kad se izglasavala COVID putovnica, $to je ono bilo objasnjenje
Europske komisije? Bit ¢e to samo pomoc¢no sredstvo za kretanje, nece biti uvjet. A u §to se pretvorilo to pomocéno
sredstvo? Pretvorilo se u sredstvo ucjene i prisile. Pretvorilo se u ono na $to smo svi mi koji smo glasali protiv te
putovnice i upozoravali da ¢e se pretvoriti, u sredstvo segregacije, pa tako u Sloveniji sad ne moZete u bolnicu ili
trgovacki centar bez putovnice. U Italiji se sada govori da se nece mo¢i na radno mjesto i u javnom i privatnom sektoru
bez te putovnice. A o Francuskoj bolje da i ne pri¢am.
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Sto je jos sredstvo segregacije? To je maska. Za zdrave ljude je beskorisna i $tetna. U Hrvatskoj u Krapinskim Toplicama
osnovnoskolac Nikola Gacina koji ne Zeli nositi masku jer mu ometa normalno funkcioniranje u skoli ne moze, dakle,
slusati nastavu. Samovoljni ravnatelj iz vladajue stranke ne dozvoljava mu da uople ude u $kolsku zgradu, a unajmio je
i zastitare.

Dijetetu se brani pravo na obrazovanje. KrSe mu se ustavna prava. Ovo se sve svodi na ucjenu i prisilu i jedino se
gradanskim otporom ovome moZe stati na kraj jer ucjenjivacu $to viSe popustate, on je gori.

9

Daniel Buda (PPE). - Domnule presedinte, multumesc. ,Nimeni nu trebuie si fie ldsat in urmd” este principiul care std
la baza actiunilor noastre. Cu toate acestea, observim ci actuala criza generatd de COVID-19 a avut efecte catastrofale
pentru economia europeand, afectdnd nivelul de trai al cetdtenilor, in special al celor mai vulnerabili.

Piata fortei de munci a fost puternic impactatd, numdrul persoanelor expuse riscului de siricie sau de excluziune sociald
a crescut in mod dramatic. Inegalitdtile sociale crescande s-au aprofundat, afectindu-i in special pe angajatii cu salarii
mici, dar i pe familiile cu venituri reduse. Somajul a crescut in mod alarmant in randul cetitenilor Uniunii Europene, iar
milioane de europeni nu isi pot asigura cosul zilnic de cumpdrdturi sau se afld in imposibilitatea de a-si plati utilitatile.

In Europa de Est, 25 de milioane de copii au fost in imposibilitatea de a beneficia de o formi de invitimant, ca urmare
a lipsei accesului la echipamente si tehnologie. Din picate, numdrul alarmant de copii care nu au avut acces la invaga-
mantul la distantd va duce la o slabd pregitire profesionald a acestora, cu un impact devastator in viitor asupra calitdtii
fortei de munci i, in final, un impact negativ asupra economiilor din toate statele Uniunii Europene.

Trebuie sd trecem, asadar, astizi de la logica discursurilor la logica faptelor. Resursele financiare puse la dispozitia
statelor membre de citre Comisia Europeand trebuie sa fie folosite in mod judicios. In acelasi timp, trebuie sd retinem
un lucru foarte clar: crearea de noi locuri de munci bine platite si consolidarea celor existente este cea mai bund forma
de protectie sociald. Comisia Europeand trebuie sd se asigure cd fondurile europene destinate statelor membre, fie cd
discutdm de planul de recuperare si rezilientd, fie cd discutdim de cadrul financiar multianual, sunt folosite pentru
combaterea excluziunii sociale, a sirdciei iar acest lucru presupune, asa cum am mai spus, locuri de munci bine platite,
in fiecare regiune a Uniunii Europene.

$i vd intreb, asadar, domnule comisar, cum se va asigura Comisia Europeand cd acest lucru va fi implementat in mod
eficient in fiecare stat membru al Uniunii Europene?

Alicia Homs Ginel (S&D). - Sefior presidente, comisario Schmit, hace algo mds de afio y medio la sociedad comen-
zaba a afrontar su mayor desafio hasta la fecha. El impacto de la pandemia de COVID-19 en nuestras economias y
mercados laborales ponifa en entredicho la fortaleza de nuestros sistemas de bienestar y de proteccién social.

Hemos conseguido adaptarnos y estamos saliendo adelante, en parte por haber dejado atrds las erréneas politicas con-
servadoras de austeridad, apostando por una recuperacién mds social, mds inclusiva y mds sostenible que pone a las
personas en el centro. Sin embargo, esta capacidad de adaptacion y resiliencia no se distribuye por igual. Las condiciones
socioecondmicas son un factor determinante, como bien nos ha mostrado la pandemia de COVID-19 cada dia durante
el afio pasado.

Todo ello hace necesario recopilar datos desglosados de calidad sobre las consecuencias de la pandemia a nivel laboral y
a nivel social, asegurar que las inversiones de los planes nacionales de recuperacién y resiliencia contribuyen a la
consecucién de los objetivos del pilar europeo de derechos sociales y actualizar, por ejemplo y de manera muy necesaria,
las orientaciones para las politicas de empleo de los Estados miembros para reflejar mejor la cambiante realidad laboral
que ha acentuado la pandemia.

Por todas estas razones y otras muchas mds, necesitamos propuestas politicas progresistas, también legislativas, que
garanticen una recuperacion democrética, inclusiva y socialmente justa. Todo empleo debe basarse en la igualdad de
derechos, buenas condiciones de trabajo y salarios justos para eliminar la pobreza de los trabajadores y proporcionar
un nivel de vida digno. La precariedad no puede ser la base para los trabajos del mafiana.
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Dragos Pislaru (Renew). — Mr President, the most important strength of Europe is not the millions of Europe in its
budget; it’s the millions of people, defining every moment of its past, present and future. As President Ursula von der -
Leyen rightfully said today, in this same room, they are our spirit and our soul. But there is one part of our soul that
needs to be taken care of — caressed, supported and encouraged, especially after the pandemic. It's our next generation,
our children and youth.

Strategic investment in children and youth should become a new norm. This is why Renew promoted in the Recovery
and Resilience Facility a pillar dedicated to that. Member States did not really rise to our expectations on the matter, and
the Commission knows that, and we hope that the Commission will still keep the bar high in the implementation phase.

It is essential to secure cohesive societies, labour stability and economic prosperity in the future, but care also needs to
define all citizens concerned in these uncertain times. In this sense, we need to listen to our entrepreneurs, to our
workers, to our self-employed, to vulnerable people across Europe looking for jobs to exit poverty.

Many people feel increasingly threatened by the current crisis, which is fuelling inequalities, poverty, indebtedness and
unemployment. Populist and extremist politicians tap such fears irresponsibly in a world of fake news and lies. The
question is, Commissioner, how will the Commission ensure that these endeavours related to the European Pillar of
Social Rights and the Social Agenda will be implemented?

Antonio Maria Rinaldi (ID). - Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, la contrazione economica
causata dalla pandemia ha avuto un impatto sociale ed occupazionale drammatico in tutta I'Unione europea, special-
mente in alcuni settori economici.

L'attuale quadro normativo ¢ chiaramente insufficiente: ¢'¢ estremo bisogno di flessibilita e di collaborazione con gli
Stati membri, anche a costo di posticipare altri ambiziosi obiettivi che non tengono sufficientemente conto delle prob-
lematiche correlate a ridurre le asimmetrie createsi nel mondo del lavoro.

Lo stesso strumento SURE non ha garantito copertura a tutte le categorie: ad esempio i lavoratori nel settore delle
piattaforme digitali, che hanno avuto un’enorme espansione nell'ultimo anno e mezzo, non hanno le stesse tutele delle
altre categorie di lavoratori. Da una parte crea opportunita riducendo le barriere all'ingresso nel mondo del lavoro, ma
dallaltra solleva forti preoccupazioni per le condizioni in cui gli stessi esercitano la loro professione.

Inoltre gli effetti della pandemia hanno determinato enormi sperequazioni tra categorie di lavoratori, sia dipendenti che
autonomi, e fra contratti a tempo indeterminato e determinato. Tra le conseguenze della pandemia abbiamo purtroppo
assistito a situazioni non compatibili con i livelli di benessere sociale raggiunto negli anni nei paesi dell'Unione, come ad
esempio le interminabili file dei cittadini davanti alle entrate di associazioni umanitarie pur di assicurarsi un pasto caldo,
malgrado qualche mese prima godessero di redditi piti che dignitosi.

E compito e dovere prioritario della Commissione monitorare tali disuguaglianze e mettere in atto strumenti efficaci di
correzione per eliminarle.

Eugenia Rodriguez Palop (The Left). — Sefior presidente, que la pandemia ha tenido consecuencias devastadoras ya lo
sabemos. La pregunta ahora es si vamos a aprovechar la recuperacion para luchar contra las desigualdades que se han
acentuado durante este afio.

Si la respuesta es si, necesitamos mads justicia social con salarios minimos suficientes, un seguro europeo de desempleo,
la suspension definitiva del Pacto de Estabilidad y medidas de proteccion social, como los ERTE en Espafia. Mds justicia
fiscal, acabando con los paraisos fiscales y el dumping entre Estados y dentro de ellos, y apoyando el impuesto minimo
de sociedades del 15 %, algo que llevamos afios diciendo.

También necesitamos menos brechas de género en los salarios, las pensiones y el reparto de los cuidados; esperamos que
la futura estrategia europea de los cuidados sirva para acabar con ellas.
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Y, por ultimo, es necesaria una transicién ecoldgica que cambie de verdad nuestra forma de producir y consumir con
mds soberania energética y alimentaria y que no sea un negocio para los de siempre.

Todo esto hace falta, si la respuesta es si. Si la respuesta es no, pues mejor nos vamos a casa.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, ddmy a pdnové, jd jsem velmi pozorné poslouchal celou debatu a dékuji panu
komisafi za jeho vyjadreni. On zde hovofil o zranitelnych osobédch stejné jako nékteif z vds o Zendch, mladych lidech. Ja
s tim urcité souhlasim, to je okruh, na ktery bychom se méli zaméfit, ale chtél bych jesté doplnit tuto debatu o mys-
lenku, Ze za socidlné ohrozené ji osobné povazuji i ty nejmensi podnikatele, Zivnostniky, ktef{ Zivi sami sebe, svoji
rodinu, ptipadné jednoho nebo dva zaméstnance, a potom i tieba svobodnd povoldni v oblasti kultury. Opét lidé, ktef{
#ivi sami sebe, nejsou v zaméstnaneckém poméru a krize COVID-19 s jejich pozici ¢asto velmi otfésla. Rikdm to ze své
zkuSenosti z Prahy, kde jsem zastupitelem, spravuji velké muzeum vytvarného uméni a vidim, jak byla v oblasti kultury
praveé pro ty, kteff se Zivi kulturou, ta doba velmi socidlné depresivni a jak poskodila socidlni statuty. Takze ja prosim i
na tuto oblast se, pane komisafi, zaméfme.

Chci upozornit, Ze ta FeSeni, kterd jste zde pfednesl, ve velké mife ur¢ité pomohou, ale pozor na to, abychom v rdmci
snahy pomoci tém socidlné nejzranitelngj$im, tieba pravé piikladem té minimalni mzdy, o které jste hovotil, pokud by
méla mit jednotny evropsky charakter, tak chci upozornit, Ze tieba v mé zemi, jako je Ceskd republika, by toto vedlo k
ohrozeni téch nejmensich Zivnostnikd, kteff zaméstndvaji jednoho nebo dva zaméstnance a piipadny evropsky standard
minimélni mzdy by vedl k tomu, Ze by tfeba museli propustit toho jednoho nebo dva zaméstnance a Ze by to tedy
naopak mohlo pfinést urcité problémy. Takze ja vasi vizi vitdm, ale jenom drobné upozorfiuji na urcité aspekty, Ze nejen
Zeny, muzi, zaméstnanci, ale i pravé ti nejmensi, co podnikaji sami na sebe, byli v této krizi ohroZeni.

Milan Brglez (S&D). — Spostovani predsedujo¢i, spostovani komisar, kolegice in kolegi!

Predsednica Komisije je v dana$njem govoru o stanju v Uniji dala dobro izto¢nico za dana$njo razpravo. Osredotocila se
je na mlade in na previsoko ceno, ki so jo morali placati med pandemijo in iz solidarnosti do starejsih. Dejstvo je, da so
v Stevilnih drzavah, Zal tudi v Sloveniji, da so Sole ostale najdlje zaprte in da so jih zapirali najprej. Zato je moje
vprasanje Komisiji, kaj, poleg simbolnega leta, misli konkretno ponuditi otrokom in mladim, da nadoknadimo ta izgubl-
jeni ¢as in dostop do izobraZevanja. Ali Se konkretneje: kaj misli storiti za mlade iz tistih delavskih druzin, kjer se je
tveganje reviCine in socialne izkljuenosti med pandemijo Se povecalo. Programi za mlade so sicer dobra priloZnost,
vendar Zal ni dosegljiivo vsem. Se zlasti ne mladim iz prikrajsanih in druzbeno zapostavljenih skupin. Ti se namre¢ ne
kvalificirajo za dodatna evropska sredstva, ker sami ali njihove druZine, nimajo dovolj sredstev, da bi lahko sploh v njih
participirali.

Zato ni dovolj zgolj s kozmeti¢nimi popravki se ukvarjati s socialnimi posledicami in prislanjati socialne vidike na
razli¢ne strategije in sklade, ampak je potrebno v sredii¢e nacrtov za obnovo in odpornost postaviti druzbeno enakost
in socialno pravi¢nost.

Ne bo dovolj narediti zgolj kljukice na nacionalne nacrte, ker omenijo evropski steber socialnih pravic ali pa to zgolj
omeniti v govoru predsednice Komisije, ampak je po mnenju Evropskega parlamenta in moje skupine nujno, da socialni
vidiki postanejo obvezni in merljivi del mehanizma za okrevanje in odpornost.

Maite Pagazaurtundda (Renew). — Sefior presidente, comisario Schmit, primero me gustarifa felicitarle por su fuerza y
su conviccion a estas horas de la noche.

Hasta la fecha, la pandemia de COVID ha causado mds de 750 000 muertes en la Unién y ha puesto a prueba cada
engranaje, cada pieza del engranaje social y de las politicas publicas, amplificando las crisis, las amenazas, los retos de
nuestro tiempo. Todos los que hemos pasado por aqui —hablandole, pidiéndole— hemos hablado de muchisimas cosas,
pero es casi inabarcable.

Por eso, lo que tenemos que concluir en consecuencia es que, por lo menos, tenemos que reforzar los pilares de las
politicas puablicas para el futuro, porque algunas de las cosas que estdn pasando y que han pasado deben ser absoluta-
mente irrepetibles.

Yo solo voy a citar tres: en primer lugar, no podemos ignorar el impacto del virus entre los mas vulnerables, nuestros
mayores en los primeros momentos. Aunque es muy duro mirar atrds a este respecto, tenemos que abordar el triaje para
que no vuelva a ocurrir jamas.

134/140 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

Dz.U. C z 3.9.2024 PL

En segundo lugar, en el caso de las personas en residencias por discapacidad, por edad —por lo que sea—, tenemos que
estudiar la absoluta situacion de aislamiento emocional para que nunca mds pueda volver a ocurrir algo asi.

En tercer lugar, en cuanto a los menores, hay algo muy urgente que tenemos que hacer: los menores de entornos
desfavorecidos en situacién de pobreza tecnoldgica se vieron fuera del sistema educativo y es el momento ahora, urgen-
temente, de que los Estados miembros hagan algo para que no haya ese fracaso escolar.

Asi que, comisario, fuerza y al toro.

Maxette Pirbakas (ID). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je souhaitais m’exprimer ce soir devant vous
en tant que député européen des outre-mer pour parler des conséquences négatives de la pandémie de COVID-19 sur le
plan social dans les régions ultrapériphériques, et plus particulierement dans nos cinq départements, c'est-a-dire la
Guadeloupe, la Martinique, la Guyane, la Réunion et Mayotte.

La crise que traversent nos territoires vient s'ajouter a la faiblesse économique et sociale qui existait déja avant. Sans
évoquer l'incompétence du gouvernement Macron en France. Les entreprises ultramarines ont des charges fiscales et
sociales plus importantes que la métropole. Cela crée une double conséquence sociale pour nos départements d’outre-
mer. Il faut que vous le sachiez. Les entreprises ultramarines ont des charges fiscales et sociales vraiment plus importan-
tes que la métropole, cela crée une double conséquence. L'article 349 du traité sur le fonctionnement de 'Union euro-
péenne ne suffit pas. Nous subissons une crise sociale majeure qui est la conséquence de I'épidémie, qui est toujours plus
importante dans nos iles du fait de la situation géographique et de la situation sanitaire.

Je vais compléter la question orale de ce soir en ajoutant des questions trés simples, Monsieur le Commissaire: déclen-
cherez-vous un plan d'urgence sociale pour aider l'ensemble de mes compatriotes des régions ultrapériphériques de
France? Comptez-vous mettre en ceuvre des moyens pour assurer la reprise économique et sociale de nos cinq départe-
ments d’outre-mer? En matiére de santé, allez-vous nous aider a financer des investissements dans le domaine médical,
notamment pour I'hopital public, qui a des besoins humains et matériels appropriés face aux pandémies d’aujourd’hui et
a celles de demain? Que comptez-vous faire pour les entreprises qui ferment et les milliers d’emplois directs et indirects
qui sont menacés? Quelles solutions allez-vous mettre en ceuvre pour mes compatriotes? Je demande a I'Union euro-
péenne de prendre des mesures le plus tot possible pour aider mes compatriotes.

Monsieur Schmit, mes chers collegues, aujourdhui, le temps est compté. En tant que député des outre-mer, je vous
demande d’agir pour aider économiquement et socialement mes compatriotes et nos territoires ultramarins.

Jarostaw Duda (PPE). — Panie Przewodniczacy! W wigkszoéci zgadzamy sig, ze spoteczne skutki pandemii sg réwnie
dramatyczne jak skutki gospodarcze. Moi przedméwey podjeli bardzo wiele waznych kwestii. Pandemia byla dla nas
wszystkich gorzka lekcjg. Ukazala niewydolno$¢ systeméw ustug spolecznych, zdrowotnych, rehabilitacyjnych, co w
szczeg6lnosci dotknelo osoby starsze i niepelnosprawne.

Panie komisarzu, chcialbym szczegdlng uwage zwréci¢ na dramatyczny wymiar wplywu pandemii na zdrowie psy-
chiczne dzieci i mlodziezy. Bylem wspoélorganizatorem kilku seminariow i spotkan, ktére byly tej kwestii poswiecone,
i muszg¢ panstwu powiedziel, ze refleksje ekspertéw, rodzicéw, nauczycieli i samych miodych ludzi sg zatrwazajace.
Dziecifistwo i okres dojrzewania to czas szczegdlnej wrazliwosci. Od lat niestety odnotowujemy niepokojaca tendencje
wzrostu zaburzen psychicznych, depresji, a co gorsze, prob samobdjczych wsrdd ludzi mlodych.

Dodatkowo znaczacemu pogorszenie ulegt dostep do terapii i rehabilitacji. Warto podkresli¢, ze czesto réwniez rodzina,
ktéra jest podstawowym systemem wsparcia, znalazla si¢ w bardzo trudnych i powaznych klopotach. Dzieci i mlodziez
przesadza o przysztosci Europy. Jesli dzi§ nie zainwestujemy w ich dobrostan, we wspieranie ich w zdrowiu psychicz-
nym i w pelnym rozwoju, mozemy straci¢ cale pokolenie. Dlatego bardzo apeluje do pana komisarza, do Komisji
Europejskiej, a takze do rzadéw i administracji, aby byly adekwatne $rodki, ktére moga zniwelowal ten negatywny
wplyw pandemii na dzieci i mlodziez. Chcialbym szczegélnie jeszcze raz podkresli¢, zeby wspieranie zdrowia psychicz-
nego i dobrostanu staly si¢ priorytetem dla Komisji Europejskiej.
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Gabriele Bischoff (S&D). — Verehrter Prisident, lieber Kommissar! Ich habe mich heute gefragt: Wie oft in diesem Jahr
hat die Kommission eigentlich die Zahl des Eurobarometers zitiert, dass neun von zehn Européerinnen sagen, dass fiir
sie das europiische, das soziale Europa und die Handlungsfihigkeit hier ganz wichtig sind? Und ich habe mich heute
gefragt: Wo war das soziale Europa in der Rede zur Lage der Nation? Ich habe es kaum entdeckt.

Deshalb bin ich froh iiber die Ausfihrungen zu unseren Fragen, werter Kommissar, lieber Nicolas. Es ist aber auch
wichtig, trotzdem hier im Klartext zu sagen, dass ich wirklich heute grofle Zweifel bekommen habe, ob man in den
Topetagen der Kommission wirklich verstanden hat, was fiir eine Krise diese Pandemie ausgelost hat, wie sie Millionen
von Menschen betrifft und dass sie gleichzeitig eben eine Krise ist, die iiberall zuschldgt, aber die Menschen sehr unter-
schiedlich betrifft. Ich fand es gut, dass die Union es geschafft hat, eine wirklich grofe Massenarbeitslosigkeit zu verhin-
dern, und zwar durch das Programm SURE, weil sie schnell und beherzt reagiert hat. Das war superwichtig, damit wir
nicht wieder solche Arbeitslosenschicksale haben wie in der Finanzkrise.

Eine Auswertung von SURE ist ein erster Schritt. Aber meine Frage ist: Wird die Kommission ihr Versprechen einhalten,
dass sie wirklich auch eine europdische Arbeitslosenriickversicherung auf den Weg bringt und dass man das nicht schon
auf dem Weg hier verliert?

Der zweite Punkt: Ich fand es gut, dass die Richtlinie zum europiischen Mindesteinkommen genannt worden ist. Armut
und Ungleichheit sind in dieser Krise gewachsen. Aber auch hier die Frage: Wann kénnen wir damit rechnen, dass es
dazu wirklich einen Vorschlag gibt? Denn der wiirde den Menschen auch eine Perspektive geben und das Vertrauen
stirken, dass wir hier nicht nur reden, sondern dass die Europdische Union handelt. Deshalb meine Frage zum Arbeits-
programm 2022: Was finden wir zu diesen Fragen darin wieder?

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, there will obviously be many negative social consequences because of the
COVID-19 pandemic — mental health issues in young and old, the loss of life and the inability to grieve is a very
significant issue, family separation, education of our children in their formative years and the loss of those social
contacts, and the pressure on our health services. Of course, all of these issues will significantly challenge our public
services and the key issue from my perspective will be that the European Union and Member States come together to
ensure that they have the financial capacity over the next number of years to deal with this.

I know that the European Union has been extraordinarily ambitious in terms of its social contract with Member States
and its citizens in terms of the Recovery and Resilience Fund, but we have to be very conscious that in the years ahead,
circumstances could unfold whereby the consequences of the COVID-19 pandemic are not felt for a number of years.
We will have to have flexibility in ensuring that national governments have the ability to respond with the financial
wherewithal.

Equally and as importantly, Ursula von der Leyen, the President of the Commission, said today that we do not want ‘a
pandemic of the unvaccinated’ and that is a significant issue that has to be addressed both within the European Union
and in some Member States where there is a weak uptake of vaccines. But globally as well, we have to ensure from now
on that we have a quality of access to vaccines globally to ensure that we are all safe together.

So I would urge the Commission, in both those areas, to address those particular issues in the short, medium and longer
term.

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, cred cd in fata Comisiei Europene se afld
una dintre cele mai mari provociri, pentru ci criza de sindtate publici generatd de Covid ne-a pus in fatd o mare
provocare.

Aveti o uriasd responsabilitate, domnule comisar, pentru cd, bineinteles, am auzit astdzi §i din partea doamnei prese-
dintd, aici, in plenul Parlamentului, angajamentele dumneavoastrd sunt extrem de importante, extrem de serioase, extrem
de bine gandite si fundamentate, insd este esential ca de la angajament pani la implementare sd lucrati impreund cu
guvernele nationale, astfel incat toate domeniile care au fost puternic afectate de coronavirus, toate categoriile sociale
afectate puternic de pandemie si fie sustinute.
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Este evident cd s-au produs dezechilibre socioeconomice puternice in societdtile noastre, care au accelerat inegalitdti intre
oameni. Aproximativ 91 de milioane de persoane, dintre care 18 milioane de copii, sunt expuse riscului de sdrdcie sau
de excluziune sociald in Uniunea Europeand. Lor trebuie si le acordim atentia cuvenitd pentru a mentine mai departe
angajamentul Uniunii Europene, cd nimeni nu trebuie sd rimand in urmd din aceastd crizd, trecand prin aceastd criza.

Una dintre industriile puternic afectate in toatd Uniunea Europeand este HoReCa. In tara mea, specialistii sustin cd 30 %
din aceastd industrie nu i§i va mai reveni niciodatd. Tocmai de aceea, trebuie sd puneti presiunea necesard, si lucrati
impreund cu guvernele nationale, astfel incat planurile de redresare si rezilientd sd isi atingd efectul pe care mizeazd
Comisia.

Pierfrancesco Majorino (S&D). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, nel 2020 il reddito medio
da lavoro nell'Unione europea ¢ sceso del 7 % rispetto al 2019 e dalle prime stime si comprende come aumenti la
poverta. Stiamo assistendo a una crescita delle diseguaglianze all'interno delle nostre societa.

In questo contesto, accelerato dalla pandemia, ripartire con strumenti finalmente adeguati ¢ indispensabile. Parliamo
spesso di una svolta e questo ¢ il momento in cui attuarla, il momento per un’Europa sociale da realizzare attraverso
misure forti, integrate, che siano giuste, eque e costruite sulla base dei principi del pilastro sociale europeo, i principi
spesso richiamati dal Commissario Schmit.

Il contrasto alla poverta e all'emarginazione, il sostegno all'occupazione, in particolare a quella femminile e giovanile,
anche promuovendo ancora di pitt SURE, la questione del salario minimo, lo sviluppo delle competenze, le politiche
della casa per tutti, la garanzia dell'accesso ai servizi sociosanitari. Questo deve essere il cuore del nostro progetto, un
progetto incompatibile con le politiche dell’austerita.

Vlad Gheorghe (Renew). — Domnule presedinte, pandemia a fost §i este o tragedie care ne-a dat tuturor viata peste
cap, a paralizat sindtatea si a blocat economia. Urmdrile se vor vedea ani la rdnd, dacd nu actiondm corect. Pe unii
pandemia i-a lovit mai greu: copii si tineri, femei, varstnici, persoane cu afectiuni cronice si dizabilitdti, lucrtori sezo-
nieri, mici intreprinzdtori.

Nu este suficient sd acorddm sume record pentru investitii, trebuie si combatem coruptia. Nu este suficient s dim bani
din bugetul Uniunii, dacd nu combatem fenomenul fake news. Nu este suficient si oferim fonduri autorititilor locale,
dacd nu le spunem si cum si le acceseze. Pe scurt, si combatem pericolul care pandeste odatd cu sdricia si adancirea
inegalitatilor: cresterea extremismelor si a conflictelor sociale, indepartarea de valorile europene si actualizarea lipsei de
incredere in Uniune.

Rog Comisia s actioneze energic, cu gandul la toti cetdtenii europeni. Atrag atentia Comisiei i toti cei care voteazd in
Uniune vor fapte, nu birocratie europeand, vor ajutor concret, nu programe functiondresti. Vor si simtd cd le este mai
bine in Uniunea Europeand, nu si audi discursuri. Vor dovezi ci suntem puternici impreund. Nu putem face aceasta
doar dintr-un birou confortabil, uitindu-ne pe hartii, trebuie sd ascultdim oamenii, pentru cd ei duc povara de zi cu zi §i
stiu cel mai bine de ce au nevoie. Noi avem datoria si responsabilitatea sd i ajutim.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, first I want to thank you for this very
inspiring debate. I think what we have discussed this evening is about the concrete situations of millions of European
citizens, about their pains, about their suffering, about their difficulties and the effort the European Union has made to
mitigate these difficulties and these pains.

Although we should not forget that this pandemic has taken away thousands of lives, it's not the lockdown that took
people’s lives, it's the virus. I want to say — and this has been said by the President very clearly this morning — there is
only one way out, and that’s vaccination. The European Union has made tremendous efforts to make sure that vaccines
are available for everyone and that vaccination is accessible for everybody.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj 137/140


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

PL Dz.U. C z 3.9.2024

We must unfortunately note that very often there is also inequality at that level in our countries. We have to fight for
getting as many people vaccinated as possible. We are not yet there. We are good in some countries and we are not
good in others. There is a necessity for all of us to make this effort, otherwise we will have to deal with remaining
economic, but also social, problems and really also problems of families, which will be plunged into grief, into suffering.

I cannot go into detail on all the questions. Yes, this has been also a crisis of psychology. That's right. Especially the
young have been affected and remain affected. Again, we have to help them now to find a new stability, a job. When we
talk about a “Year for the Young' it’s not just a nice formula, but we have to come up with very concrete solutions.
Everybody has to take the responsibility that the recovery is the recovery for all, and especially also a recovery for the
young generation. That’s the meaning of the year 2020, the Year of the Young or of Youth.

Certainly it's about people, it’s not about money. But money nevertheless is important, and I just want to mention that
one of the first decisions which was taken, on a proposal by the Commission, was finally to suspend the Stability and
Growth Pact. Imagine for one second if this had not been done.

By the way, we also introduced very high flexibility in the funds and the use of the funds, the CRII 1 and 2, and
Parliament was very helpful to pass these measures very, very rapidly. So this was also a very important measure to
give countries the money to act rapidly and to target the immediate consequences of this pandemic, which was an event
nobody could really foresee and expect.

FEAD was increased, for the most vulnerable and the most deprived — and suddenly many people became deprived,
even those who never, never expected to be deprived, were deprived.

One word on companies. Yes, I agree there are also small companies, certain sectors, suffering a lot. But here also
measures were taken. All Member States were encouraged to support self-employed people, and SURE was not excluding
the self-employed. Some countries did it by the way, and also for small companies to allow them to survive.

Yes, we will come up with a recommendation on the Directive on minimum income next year, 2022, and the idea of a
permanent SURE is still under study and has not been abandoned.

Der Priisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Adim Késa (NI), irdshan. — A magyar gazdasig Gjrainditdsa sikeres, gyorsabban képes visszadllni kordbbi novekedési
palydjara. Az Uni6 gazdasdgi novekedési elGrejelzése az élmezdnybe sorolja Magyarorszdgot, ugyanis minddssze hdrom
uniés orszdgnak josolt magasabb idei novekedést. A jarvany okozta gazdasigi visszaesés utdn, mdr ez év mdsodik
felében a magyar gazdasdg elérheti a 2019 végi szintet, év végére meg is haladhatja azt. A munkdban dll6 embereknek
a szdma ma Magyarorszagon 4,5 milli6 felett van, és ez csak 50 ezerrel kevesebb, mint 2019 azonos idészakdban volt.

A magyar kormdny jarvany utdni Ujrainditdsanak megalapozottsiga érdekében olyan koltségvetést fogadott el az idei és a
jovG évre egyarant, amely biztositja az Gjrainditast lehetdvé tevd forrasokat. A koltségvetésben mind a beruhdzdsok és a
csalddok tdmogatdsa, a nyugdijak emelése, mind pedig a szocidlis, vagy bérkiaddsok fedezete biztositott. Magyarorszdgon
nincs olyan tdrsadalmi csoport, amely becs6dolt volna: a csalddokat és a vallalkozasokat is segitettitk. S6t, ha sikeriil
elérni az 5,5 szdzalékos GDP-novekedést, akkor a gyermeket neveld sziil6knek 2022-ben visszaadjuk azt az adét, amit
befizettek a 2021-es év sordn a koltségvetésbe.

19. Debata na temat przypadkéw naruszania praw czlowieka, zasad demokracji i panistwa
prawa (ogloszenie o zloZzonych projektach rezolucji): patrz protokét
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20. Akty delegowane (art. 111 ust. 2 Regulaminu): patrz protokét

21. Srodki wykonawcze (art. 112 Regulaminu): patrz protokét

22. Skladanie dokumentéw: patrz protokét

23. Przesunigcia Srodkow i decyzje budzetowe: patrz protokot

24. Wyjasnienia dotyczace stanowiska zajetego w glosowaniu: patrz protokot
25. Korekty i zamiary glosowania: patrz protokot

26. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia

Der Prisident. — Die Sitzung ist geschlossen und wird morgen, Donnerstag, den 16. September 2021, um 9.00 Uhr mit
der Bekanntgabe der Ergebnisse der 2. Abstimmungsrunde von heute wieder aufgenommen.

Die Tagesordnung wurde veréffentlicht und ist auf der Website des Europdischen Parlaments verfuigbar.

27. Zamknigcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 22.54 Uhr geschlossen)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew

ID
Verts/ALE
ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Europejskich Konserwatystéw i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni

140/140

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5360/oj

	PEŁNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 15 WRZEŚNIA 2021 R. (C/2024/5360)
	1. Otwarcie posiedzenia
	2. Orędzie o stanie Unii (debata)
	3. Plany i działania mające na celu przyspieszenie transformacji ku innowacjom bez wykorzystywania zwierząt w badaniach naukowych, testach regulacyjnych i edukacji (złożone projekty rezolucji): patrz protokół
	4. Pierwsza część głosowania
	5. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu) (działania następcze)
	6. Orędzie o stanie Unii (ciąg dalszy debat)
	7. Wznowienie posiedzenia
	8. Wdrożenie wymogów UE dotyczących wymiany informacji podatkowych (debata)
	9. Skandal związany z oprogramowaniem szpiegującym Pegasus (debata)
	10. Wolność mediów i dalsze pogorszenie się stanu praworządności w Polsce (debata)
	11. Uznanie przemocy ze względu na płeć za nową dziedzinę przestępczości wśród wymienionych w art. 83 ust. 1 TFUE (debata)
	12. Ogłoszenie wyników głosowania: patrz protokół
	13. Uznanie przemocy ze względu na płeć za nową dziedzinę przestępczości wśród wymienionych w art. 83 ust. 1 TFUE (ciąg dalszy debat)
	14. Wznowienie posiedzenia
	15. Druga część głosowania
	16. Wznowienie posiedzenia
	17. Wkład UE w transformację globalnych systemów żywnościowych z myślą o osiągnięciu celów zrównoważonego rozwoju (debata)
	18. Odwrócenie negatywnych skutków społecznych pandemii COVID-19 (debata)
	19. Debata na temat przypadków naruszania praw człowieka, zasad demokracji i państwa prawa (ogłoszenie o złożonych projektach rezolucji): patrz protokół
	20. Akty delegowane (art. 111 ust. 2 Regulaminu): patrz protokół
	21. Środki wykonawcze (art. 112 Regulaminu): patrz protokół
	22. Składanie dokumentów: patrz protokół
	23. Przesunięcia środków i decyzje budżetowe: patrz protokół
	24. Wyjaśnienia dotyczące stanowiska zajętego w głosowaniu: patrz protokół
	25. Korekty i zamiary głosowania: patrz protokół
	26. Porządek obrad następnego posiedzenia
	27. Zamknięcie posiedzenia


